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II

(Tiesību akti, kuru publicēšana nav obligāta)

PADOME

PADOMES LĒMUMS

(2004. gada 22. novembris)

par to, kā paraksta un provizoriski piemēro Protokolu Stabilizācijas un asociācijas nolīgumam starp
Eiropas Kopienām un to dalībvalstīm, no vienas puses, un Bijušo Dienvidslāvijas Maķedonijas
Republiku, no otras puses, lai ņemtu vērā Čehijas Republikas, Igaunijas Republikas, Kipras Republikas,
Latvijas Republikas, Lietuvas Republikas, Ungārijas Republikas, Maltas Republikas, Polijas Republikas,

Slovēnijas Republikas un Slovākijas Republikas pievienošanos Eiropas Savienībai

(2004/896/EK)

EIROPAS SAVIENĪBAS PADOME,

ņemot vērā Eiropas Kopienas dibināšanas līgumu un jo īpaši tā
310. pantu saistībā ar 300. panta 2. punkta pirmās daļas otro
teikumu,

ņemot vērā 2003. gada 16. aprīļa Pievienošanās līgumu un jo
īpaši tā 2. panta 3. punktu,

ņemot vērā Pievienošanās līgumam pievienoto Aktu un jo īpaši tā
6. panta 2. punktu,

ņemot vērā Komisijas priekšlikumu,

tā kā:

(1) Padome 2003. gada 29. septembrī pilnvaroja Komisiju
Kopienas un tās dalībvalstu vārdā rīkot sarunas ar Bijušo
Dienvidslāvijas Maķedonijas Republiku par protokolu Sta-
bilizācijas un asociācijas nolīgumam, lai ņemtu vērā Čehi-
jas Republikas, Igaunijas Republikas, Kipras Republikas,
Latvijas Republikas, Lietuvas Republikas, Ungārijas Repub-
likas, Maltas Republikas, Polijas Republikas, Slovākijas
Republikas un Slovēnijas Republikas pievienošanos Eiro-
pas Savienībai;

(2) Šīs sarunas ir veiksmīgi pabeigtas, un Eiropas Kopienas un
tās dalībvalstu vārdā protokols būtu jāparaksta ar nosacī-
jumu, ka tas tiks noslēgts nākotnē;

(3) Protokola daļas, kas attiecas uz Kopienu, būtu jāpiemēro
pagaidu kārtā no pievienošanās dienas līdz attiecīgo pro-
cedūru izpildei, kas paredzētas tā oficiālai noslēgšanai,

IR PIEŅĒMUSI ŠO LĒMUMU.

1. pants

Ar šo Padomes priekšsēdētājs tiek pilnvarots izraudzīties perso-
nu(as), kas ir pilnvarota(s) Kopienas un tās dalībvalstu vārdā
parakstīt Protokolu Stabilizācijas un asociācijas nolīgumam starp
Eiropas Kopienām un to dalībvalstīm, no vienas puses, un Bijušo
Dienvidslāvijas Maķedonijas Republiku, no otras puses, lai ņemtu
vērā Čehijas Republikas, Igaunijas Republikas, Kipras Republikas,
Latvijas Republikas, Lietuvas Republikas, Ungārijas Republikas,
Maltas Republikas, Polijas Republikas, Slovēnijas Republikas un
Slovākijas Republikas pievienošanos Eiropas Savienībai, ar nosa-
cījumu, ka tas tiks noslēgts.

Protokola teksts ir pievienots šim lēmumam.
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2. pants

No 2004. gada 1. maija līdz protokola spēkā stāšanās dienai protokola daļas, kas attiecas uz Kopienu, piemēro
provizoriski.

Briselē, 2004. gada 22. novembrī.

Padomes vārdā —
priekšsēdētājs
B. R. BOT
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NOLĪGUMS VĒSTUĻU APMAIŅAS VEIDĀ

starp Eiropas Kopienām un to dalībvalstīm, no vienas puses, un Bijušo Dienvidslāvijas Maķedonijas
Republiku, no otras puses, lai ņemtu vērā Čehijas Republikas, Igaunijas Republikas, Kipras Republikas,
Latvijas Republikas, Lietuvas Republikas, Ungārijas Republikas, Maltas Republikas, Polijas Republikas,

Slovēnijas Republikas un Slovākijas Republikas pievienošanos Eiropas Savienībai

COUNCIL
OF THE EUROPEAN UNION

Brussels, 7 December 2004

H.E. Mr Sasko STEFKOV,
Ambassador,
Head of the Mission of the former Yugoslav
Republic of Macedonia to the European Communities.

Sir,

I have the honour to propose that, if it is acceptable to your Government, this letter and your confirmation shall together
take the place of signature of the Protocol to the Stabilisation and Association Agreement between the European Commu-
nities and their Member States, of the one part, and the former Yugoslav Republic of Macedonia, of the other part, to take
account of the accession of the Czech Republic, the Republic of Estonia, the Republic of Cyprus, the Republic of Latvia, the
Republic of Lithuania, the Republic of Hungary, the Republic of Malta, the Republic of Poland, the Republic of Slovenia and
the Slovak Republic to the European Union.

The text of the aforementioned Protocol, herewith annexed, has been approved for signature and provisional application by
a decision of the Council of the European Union on 22 November 2004. In accordance with its Article 16.3, it shall apply
provisionally with effect from 1 May 2004.

Please accept, Sir, the assurance of my highest consideration.

For the European Community and its Member States
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MISSION OF THE REPUBLIC OF MACEDONIA TO THE EUROPEAN COMMUNITIES

Brussels, 7 December 2004

Dear Sir,

On behalf of the Government of the Republic of Macedonia I have the honour to acknowledge receipt of your letter
SGS4/14231 of today’s date regarding the signature of the Protocol to the Stabilisation and Association Agreement between
the Republic of Macedonia, of the one part, and the European Communities and their Member States, of the other part, to
take account of the accession of the Czech Republic, the Republic of Estonia, the Republic of Cyprus, the Republic of Latvia,
the Republic of Lithuania, the Republic of Hungary, the Republic of Malta, the Republic of Poland, the Republic of Slovenia
and the Slovak Republic to the European Union.

I confirm the acceptance by the Government of the Republic of Macedonia of the annexed text of the Protocol and consider
your letter and this letter in reply as equivalent of its signature.

However, I declare that the Republic of Macedonia does not accept the denomination used for my country in abovemen-
tioned Protocol, having in view that the constitutional name of my country is the Republic of Macedonia.

Please accept, Sir, the assurance of my highest consideration,

For the Republic of Macedonia

Ambassador
Saško STEFKOV

L 388/4 LV Eiropas Savienības Oficiālais Vēstnesis 29.12.2004.



COUNCIL
OF THE EUROPEAN UNION

Brussels, 7 December 2004

H.E. Mr Sasko STEFKOV,
Ambassador,
Head of the Mission of the former Yugoslav
Republic of Macedonia to the European Communities.

Sir,

I have the honour to acknowledge receipt of your letter of today’s date.

The European Community and its Member States notes that the Exchange of Letters between the European Community and
its Member States and the Former Yugoslav Republic of Macedonia, which takes the place of signature of the Protocol to the
Stabilisation and Association Agreement between the European Communities and their Member States, of the one part, and
the former Yugoslav Republic of Macedonia, of the other part, to take account of the accession of the Czech Republic, the
Republic of Estonia, the Republic of Cyprus, the Republic of Latvia, the Republic of Lithuania, the Republic of Hungary, the
Republic of Malta, the Republic of Poland, the Republic of Slovenia and the Slovak Republic to the European Union, has
been accomplished and that this cannot be interpreted as acceptance or recognition by the European Community and its
Member States in whatever form or content of a denomination other than the «former Yugoslav Republic of Macedonia».

Please accept, Sir, the assurance of my highest consideration.

For the European Community and its Member States
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PROTOKOLS

Stabilizācijas un asociācijas nolīgumam starp Eiropas Kopienām un to dalībvalstīm, no vienas puses,
un Bijušo Dienvidslāvijas Maķedonijas Republiku, no otras puses, lai ņemtu vērā Čehijas Republikas,
Igaunijas Republikas, Kipras Republikas, Latvijas Republikas, Lietuvas Republikas, Ungārijas
Republikas, Maltas Republikas, Polijas Republikas, Slovēnijas Republikas un Slovākijas Republikas

pievienošanos Eiropas Savienībai

BEĻĢIJAS KARALISTE,

ČEHIJAS REPUBLIKA,

DĀNIJAS KARALISTE,

VĀCIJAS FEDERATĪVĀ REPUBLIKA,

IGAUNIJAS REPUBLIKA,

GRIEĶIJAS REPUBLIKA,

SPĀNIJAS KARALISTE,

FRANCIJAS REPUBLIKA,

ĪRIJA,

ITĀLIJAS REPUBLIKA,

KIPRAS REPUBLIKA,

LATVIJAS REPUBLIKA,

LIETUVAS REPUBLIKA,

LUKSEMBURGAS LIELHERCOGISTE

UNGĀRIJAS REPUBLIKA,

MALTAS REPUBLIKA,

NĪDERLANDES KARALISTE,

AUSTRIJAS REPUBLIKA,

POLIJAS REPUBLIKA,

PORTUGĀLES REPUBLIKA,

SLOVĒNIJAS REPUBLIKA,

SLOVĀKIJAS REPUBLIKA,

SOMIJAS REPUBLIKA,

ZVIEDRIJAS KARALISTE,

LIELBRITĀNIJAS UN ZIEMEĻĪRIJAS APVIENOTĀ KARALISTE,
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turpmāk tekstā “dalībvalstis”, kuras pārstāv Eiropas Savienības Padome, un

EIROPAS KOPIENA un EIROPAS ATOMENERĢIJAS KOPIENA,

turpmāk tekstā “Kopienas”, kuras pārstāv Eiropas Savienības Padome un Eiropas Kopienu Komisija,

no vienas puses, un

BIJUSĪ DIENVIDSLĀVIJAS MAĶEDONIJAS REPUBLIKA,

no otras puses,

ŅEMOT VĒRĀ 2004. gada 1. maija Čehijas Republikas, Igaunijas Republikas, Kipras Republikas, Latvijas
Republikas, Lietuvas Republikas, Ungārijas Republikas, Maltas Republikas, Polijas Republikas, Slovēnijas
Republikas un Slovākijas Republikas pievienošanos Eiropas Savienībai un līdz ar to arī Kopienai,

TĀ KĀ:

(1) Stabilizācijas un asociācijas nolīgumu starp Eiropas Kopienām un to dalībvalstīm, no vienas puses, un
Bijušo Dienvidslāvijas Maķedonijas Republiku, no otras puses (turpmāk tekstā “SAN”), parakstīja vēs-
tuļu apmaiņas veidā 2001. gada 9. aprīlī Luksemburgā, un tas stājās spēkā 2004. gada 1. aprīlī;

(2) Līgumu par Čehijas Republikas, Igaunijas Republikas, Kipras Republikas, Latvijas Republikas, Lietuvas
Republikas, Ungārijas Republikas, Maltas Republikas, Polijas Republikas, Slovēnijas Republikas un Slo-
vākijas Republikas pievienošanos Eiropas Savienībai (turpmāk tekstā “Pievienošanās līgums”) parakstīja
2003. gada 16. aprīlī Atēnās;

(3) saskaņā ar 6. panta 2. punktu Pievienošanās aktā, kas ir pievienots Pievienošanās līgumam, jauno dalīb-
valstu pievienošanās SAN jāapstiprina ar SAN protokola noslēgšanu;

(4) ir notikušas apspriedes saskaņā ar SAN 35. panta 3. punktu, lai nodrošinātu to, ka ir ievērotas Kopienas
un Bijušās Dienvidslāvijas Maķedonijas Republikas abpusējas intereses, kas minētas SAN;

(5) Stabilizācijas un asociācijas nolīgumā būtu jāizdara grozījumi, kas atbilst grozījumiem Pagaidu nolī-
gumā par tirdzniecību un ar tirdzniecību saistītiem jautājumiem starp Eiropas Kopienu, no vienas pus-
es, un Bijušo Dienvidslāvijas Maķedonijas Republiku, no otras puses, turpmāk tekstā “PN”, kuri ir pie-
ņemti 2002. gada 30. janvārī ar Eiropas Kopienas un Bijušās Dienvidslāvijas Maķedonijas Republikas
Sadarbības padomes Lēmumu Nr. 1/2002 par divu kopīgo deklarāciju ieviešanu attiecībā uz Andoras
Firstisti un Sanmarīno Republiku un par grozījumiem 4. protokolā par jēdziena “noteiktas izcelsmes
produkti” definīciju un administratīvās sadarbības metodēm;

(6) Stabilizācijas un asociācijas nolīgumā būtu jāizdara grozījumi, kas atbilst PN grozījumiem, kas pieņemti
ar Eiropas Kopienas un Bijušās Dienvidslāvijas Maķedonijas Republikas Sadarbības padomes
2003. gada 22. decembra Lēmumu Nr. 2/2003, ar kuru īsteno lauksaimniecības un zvejniecības pro-
duktu tirdzniecības turpmāko liberalizēšanu SAN,

IR VIENOJUŠĀS PAR TURPMĀKO:
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I IEDAĻA

LĪGUMSLĒDZĒJAS PUSES

1. pants

Čehijas Republika, Igaunijas Republika, Kipras Republika, Latvi-
jas Republika, Lietuvas Republika, Ungārijas Republika, Maltas
Republika, Polijas Republika, Slovēnijas Republika un Slovākijas
Republika (turpmāk tekstā “dalībvalstis”) kļūst par pusēm Stabili-
zācijas un asociācijas nolīgumā starp Eiropas Kopienām un to
dalībvalstīm, no vienas puses, un Bijušo Dienvidslāvijas Maķedo-
nijas Republiku, no otras puses, kas parakstīts vēstuļu apmaiņas
veidā 2001. gada 9. aprīlī Luksemburgā, un līdz ar to pieņem un
ievēro, tāpat kā pārējās Kopienas dalībvalstis, nolīguma tekstu, kā
arī kopīgo deklarāciju un vienpusējo deklarāciju tekstus, kas pie-
vienoti tajā pašā dienā parakstītajam Nobeiguma aktam.

2. pants

Ņemot vērā jaunākās izmaiņas Eiropas Savienības iestāžu sistēmā,
Puses vienojas par to, ka, tā kā Eiropas Ogļu un tērauda kopienas
dibināšanas līgums vairs nav spēkā, nolīguma noteikumos ietver-
tās atsauces uz Eiropas ogļu un tērauda kopienu uzskata par
atsaucēm uz Eiropas Kopienu, kas pārņēmusi visas Eiropas ogļu
un tērauda kopienas tiesības un saistības.

GROZĪJUMI SAN TEKSTĀ, TOSTARP TĀ PIELIKUMOS UN
PROTOKOLOS

II IEDAĻA

LAUKSAIMNIECĪBAS PRODUKTI

3. pants

Lauksaimniecības produkti sensu stricto

1. SAN IV pielikuma a) daļu aizstāj ar tekstu šī protokola I
pielikumā.

2. SAN IV pielikuma b) daļu aizstāj ar tekstu šī protokola II
pielikumā.

3. SAN IV pielikuma c) daļu aizstāj ar tekstu šī protokola III
pielikumā.

4. SAN 27. panta 3. punktu papildina ar šādu apakšpunktu:

“d) pakāpeniski samazina ievedmuitas nodokļus dažiem Kopie-
nas izcelsmes lauksaimniecības produktiem, kas ir uzskaitīti
IV pielikuma d) daļā, saskaņā ar šādu grafiku:

— 2004. gada 1. janvārī katru nodokli samazina līdz 95 %
MFN,

— 2005. gada 1. janvārī katru nodokli samazina līdz 90 %
MFN,

— 2006. gada 1. janvārī katru nodokli samazina līdz 85 %
MFN,

— 2007. gada 1. janvārī katru nodokli samazina līdz 80 %
MFN,

— 2008. gada 1. janvārī katru nodokli samazina līdz 70 %
MFN,

— 2009. gada 1. janvārī katru nodokli samazina līdz 60 %
MFN,

— 2010. gada 1. janvārī katru nodokli samazina līdz 50 %
MFN,

— 2011. gada 1. janvārī esošos nodokļus atceļ.”

5. Šī protokola IV pielikuma tekstu pievieno SAN kā IV pieli-
kuma d) daļu.

6. SAN 27. pantu papildina ar šādu punktu:

“5. Tiem produktiem, attiecībā uz kuriem šajā pantā minētajā
nodokļu samazināšanas procesā preferenciāla tarifa likme
sasniedz atlikušo vērtību 1 % vai mazāk attiecībā uz procentuāla-
jiem nodokļiem un EUR 0,01 par kg (vai attiecīgu īpašu vienību)
vai mazāk attiecībā uz specifiskajiem nodokļiem, tajā brīdī mui-
tas nodokļus atceļ.”
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4. pants

Zvejniecības produkti

1. SAN 28. panta 2. punktu aizstāj ar šādu punktu:

“2. Bijusī Dienvidslāvijas Maķedonijas Republika atceļ visas
maksājumus, kas ir līdzvērtīgi muitas nodokļiem, un visus ieved-
muitas nodokļus attiecībā uz Kopienas izcelsmes zivju un zvej-
niecības produktiem, izņemot produktus, kuri minēti SAN V
pielikuma b) daļā, kas nosaka tarifu samazinājumus tajā uzskaitī-
tajiem produktiem.”

2. SAN V pielikuma a) un b) daļas tabulu pēdējās slejas virs-
rakstā vārdus “3. gads” aizstāj ar vārdiem “3. gads un turpmāk”.

5. pants

Apstrādāti lauksaimniecības produkti

1. SAN 3. protokola 1. panta 1. punktu aizstāj ar šādu punktu:

“1. Kopiena un Bijusī Dienvidslāvijas Maķedonijas Republika
apstrādātiem lauksaimniecības produktiem piemēro attiecīgi I, II
un III pielikumā uzskaitītos nodokļus saskaņā ar tajā minētajiem
nosacījumiem, neatkarīgi no tā, vai pastāv kvotas ierobežojums.”

2. SAN 3. protokola II pielikuma tabulu aizstāj ar tabulu šī
protokola V pielikumā.

3. Šī protokola VI pielikuma tekstu pievieno SAN 3. protoko-
lam kā III pielikumu.

4. Pēc SAN 3. protokola 3. panta iekļauj šādu pantu:

“4. pants

Tiem produktiem, attiecībā uz kuriem šajā protokolā minētajā
nodokļu samazināšanas procesā preferenciāla tarifa likme
sasniedz atlikušo vērtību 1 % vai mazāk attiecībā uz procentuāla-
jiem nodokļiem un EUR 0,01 par kg (vai attiecīgu īpašu vienību)
vai mazāk attiecībā uz specifiskajiem nodokļiem, tajā brīdī mui-
tas nodokļus atceļ.”

6. pants

Nolīgums par vīniem

Tabulu 1. punktā I pielikumā (Nolīgums starp Eiropas Kopienu un
Bijušo Dienvidslāvijas Maķedonijas Republiku par savstarpējām
atvieglotām tirdzniecības koncesijām dažiem vīniem), kas minēts
SAN 27. panta 4. punktā, Papildprotokolam, ar ko pielāgo tirdz-
niecības aspektus, kuri paredzēti SAN, lai ņemtu vērā rezultātus,
ko puses panākušas sarunās par savstarpējām atvieglotām konce-
sijām dažiem vīniem, vīnu nosaukumu savstarpēju atzīšanu, aiz-
sardzību un kontroli, kā arī stipro alkoholisko dzērienu un aro-
matizētu dzērienu nosaukumu savstarpēju atzīšanu, aizsardzību
un kontroli, aizstāj ar tabulu šā protokola VII pielikumā.

III IEDAĻA

IZCELSMES NOTEIKUMI

7. pants

SAN 4. protokolu par jēdziena “noteiktas izcelsmes produkti”
definīciju un administratīvās sadarbības metodēm groza šādi:

1) Satura rādītājā ierakstā par II sadaļu otro ievilkumu aizstāj ar
šādu ievilkumu:

“– 3. pants Abpusēja kumulācija Kopienā”.

2) Satura rādītājā ierakstā par II sadaļu trešo ievilkumu aizstāj ar
šādu ievilkumu:

“– 4. pants Abpusēja kumulācija Bijušajā Dienvidslā-
vijas Maķedonijas Republikā”

3) Protokola 3. panta virsrakstu aizstāj ar šādu virsrakstu:

“Abpusēja kumulācija Kopienā”.

4) Protokola 3. panta pēdējo teikumu aizstāj ar šādu teikumu:

“Šādiem materiāliem nav vajadzīgs veikt attiecīgu apstrādi vai
pārstrādi ar nosacījumu, ka tiem veiktā apstrāde vai pārstrāde
pārsniedz šā protokola 7. pantā minēto.”
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5) Protokola 4. panta pēdējo teikumu aizstās ar šādu teikumu:

“Šādiem materiāliem nav vajadzīgs veikt attiecīgu apstrādi vai
pārstrādi ar nosacījumu, ka tiem veiktā apstrāde vai pārstrāde
pārsniedz šā protokola 7. pantā minēto.”

6) Protokola 5. panta 2. punkta a), b), c), d) un e) apakšpunktā,
17. panta 4. punktā un 31. panta 1. punktā terminus “EK
dalībvalsts” un “EK dalībvalstis” aizstāj ar šādiem terminiem:

“Kopienas dalībvalsts” un “Kopienas dalībvalstis”.

7) Protokola 15. panta 1. punktu aizstāj ar šādu punktu:

“1. Uz nenoteiktas izcelsmes materiāliem, ko izmanto,
ražojot Kopienas vai bijušās Dienvidslāvijas Maķedonijas
Republikas izcelsmes produktus, kuriem saskaņā ar V sada-
ļas noteikumiem ir izsniegts vai sagatavots izcelsmes aplieci-
nājums, Kopienā vai bijušajā Dienvidslāvijas Maķedonijas
Republikā neattiecas nekāda veida muitas nodokļu atmaksa
vai atbrīvojumi no tiem.”

8) Protokola 15. panta 2. punktu aizstāj ar šādu punktu:

“2. Šā panta 1. punktā ietverto aizliegumu piemēro visiem
pasākumiem, kas saistīti ar tādu muitas nodokļu vai līdzvēr-
tīgu maksājumu daļēju vai pilnīgu atmaksu, atvieglojumiem
vai atbrīvojumiem, kuri Kopienā vai Bijušajā Dienvidslāvijas
Maķedonijas Republikā piemērojami ražošanā izmantotajiem
materiāliem, ja šādu atmaksu, atvieglojumus vai atbrīvoju-
mus piemēro, tieši vai netieši, no šādiem materiāliem iegūtos
produktus izvedot, nevis atstājot izmantošanai uz vietas.”

9) Protokola 15. panta 6. punkta pēdējo daļu aizstāj ar šādu
punktu:

“7. Šā panta noteikumus piemēro no 2003. gada 1. jan-
vāra. Šā panta 6. punkta noteikumus piemēro līdz
2006. gada 31. decembrim, un tos var pārskatīt, savstarpēji
vienojoties.”

10. Protokola 18. panta 4. punktu aizstāj ar šādu punktu:

“4. Ar atpakaļejošu spēku izdotajām preču pārvadājumu
apliecībām EUR.1 jābūt vīzētām ar vienu no šādām frāzēm:

“EXPEDIDO A POSTERIORI”,

“VYSTAVENO DODATEČNĚ”,

“UDSTEDT EFTERFØLGENDE”,

“NACHTRÄGLICH AUSGESTELLT”,

“VÄLJA ANTUD TAGASIULATUVALT”,

“ΕΚΔΟΘΕΝ ΕΚ ΤΩΝ ΥΣΤΕΡΩΝ”,

“ISSUED RETROSPECTIVELY”,

“DÉLIVRÉ A POSTERIORI”,

“RILASCIATO A POSTERIORI”,

“IZDOTS AR ATPAKAĻEJOŠU SPĒKU”,

“RETROSPEKTYVUSIS IŠDAVIMAS”,

“KIADVA VISSZAMENŐLEGES HATÁLLYAL”,

“MAĦRUĠ RETROSPETTIVAMENT”,

“AFGEGEVEN A POSTERIORI”,

“WYSTAWIONE RETROSPEKTYWNIE”,

“EMITIDO A POSTERIORI”,

“IZDANO NAKNADNO”,

“VYDANÉ DODATOČNE”,

“ANNETTU JÄLKIKÄTEEN”,

“UTFÄRDAT I EFTERHAND”,

“ДОПОЛНИТЕЛНО ИЗДАДЕНО”.”

11) Protokola 19. panta 2. punktu aizstāj ar šādu punktu:

“2. Šādi izsniegts dublikāts jāvizē ar vienu no šādām
frāzēm:

“DUPLICADO”,

“DUPLIKÁT”,

“DUPLIKAT”,

“DUPLIKAT”,

“DUPLIKAAT”,
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“ΑΝΤΙΓΡΑΦΟ”,

“DUPLICATE”,

“DUPLICATA”,

“DUPLICATO”,

“DUBLIKĀTS”,

“DUBLIKATAS”,

“MÁSODLAT”,

“DUPLIKAT”,

“DUPLICAAT”,

“DUPLIKAT”,

“SEGUNDA VIA”,

“DVOJNIK”,

“DUPLIKÁT”,

“KAKSOISKAPPALE”,

“DUPLIKAT”,

“ДУПЛИКАТ”.”

12) Protokola 30. panta 1. punktu aizstāj ar šādu punktu:

“1. Piemērojot 21. panta 1. punkta b) apakšpunkta un 26.
panta 3. punkta noteikumus, ja rēķini par produktiem ir
valūtā, kas nav euro, katra no attiecīgām valstīm katru gadu
nosaka summas dalībvalstu vai Bijušās Dienvidslāvijas Maķe-
donijas Republikas valūtā, kas ir līdzvērtīgas euro izteiktajām
summām.”

13) Protokola 30. panta 3. punktā un 31. panta 1. punktā ter-
minu “Eiropas Komisija” aizstāj ar terminu “Eiropas Kopienu
Komisija”.

8. pants

1. SAN 4. protokola I pielikumu aizstāj ar tekstu šā protokola
VIII pielikumā.

2. SAN 4. protokola II pielikumu aizstāj ar tekstu šā protokola
IX pielikumā.

3. SAN 4. protokola IV pielikumu aizstāj ar tekstu šā proto-
kola X pielikumā.

9. pants

Pēc SAN 4. protokola pievieno šādus kopīgās deklarācijas:

“KOPĪGĀ DEKLARĀCIJA ATTIECĪBĀ UZ ANDORAS FIRSTISTI

1. Andoras Firstistes izcelsmes produktus, uz ko attiecas harmo-
nizētās sistēmas 25. līdz 97. nodaļa, Bijusī Dienvidslāvijas
Maķedonijas Republika pieņem kā Kopienas izcelsmes pro-
duktus šā nolīguma nozīmē.

2. Nolīguma 4. protokolu mutatis mutandis piemēro, lai noteiktu
iepriekš minēto produktu izcelsmes statusu.

KOPĪGĀ DEKLARĀCIJA ATTIECĪBĀ UZ SANMARĪNO
REPUBLIKU

1. Sanmarīno Republikas izcelsmes produktus Bijusī Dienvid-
slāvijas Maķedonijas Republika pieņem kā Kopienas izcel-
smes produktus šā nolīguma nozīmē.

2. Nolīguma 4. protokolu mutatis mutandis piemēro, lai noteiktu
iepriekš minēto produktu izcelsmes statusu.”

PĀREJAS NOTEIKUMI

IV IEDAĻA

10. pants

PTO

Bijusī Dienvidslāvijas Maķedonijas Republika uzņemas neizvirzīt
nekādas prasības un pieprasījumus, nenodot lietas izskatīšanai, kā
arī negrozīt un neatcelt nevienu koncesiju saskaņā ar 1994. gada
VVTT 1994 XXIV.6 un XXVIII pantu attiecībā uz šo Kopienas
paplašināšanos.
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11. pants

Izcelsmes apliecinājums un administratīvā sadarbība

1. Izcelsmes apliecinājumus, ko Bijusī Dienvidslāvijas Maķedo-
nijas Republika vai kāda no jaunajām dalībvalstīm ir atbilstīgi
izsniegusi saskaņā ar preferenču nolīgumiem vai autonomu
režīmu, kas bijis piemērojams to savstarpējās attiecībās, pieņem
attiecīgajās valstīs ar nosacījumu, ka:

a) šādas izcelsmes piešķiršana nosaka preferenciālu tarifu
režīma piemērošanu saskaņā ar preferenciālu tarifu pasāku-
miem, kas ietverti SAN;

b) izcelsmes apliecinājums un transportēšanas dokumenti ir
izdoti ne vēlāk kā dienu pirms pievienošanās dienas;

c) izcelsmes apliecinājums tiek iesniegts muitas iestādē četru
mēnešu laikā pēc pievienošanās dienas.

Ja pirms pievienošanās dienas preces ir deklarētas ieviešanai Biju-
šajā Dienvidslāvijas Maķedonijas Republikā vai kādā no jaunajām
dalībvalstīm saskaņā ar preferenču nolīgumiem vai autonomu
režīmu, kas tolaik bijis piemērojams Bijušās Dienvidslāvijas Maķe-
donijas Republikas un minētās jaunās dalībvalsts savstarpējās
attiecībās, var arī pieņemt izcelsmes apliecinājumu, kas izdots ar
atpakaļejošu spēku saskaņā arminētajiem nolīgumiem vai režīmu,
ar nosacījumu, ka to iesniedz muitas iestādei četru mēnešu laikā
pēc pievienošanās dienas.

2. Bijusī Dienvidslāvijas Maķedonijas Republika un jaunās
dalībvalstis ir tiesīgas saglabāt atļaujas, ar kurām “apstiprinātu eks-
portētāju” statuss ir piešķirts saskaņā ar preferenču nolīgumiem
vai autonomo režīmu, kas bijis piemērojams to starpā, ar nosacī-
jumu, ka:

a) šāds noteikums ir paredzēts arī nolīgumā, ko Bijusī Dienvid-
slāvijas Maķedonijas Republika un Kopiena noslēgušas pirms
pievienošanās dienas, un

b) apstiprināti eksportētāji izmanto spēkā esošos izcelsmes
noteikumus saskaņā ar šo nolīgumu.

Ne vēlāk kā vienu gadu pēc pievienošanās dienas šīs atļaujas aiz-
stāj ar jaunām atļaujām, kas izdotas saskaņā ar SAN paredzēta-
jiem nosacījumiem.

3. Pieprasījumus pārbaudīt izcelsmes apliecinājumu, kas izdots
saskaņā ar preferenču nolīgumiem vai autonomu režīmu, kā
minēts 1. un 2. punktā, Bijušās Dienvidslāvijas Maķedonijas
Republikas vai dalībvalstu kompetentas muitas iestādes pieņem
trīs gadu laikā pēc attiecīgā izcelsmes apliecinājuma izdošanas, un
attiecīgas iestādes tos var iesniegt trīs gadu laikā pēc tā izcelsmes
apliecinājuma pieņemšanas, kas minētajām iestādēm iesniegts
ievešanas deklarācijas atbalstā.

12. pants

Tranzītpreces

1. SAN nosacījumus var piemērot precēm, kas ir eksportētas
no Bijušā Dienvidslāvijas Maķedonijas Republikas uz kādu no jau-
najām dalībvalstīm vai no kādas jaunās dalībvalsts uz Bijušo Dien-
vidslāvijas Maķedonijas Republiku un kas atbilst SAN 4. proto-
kola nosacījumiem un pievienošanās dienā atrodas en route vai
Bijušās Dienvidslāvijas Maķedonijas Republikas vai attiecīgās jau-
nās dalībvalsts pagaidu noliktavā, muitas noliktavā vai brīvajā
zonā.

2. Atvieglojumu režīmu var pieļaut šādos gadījumos, ja eks-
porta valsts muitas iestādes ar atpakaļejošu spēku izdotais izcel-
smes apliecinājums četru mēnešu laikā no pievienošanās dienas ir
iesniegts importa valsts muitas iestādēm.

13. pants

2004. gada kvotas

2004. gadam jauno tarifu kvotu lielumu un esošo tarifu kvotu lie-
luma pieaugumu aprēķina proporcionāli pamatlielumiem, ņemot
vērā laika periodu pirms 2004. gada 1. maija.

VISPĀRĪGIE UN NOBEIGUMA NOTEIKUMI

V IEDAĻA

14. pants

Protokols un pielikumi ir SAN sastāvdaļa.

15. pants

1. Šo Protokolu apstiprina Kopiena, Eiropas Savienības
Padome dalībvalstu vārdā un Bijusī Dienvidslāvijas Maķedonijas
Republika atbilstīgi to procedūrām.
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2. Puses informē viena otru par attiecīgo procedūru izpildi, kas
minētas iepriekšējā punktā. Apstiprināšanas dokumentus deponē
Eiropas Savienības Padomes Ģenerālsekretariātam.

16. pants

1. Šis protokols stājas spēkā Pievienošanās līguma spēkā stā-
šanās dienā, ja visi apstiprināšanas dokumenti ir deponēti pirms
minētās dienas.

2. Ja visi šā protokola apstiprināšanas dokumenti nav deponēti
pirmsminētās dienas, tas stājas spēkā pirmāmēneša pirmajā dienā
pēc pēdējā apstiprināšanas dokumenta deponēšanas.

3. Ja visi šā protokola apstiprināšanas dokumenti nav deponēti
pirms 2004. gada 1. maija, šo protokolu provizoriski piemēro no
2004. gada 1. maija.

17. pants

Šis protokols ir sastādīts divos eksemplāros katrā no Pušu oficiā-
lajām valodām, un visi šie teksti ir vienlīdz autentiski.

18. pants

SAN tekstu, tostarp pielikumus un protokolus, kas ir tā sastāvdaļa,
un Nobeiguma aktu kopā ar tam pievienotajām deklarācijām
sastāda čehu, igauņu, ungāru, latviešu, lietuviešu, maltiešu, poļu,
slovāku un slovēņu valodās, un šie teksti, tāpat kā sākotnējie, ir
autentiski. Stabilizācijas un asociācijas padome apstiprina šos
tekstus.
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I PIELIKUMS

“IV PIELIKUMA a) DAĻA

Kopienas izcelsmes lauksaimniecības produktu imports Bijušajā Dienvidslāvijas Maķedonijas Republikā(nulles
tarifs)

[minēts 27. panta 3. punkta a) apakšpunktā]

0105 19 20 0210 93 0904 12 1209 24 1702 30 2309 90 43

0105 92 0210 99 1001 10 00 10 1209 25 1702 40 2309 90 49

0105 93 0404 1002 1209 26 1702 60 2309 90 51

0105 99 10 0408 1003 00 90 10 1209 29 1703 2309 90 53

0106 90 00 50 0410 1006 10 10 1209 30 2005 10 00 10 2309 90 59

0206 10 0601 1007 1209 91 2104 20 00 10 2309 90 70

0206 21 0602 10 1008 1209 99 2302 2309 90 91

0206 22 0602 20 1103 11 1211 2307 2309 90 95

0206 30 0602 30 1103 13 10 1212 2308 2309 90 99 10

0206 41 0602 40 1103 13 90 10 1501 2309 90 10 2401

0206 49 0703 10 19 10 1103 19 40 1503 2309 90 20 4301

0206 80 0703 10 19 30 1105 1517 90 99 00 2309 90 31

0206 90 0703 90 00 10 1108 1701 12 2309 90 33

0208 0802 11 1202 1702 11 2309 90 35

0210 91 0802 12 1209 22 1702 19 2309 90 39

0210 92 0904 11 1209 23 1702 20 2309 90 41

ex 0713 20 Cāļa zirņi (garbanzos) – sēkla

ex 0713 31 Vigna mungo (L.) Hepper vai Vigna radiata (L.) Wilczek veida pupas – sēkla

ex 0713 32 Mazas sarkanas (Adzuki) pupas (Phaseolus vai Vigna angularis) – sēkla

ex 0713 39 Citas sēšanai paredzētas pupas

ex 0713 50 Cūkpupas (Vicia faba var. major) un zirgu pupas (Vicia faba varequine, Vicia faba var. minor) – sēkla”
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III PIELIKUMS

“IV PIELIKUMA c) DAĻA

Kopienas izcelsmes lauksaimniecības produktu imports Bijušajā Dienvidslāvijas Maķedonijas Republikā
(koncesijas tarifu kvotu robežās)

(minēts 27. panta 3. punkta c) apakšpunktā)

KN Kods (1) Apraksts
Daudzums gadā
(tonnas)

Piemērojamais
nodoklis
(% no MFN)

0203 Cūkgaļa (svaiga, atdzesēta, sasaldēta) 2 000 70

0406+ Siers un biezpiens 600 70

(1) Kā noteikts Bijušās Dienvidslāvijas Maķedonijas Republikas Muitas nodokļu likuma vēstnesī Nr. 23/03.”
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IV PIELIKUMS

“IV PIELIKUMA d) DAĻA

Kopienas izcelsmes lauksaimniecības produktu imports Bijušajā Dienvidslāvijas Maķedonijas Republikā
(pakāpenisks tarifa samazinājums pārejas laikposmā, nulles tarifs no 2011. gada 1. janvāra)

(minēts 27. panta 3. punkta d) apakšpunktā)

0102 90 21 00

0102 90 29 00

0102 90 41 00

0102 90 49 00

0102 90 51 00

0102 90 59 00

0102 90 61 00

0102 90 69 00

0102 90 71 00

0102 90 79 00

0102 90 90 00

0105 11 19 00

0105 11 99 00

0105 12 00 00

0105 19 90 00

0105 99 20 00

0105 99 30 00

0105 99 50 00

0201 10 00 00

0201 20 20 00

0201 20 30 00

0201 20 50 00

0201 20 90 00

0201 30 00 00

0202 10 00 00

0202 20 10 00

0202 20 30 00

0202 20 50 00

0202 20 90 00

0202 30 10 00

0202 30 50 00

0202 30 90 00

0209 00 30 00

0209 00 90 00

0210 20 10 00

0210 20 90 00

0405 20 90 00

0405 90 10 00

0405 90 90 00

0602 90 30 00

0602 90 41 00

0602 90 45 00

0602 90 49 00

0602 90 51 00

0602 90 59 00

0602 90 70 00

0602 90 91 00

0602 90 99 00

0603 10 10 10

0603 10 10 90

0603 10 20 90

0603 10 30 10

0603 10 30 90

0603 10 40 10

0603 10 40 90

0603 10 50 10

0603 10 50 90

0603 10 80 10

0603 10 80 90

0603 90 00 00

0604 10 10 00

0604 10 90 00

0604 91 21 00

0604 91 29 00

0604 91 41 00

0604 91 49 00

0604 91 90 00

0604 99 10 00

0604 99 90 00

0709 90 60 00

0710 80 10 00

0710 80 80 00

0710 80 85 00

0711 20 10 00

0711 20 90 00

0712 20 00 00

0712 31 00 00

0712 32 00 00

0712 33 00 00

0712 39 00 00

0712 90 05 00

0712 90 19 00

0712 90 30 00

0712 90 50 00

0712 90 90 00

0802 21 00 00

0802 22 00 00

0802 31 00 00

0802 32 00 00

0802 40 00 00

0802 50 00 00

0802 90 20 00

0802 90 50 00

0802 90 60 00

0802 90 85 00

0803 00 11 00

0803 00 19 00

0803 00 90 00

0804 10 00 00

0804 20 10 00

0804 20 90 00

0804 30 00 00

0804 40 00 00

0804 50 00 00

0805 90 00 00

0810 20 10 00

0810 20 90 00

0810 30 10 00

0810 30 30 00

0810 30 90 00

0810 40 10 00

0810 40 30 00

0810 40 50 00

0810 40 90 00

0810 50 00 00

0810 60 00 00

0810 90 30 00

0810 90 40 00

0810 90 95 00

0811 10 11 00

0811 10 19 00

0811 10 90 00

0811 20 11 00

0811 20 19 00

0811 20 31 00

0811 20 39 00

0811 20 51 00

0811 20 59 00

0811 20 90 00

0811 90 11 00

0811 90 19 00

0811 90 31 00

0811 90 39 00

0811 90 50 00

0811 90 70 00

0811 90 75 00

0811 90 80 00

0811 90 85 00

0811 90 95 00

0812 10 00 00

0812 90 10 00

0812 90 20 00

0812 90 30 00

0812 90 40 00

0812 90 50 00

0812 90 60 00

0812 90 70 00

0812 90 99 10

0812 90 99 90

0813 10 00 00

0813 20 00 00

0813 30 00 00

0813 40 10 00

0813 40 30 00

0813 40 50 00

0813 40 60 00

0813 40 70 00

0813 40 95 00

0813 50 12 00

0813 50 15 00

0813 50 19 00

0813 50 31 00

0813 50 39 00

0813 50 91 00

0813 50 99 00

0901 11 00 00

0901 12 00 00

0901 21 00 00

0901 22 00 00

0901 90 10 00

0901 90 90 00

0902 10 00 00

0902 20 00 00

0902 30 00 00

0902 40 00 00

1003 00 90 20

1003 00 90 90

1004 00 00 90

1102 10 00 00

1102 20 10 00

1102 20 90 00

1102 30 00 00

1102 90 10 00

1102 90 30 00

1102 90 90 00

1103 13 90 90

1103 19 10 00

1103 19 30 00

1103 19 50 00

1103 19 90 00

1103 20 10 00

1103 20 20 00
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1103 20 30 00

1103 20 40 00

1103 20 50 00

1103 20 60 00

1103 20 90 00

1104 12 10 00

1104 12 90 00

1104 19 10 00

1104 19 30 00

1104 19 50 00

1104 19 61 00

1104 19 69 00

1104 19 91 00

1104 19 99 00

1104 22 20 00

1104 22 30 00

1104 22 50 00

1104 22 90 00

1104 22 98 00

1104 23 10 00

1104 23 30 00

1104 23 90 00

1104 23 99 00

1104 29 01 00

1104 29 03 00

1104 29 05 00

1104 29 07 00

1104 29 09 00

1104 29 11 00

1104 29 15 00

1104 29 19 00

1104 29 31 00

1104 29 35 00

1104 29 39 00

1104 29 51 00

1104 29 55 00

1104 29 59 00

1104 29 81 00

1104 29 85 00

1104 29 89 00

1104 30 10 00

1104 30 90 00

1106 10 00 00

1106 30 10 00

1106 30 90 90

1107 10 11 00

1107 10 19 00

1107 10 91 00

1107 10 99 00

1107 20 00 00

1209 21 00 00

1509 10 10 00

1509 10 90 00

1509 90 00 00

1510 00 10 00

1510 00 90 00

1514 99 10 00

1514 99 90 00

1517 90 93 00

1603 00 10 00

1603 00 80 00

1701 91 00 00

1701 99 90 00

2007 10 10 00

2007 10 91 00

2007 10 99 00

2007 91 10 00

2007 91 30 00

2007 91 90 00

2007 99 10 00

2007 99 20 00

2007 99 31 10

2007 99 31 90

2007 99 33 10

2007 99 33 90

2007 99 35 10

2007 99 35 90

2007 99 39 10

2007 99 39 90

2007 99 55 00

2007 99 57 00

2007 99 91 00

2007 99 93 00

2007 99 98 10

2007 99 98 90

2309 10 11 00

2309 10 13 00

2309 10 15 00

2309 10 19 00

2309 10 31 00

2309 10 33 00

2309 10 39 00

2309 10 51 00

2309 10 53 00

2309 10 59 00

2309 10 70 00

2309 10 90 00”
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un
ci
ti
dz
īv
ni
ek
u
pr
od
uk
ti,
ko
iz
m
an
to

fa
rm
ac
ei
tis
ko
pr
od
uk
tu
iz
ga
ta
vo
ša
nā
(s
va
ig
i,
at
dz
es
ēt
i,
sa
sa
ld
ēt
iv
ai
ci
tā

ve
id
ā
pa
ga
id
u
ko
ns
er
vē
ti:

0
0

0
0

0
0

0
0

07
10

Sa
sa
ld
ēt
id
ār
ze
ņi
(n
es
ag
at
av
ot
iv
ai
sa
ga
ta
vo
ti,
tv
ai
cē
jo
tv
ai
vā
ro
tū
de
nī
):

07
10
40
00
00

–
Sa
ld
ā
ku
ku
rū
za

95
%
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M
FN

90
%
no
M
FN

85
%
no
M
FN

80
%
no
M
FN

70
%
no
M
FN

60
%
no
M
FN

50
%
no
M
FN

0

07
11

Pa
ga
id
u
ko
ns
er
vē
ti
dā
rz
eņ
i(
pi
em
ēr
am
,a
rs
ēr
a
di
ok
sīd
a
gā
zi
,s
āl
sū
de
nī
,

sē
rū
de
nī
va
ii
zm
an
to
jo
t
ci
tu
ris
in
āj
um
u
ko
ns
er
vē
ša
na
i),
na
v
pa
re
dz
ēt
i

tū
līt
ēj
ai
pa
tē
rē
ša
na
i:
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11
90

–
Ci
ti
dā
rz
eņ
i,
dā
rz
eņ
u
sa
ja
uk
um
i:

–
–
D
ār
ze
ņi

07
11
90
30
00

–
–
–
Sa
ld
ā
ku
ku
rū
za

95
%
no
M
FN

90
%
no
M
FN

85
%
no
M
FN

80
%
no
M
FN

70
%
no
M
FN

60
%
no
M
FN

50
%
no
M
FN

0

09
03
00
00
00

M
at
ē

95
%
no
M
FN

90
%
no
M
FN

85
%
no
M
FN

80
%
no
M
FN

70
%
no
M
FN

60
%
no
M
FN

50
%
no
M
FN

0

12
12

Ba
ltā
s
ak
āc
ija
s
pu
pa
s,
jū
ra
s
zā
le
s
un
ci
ta
s
aļ
ģe
s,
cu
ku
rb
ie
te
un
cu
ku
r-

ni
ed
re
(s
va
ig
as
,
at
dz
es
ēt
as
,
sa
sa
ld
ēt
as
va
i
iz
žā
vē
ta
s)
;
au
gļ
u
ka
ul
iņ
i,

sē
kl
iņ
as
un
ci
ti
dā
rz
eņ
u
pr
od
uk
ti
(ie
sk
ai
to
tn
ea
pc
ep
ta
s
Ci
ch
or
iu
m
in
ty
-

bu
s
sa
tiv
um
kl
ās
ta
ci
go
riņ
u
sa
kn
es
),
ko
ga
lv
en
ok
ār
t
iz
m
an
to
ci
lv
ēk
u

uz
tu
rā
:

12
12
20
00
00

–
Jū
ra
s
zā
le
s
un
ci
ta
s
aļ
ģe
s

0
0

0
0

0
0

0
0

13
02

D
ār
ze
ņu
su
la
su
n
ek
st
ra
kt
i;
pe
kt
īn
a,
se
ks
tv
ei
da
vi
el
as
;a
ga
ra
ga
rs
un
ci
ta
s

gļ
ot
as
un
ie
bi
ez
in
āt
āj
i
((n
e)
m
od
ifi
cē
ti,
(n
e)
ie
gū
ti
no
dā
rz
eņ
u
pr
od
uk
-

tie
m
):

–
D
ār
ze
ņu
su
la
s
un
ek
st
ra
kt
i:

13
02
12
00
00

–
–
N
o
la
kr
ic
ām

0
0

0
0

0
0

0
0

13
02
13
00
00

–
–
N
o
ap
iņ
ie
m

0
0

0
0

0
0

0
0

13
02
14
00
00

–
–
N
o
pi
re
tr
um
a
va
in
o
ro
te
ro
na
sa
tu
ro
šu
au
gu
sa
kn
ēm

0
0

0
0

0
0

0
0

13
02
19

–
–
Ci
ti

13
02
19
30
00

–
–
–
D
ār
ze
ņu
ek
st
ra
kt
u
sa
ja
uk
um
id
zē
rie
nu
va
iē
di
en
u
pa
ga
ta
vo
ša
-

na
i

0
0

0
0

0
0

0
0

–
–
–
Ci
ti

13
02
19
91
00

–
–
–
–
Ā
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tn
ie
ci
sk
s

0
0

0
0

0
0

0
0
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)
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)
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)
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)
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)

(7
)

(8
)

(9
)

(1
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02
20
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kt
īn
a,
se
ks
tv
ei
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vi
el
as

0
0

0
0

0
0

0
0

–
(N
e)
m
od
ifi
cē
ta
s
va
i
no
dā
rz
eņ
u
pr
od
uk
tie
m
(n
e)
ie
gū
ta
s
gļ
ot
as
un

ie
bi
ez
in
āt
āj
i

13
02
31
00
00

–
–
A
ga
ra
ga
rs

0
0

0
0

0
0

0
0

13
02
32

–
–
(N
e)
m
od
ifi
cē
ta
s
va
in
o
ba
lto
ak
āc
iju
pu
pā
m
,t
o
sē
kl
ām
va
ig
ua
ra

sē
kl
ām
(n
e)
ie
gū
ta
s
gļ
ot
as
un
ie
bi
ez
in
āt
āj
i:

13
02
32
10
00

–
–
–
N
o
ba
lto
ak
āc
iju
pu
pā
m
va
it
o
sē
kl
ām

0
0

0
0

0
0

0
0

14
01

A
ug
i,
ku
ru
s
ga
lv
en
ok
ār
t
va
r
iz
m
an
to
t
pī
ša
na
i
(p
ie
m
ēr
am
,
ba
m
bu
si,

ro
ta
ng
pa
lm
as
,n
ie
dr
es
,m
el
dr
i,
vī
to
ls
,r
af
ija
,t
īrī
ti,
ba
lin
āt
iv
ai
iz
žā
vē
ti

la
bī
ba
s
sa
lm
iu
n
lie
pa
s
m
iz
a)

0
0

0
0

0
0

0
0

14
02
00
00
00

A
ug
i,
ku
ru
s
ga
lv
en
ok
ār
t
va
r
iz
m
an
to
t
pi
ld
īš
an
ai
va
i
kā
po
lst
er
ēj
um
u

(p
ie
m
ēr
am
,k
ap
ok
s,
dā
rz
eņ
u
m
at
iņ
iu
n
jū
ra
sz
āl
es
),
(n
e)
uz
lie
ko
tk
ā
slā
ni

ar
va
ib
ez
at
ba
lst
a
m
at
er
iā
la

0
0

0
0

0
0

0
0

14
03
00
00
00

A
ug
i,
ku
ru
sg
al
ve
no
kā
rt
va
ri
zm
an
to
ts
lo
tu
va
is
uk
u
pa
ga
ta
vo
ša
na
i(
pi
e-

m
ēr
am
,s
ar
i,
sa
kņ
u
ne
zā
le
un
kr
ūm
au
gi
)a
r
va
ib
ez
sa
ite
s

0
0

0
0

0
0

0
0

14
04

Ci
tu
r
ne
m
in
ēt
ie
va
in
ei
ek
ļa
ut
ie
au
gu
pr
od
uk
ti:

14
04
10
00
00

–
A
ug
u
iz
ej
vi
el
as
,k
o
ga
lv
en
ok
ār
ti
zm
an
to
kr
ās
oš
an
ai
va
is
au
ļo
jo
tie
s

0
0

0
0

0
0

0
0

14
04
20
00
00

–
Ko
kv
iln
as
ša
rp
ija
s

0
0

0
0

0
0

0
0

14
04
90
00
00

–
Ci
ti

0
0

0
0

0
0

0
0

15
05
00

Vi
ln
as
ta
uk
iu
n
no
tie
m
ie
gū
ta
s
ta
uk
ai
na
s
vi
el
as
(ie
sk
ai
to
tl
an
ol
īn
u)

0
0

0
0

0
0

0
0

15
06
00
00
00

Ci
ti
(n
e)
at
tīr
īti
dz
īv
ni
ek
u
ta
uk
i,
eļ
ļa
su
n
to
da
ļiņ
as
,t
ač
u
ne
ķī
m
isk
im
od
i-
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ēt
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0
0

0
0

0
0

0
0

15
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Ci
ti
(n
e)
at
tīr
īti
,n
ek
us
tīg
ia
ug
u
ta
uk
i,
eļ
ļa
s
(ie
sk
ai
to
tj
oj
ob
as
eļ
ļu
)u
n
to

da
ļiņ
as
,t
ač
u
ne
ķī
m
isk
im
od
ifi
cē
ta
s

15
15
90

–
Ci
ti:

15
15
90
15
00

–
–
Jo
jo
ba
s
un
oi
tik
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eļ
ļa
s;
m
irt
es
va
sk
s,
Ja
pā
na
s
va
sk
s
un
to
da
ļiņ
as

0
0

0
0

0
0

0
0

15
16

D
aļ
ēj
iv
ai
pi
ln
īg
ih
id
ro
gi
nē
ti
dz
īv
ni
ek
u
un
au
gu
ta
uk
i,
eļ
ļa
su
n
to
da
ļiņ
as

(ie
kš
ēj
iv
ai
at
kā
rt
ot
ia
ps
tr
ād
āt
as
ar
ēt
er
iv
ai
el
ai
di
nē
ta
s)
,k
as
ir
(n
e)
at
tī-

rīt
i,
be
tn
e
va
irā
k
ap
st
rā
dā
ti:

15
16
20

–
A
ug
u
ta
uk
i,
eļ
ļa
s
un
to
da
ļiņ
as
:

15
16
20
10
00

–
–
H
id
ro
ge
nē
ta
rīc
in
eļ
ļa
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au
kt
a
pa
r
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pā
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va
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u”

0
0

0
0

0
0

0
0
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)
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)
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)
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)
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)
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)
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)

(8
)

(9
)

(1
0)

15
17

M
ar
ga
rīn
s;
ēd
am
id
zī
vn
ie
ku
va
ia
ug
u
ta
uk
u,
eļ
ļu
va
it
o
da
ļiņ
u
sa
ja
uk
um
i

va
ip
re
pa
rā
ti
no
da
žā
di
em
šīs
no
da
ļa
s
ta
uk
ie
m
va
ie
ļļā
m
(v
isi
,i
zņ
em
ot

po
zī
ci
jā
N
r.
15
16
ie
kļ
au
to
s
ēd
am
os
ta
uk
us
va
it
o
da
ļiņ
as
):

15
17
10

–
M
ar
ga
rīn
s,
iz
ņe
m
ot
šķ
id
ro
m
ar
ga
rīn
u:

15
17
10
10
00

–
–
Pi
en
a
ta
uk
is
at
ur
ā
va
irā
k
pa
r
10
%
,b
et
m
az
āk
pa
r
15
%

M
FN

M
FN

M
FN

M
FN

M
FN

M
FN

M
FN

M
FN

15
17
90

–
Ci
ti:

15
17
90
10
00

–
–
Pi
en
a
ta
uk
is
at
ur
ā
va
irā
k
pa
r
10
%
,b
et
m
az
āk
pa
r
15
%

M
FN

M
FN

M
FN

M
FN

M
FN

M
FN

M
FN

M
FN

–
–
Ci
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17
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–
–
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Ēd
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i
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i
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i
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ar
āt
i,
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m
an
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pe
lē
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m
a
sē
nī
te
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āt
ie
m

95
%
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M
FN

90
%
no
M
FN

85
%
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M
FN

80
%
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M
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70
%
no
M
FN

60
%
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M
FN

50
%
no
M
FN

0

15
18
00

D
zī
vn
ie
ku
un
au
gu
ta
uk
i,
eļ
ļa
s
un
to
da
ļiņ
as
,k
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vā
rīt
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,o
ks
id
ēj
uš
ās
,
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ēj
uš
ās
,
ar
sē
ru
iz
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ēp
in
āt
as
,
iz
pū
st
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,
po
lim
er
iz
ēj
uš
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sil
tu
m
ā

va
ku
um
ā,
in
er
tā
gā
zē
va
ii
zm
an
to
jo
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ād
u
ci
tu
ķī
m
isk
u
m
od
ifi
cē
ša
nu
,

iz
ņe
m
ot
po
zī
ci
jā
N
r.
15
16
ie
kļ
au
to
s;
ne
ēd
am
id
zī
vn
ie
ku
va
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ug
u
ta
u-

ku
,e
ļļu
un
to
da
ļiņ
u
sa
ja
uk
um
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pr
ep
ar
āt
i,
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s
ie
gū
ti
no
da
žā
di
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ci
tu
r
ne
m
in
ēt
ie
m
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ei
ek
ļa
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ie
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0
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0
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N
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a
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s
un
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i

0
0

0
0
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0

0
0

15
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e)
at
tīr
īti
va
i(
ne
)ie
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ās
ot
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ug
u
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sk
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ne
tr
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rīd
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šu
va
sk
s,
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tu

in
se
kt
u
va
sk
iu
n
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er
m
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et
i

0
0

0
0

0
0

0
0

15
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D
eg
ra
s;
no
gu
lsn
es
,k
as
ro
da
sn
o
ta
uk
ai
nu
da
ļiņ
u
va
id
zī
vn
ie
ku
va
ia
ug
u

va
sk
u
ap
st
rā
de
s:

15
22
00
10
00

–
D
eg
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s

0
0

0
0

0
0

0
0

17
02

Ci
ti
cu
ku
ri,
ie
sk
ai
to
t
ķī
m
isk
it
īru
la
kt
oz
i,
m
al
to
zi
,g
lik
oz
iu
n
fr
uk
to
zi
;

cu
ku
ra
sīr
up
i,
ka
s
ne
sa
tu
rp
ap
ild
us
ar
om
at
iz
ēt
āj
us
va
ik
rā
sv
ie
la
s;
ne
da
-

bī
gs
m
ed
us
,s
aj
au
kt
s
va
in
es
aj
au
kt
s
ar
da
bī
go
m
ed
u;
ka
ra
m
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es
:

17
02
50
00
00

–
Ķī
m
isk
it
īra
fr
uk
to
ze

0
0

0
0

0
0

0
0

17
02
90

–
Ci
ta
,i
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er
tē
tu
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ku
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:
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00

–
–
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m
isk
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īra
m
al
to
ze

M
FN

M
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M
FN

M
FN

M
FN

M
FN

M
FN
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17
04

Cu
ku
ra
ko
nd
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re
ja
s
iz
st
rā
dā
ju
m
i(
ie
sk
ai
to
t
ba
lto
šo
ko
lā
di
),
ne
sa
tu
ro
t

ko
ko
sr
ie
ks
ta
ga
ba
liņ
us
:

17
04
10

–
Ko
šļā
ja
m
ā
gu
m
ija
ap
kl
āt
a
va
in
ea
pk
lā
ta
ar
cu
ku
ru

50
%
no
M
FN

50
%
no
M
FN

50
%
no
M
FN

50
%
no
M
FN

50
%
no
M
FN

50
%
no
M
FN

50
%
no
M
FN

50
%
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M
FN

17
04
90

–
Ci
ti

50
%
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M
FN

50
%
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M
FN

50
%
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M
FN

50
%
no
M
FN

50
%
no
M
FN

50
%
no
M
FN
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%
no
M
FN
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%
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M
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18
03

A
tta
uk
ot
a
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in
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tta
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a
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ko
sr
ie
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tu
m
as
a

0
0

0
0

0
0

0
0
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,
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o
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%
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o
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z
80
%
sa
ha
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k
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sk
ai
to
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sa
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M
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%
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M
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M
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%
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–
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i
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i
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,
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s
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irā
k
pa
r
2
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šķ
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,m
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,p
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,g
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ā
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m
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r
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k
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M
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%
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50
%
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%
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%
no
M
FN

50
%
no
M
FN

18
06
20
30
00

–
–
Sa
tu
r
no
25
%
līd
z
31
%
ko
m
bi
nē
ta
sa
st
āv
a
ar
ko
ko
sr
ie
ks
tu

sv
ie
st
u
un
pi
en
a
ta
uk
ie
m

50
%
no
M
FN

50
%
no
M
FN

50
%
no
M
FN

50
%
no
M
FN

50
%
no
M
FN

50
%
no
M
FN

50
%
no
M
FN

50
%
no
M
FN

–
–
Ci
ti:

18
06
20
50
00

–
–
–
Sa
tu
r
18
%
va
iv
ai
rā
k
ko
ko
sr
ie
ks
ta
sv
ie
st
a

50
%
no
M
FN

50
%
no
M
FN

50
%
no
M
FN

50
%
no
M
FN

50
%
no
M
FN

50
%
no
M
FN

50
%
no
M
FN

50
%
no
M
FN

18
06
20
70
00

–
–
–
Šo
ko
lā
de
s
pi
en
a
dr
us
ka
s

50
%
no
M
FN

50
%
no
M
FN

50
%
no
M
FN

50
%
no
M
FN

50
%
no
M
FN

50
%
no
M
FN

50
%
no
M
FN

50
%
no
M
FN

18
06
20
80
00

–
–
–
Šo
ko
lā
de
s
ga
rš
as
pā
rk
lā
ju
m
s

50
%
no
M
FN

50
%
no
M
FN

50
%
no
M
FN

50
%
no
M
FN

50
%
no
M
FN

50
%
no
M
FN

50
%
no
M
FN

50
%
no
M
FN

18
06
20
95
00

–
–
–
Ci
ti

50
%
no
M
FN

50
%
no
M
FN

50
%
no
M
FN

50
%
no
M
FN

50
%
no
M
FN

50
%
no
M
FN

50
%
no
M
FN

50
%
no
M
FN

–
Ci
ts
bl
ok
os
,p
lā
tn
ēs
va
is
tie
ņo
s:

18
06
31
00
00

–
–
A
r
pi
ld
īju
m
u

50
%
no
M
FN

50
%
no
M
FN

50
%
no
M
FN

50
%
no
M
FN

50
%
no
M
FN

50
%
no
M
FN

50
%
no
M
FN

50
%
no
M
FN
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(1
)

(2
)

(3
)

(4
)

(5
)

(6
)

(7
)

(8
)

(9
)

(1
0)

18
06
32

–
–
Be
z
pi
ld
īju
m
a

18
06
32
10
00

–
–
–
A
r
gr
au
di
em
,a
ug
ļie
m
va
ir
ie
ks
tie
m

50
%
no
M
FN

50
%
no
M
FN

50
%
no
M
FN

50
%
no
M
FN

50
%
no
M
FN

50
%
no
M
FN

50
%
no
M
FN

50
%
no
M
FN

18
06
32
90
00

–
–
–
Ci
ti

50
%
no
M
FN

50
%
no
M
FN

50
%
no
M
FN

50
%
no
M
FN

50
%
no
M
FN

50
%
no
M
FN

50
%
no
M
FN

50
%
no
M
FN

18
06
90

–
Ci
ti:

–
–
Šo
ko
lā
de
un
šo
ko
lā
de
s
iz
st
rā
dā
ju
m
i

–
–
–
Šo
ko
lā
de
s
ar
va
ib
ez
pi
ld
īju
m
a

18
06
90
11
00

–
–
–
–
A
r
al
ko
ho
lu

50
%
no
M
FN

50
%
no
M
FN

50
%
no
M
FN

50
%
no
M
FN

50
%
no
M
FN

50
%
no
M
FN

50
%
no
M
FN

50
%
no
M
FN

18
06
90
19
00

–
–
–
–
Ci
ti

50
%
no
M
FN

50
%
no
M
FN

50
%
no
M
FN

50
%
no
M
FN

50
%
no
M
FN

50
%
no
M
FN

50
%
no
M
FN

50
%
no
M
FN

–
–
–
Ci
ti:

18
06
90
31
00

–
–
–
–
A
r
pi
ld
īju
m
u

50
%
no
M
FN

50
%
no
M
FN

50
%
no
M
FN

50
%
no
M
FN

50
%
no
M
FN

50
%
no
M
FN

50
%
no
M
FN

50
%
no
M
FN

18
06
90
39
00

–
–
–
–
Be
z
pi
ld
īju
m
a

50
%
no
M
FN

50
%
no
M
FN

50
%
no
M
FN

50
%
no
M
FN

50
%
no
M
FN

50
%
no
M
FN

50
%
no
M
FN

50
%
no
M
FN

18
06
90
50
00

–
–
Cu
ku
ra
ko
nd
ito
re
ja
s
iz
st
rā
dā
ju
m
iu
n
līd
zī
gi
pr
od
uk
ti,
ka
s
iz
ga
ta
-

vo
ti
no
cu
ku
ra
ai
zv
ie
to
tā
jie
m
un
ar
ko
ko
sr
ie
ks
tu
ga
ba
liņ
ie
m

50
%
no
M
FN

50
%
no
M
FN

50
%
no
M
FN

50
%
no
M
FN

50
%
no
M
FN

50
%
no
M
FN

50
%
no
M
FN

50
%
no
M
FN

18
06
90
60
00

–
–
Iz
st
rā
dā
ju
m
ia
r
ko
ko
sr
ie
ks
tu
ga
ba
liņ
ie
m

50
%
no
M
FN

50
%
no
M
FN

50
%
no
M
FN

50
%
no
M
FN

50
%
no
M
FN

50
%
no
M
FN

50
%
no
M
FN

50
%
no
M
FN

18
06
90
70
00

–
–
Iz
st
rā
dā
ju
m
i,
ka
s
sa
tu
r
ko
ko
sr
ie
ks
tu
ga
ba
liņ
us
dz
ēr
ie
nu
pa
ga
ta
-

vo
ša
na
i

50
%
no
M
FN

50
%
no
M
FN

50
%
no
M
FN

50
%
no
M
FN

50
%
no
M
FN

50
%
no
M
FN

50
%
no
M
FN

50
%
no
M
FN

18
06
90
90
00

–
–
Ci
ti

50
%
no
M
FN

50
%
no
M
FN

50
%
no
M
FN

50
%
no
M
FN

50
%
no
M
FN

50
%
no
M
FN

50
%
no
M
FN

50
%
no
M
FN

19
01

Ie
sa
la
dz
ēr
ie
na
ek
st
ra
kt
s;
pā
rt
ik
as
iz
st
rā
dā
ju
m
i
no
m
ilt
ie
m
,c
ie
te
s
va
i

ie
sa
la
ek
st
ra
kt
a
be
z
ko
ko
sr
ie
ks
tu
da
ļiņ
ām
va
is
at
ur
ot
m
az
āk
pa
r
40
%

no
ko
pē
jā
sv
ar
a
(a
pr
ēķ
in
āt
s
uz
pi
ln
īb
ā
at
ta
uk
ot
as
bā
ze
s
un
na
v
ci
tu
r

m
in
ēt
s
va
ii
et
ve
rt
s)
;p
oz
īc
ijā
s
N
r.
04
01
—
04
04
ie
tv
er
tie
pā
rt
ik
as
pr
eč
u

iz
st
rā
dā
ju
m
i,
ne
sa
tu
ro
tk
ok
os
rie
ks
tu
da
ļiņ
as
va
is
at
ur
ot
m
az
āk
pa
r5
%

no
ko
pē
jā
sv
ar
a,
ka
sa
pr
ēķ
in
āt
su
z
pi
ln
īb
ā
at
ta
uk
ot
as
bā
ze
su
n
na
v
ci
tu
r

m
in
ēt
s
va
ii
et
ve
rt
s:

19
01
10
00
00

–
M
az
um
tir
dz
ni
ec
īb
as
bē
rn
u
iz
st
rā
dā
ju
m
i

0
0

0
0

0
0

0
0

19
01
20
00
00

–
Po
zī
ci
jā
N
r.
19
05
ie
tv
er
tie
m
ai
ze
si
zs
tr
ād
āj
um
u
sa
ja
uk
um
iu
n
m
īk
la
s

95
%
no
M
FN

90
%
no
M
FN

85
%
no
M
FN

80
%
no
M
FN

70
%
no
M
FN

60
%
no
M
FN

50
%
no
M
FN

0
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(1
)

(2
)

(3
)

(4
)

(5
)

(6
)

(7
)

(8
)

(9
)

(1
0)

19
01
90

–
Ci
ti:

–
–
Ie
sa
la
dz
ēr
ie
na
ek
st
ra
kt
s::

19
01
90
11
00

–
–
–
Sa
tu
r
90
%
va
iv
ai
rā
k
sa
us
ā
ek
st
ra
kt
a

0
0

0
0

0
0

0
0

19
01
90
19
00

–
–
–
Ci
ti

0
0

0
0

0
0

0
0

–
–
Ci
ti:

19
01
90
91
00

–
–
–
N
es
at
ur
pi
en
a
ta
uk
us
,s
ah
ar
oz
i,
iz
og
lik
oz
i,
gl
ik
oz
iv
ai
ci
et
iv
ai

sa
tu
r
m
az
āk
pa
r
1,
5
%
pi
na
ta
uk
u,
5
%
sa
ha
ro
ze
s
(ie
sk
ai
to
t

in
ve
rt
ēt
o
cu
ku
ru
)
va
i
iz
og
lik
oz
es
,
5
%
gl
ik
oz
es
va
i
ci
et
es
,

iz
ņe
m
ot
pā
rt
ik
as
pr
eč
u
iz
st
rā
dā
ju
m
us
pu
lv
er
ve
id
ā
(p
oz
īc
ija
s

N
r.
04
01
—
04
04
)

0
0

0
0

0
0

0
0

19
01
90
99
00

–
–
–
Ci
ti

0
0

0
0

0
0

0
0

19
02

(N
e)
pa
ga
ta
vo
ti
m
ak
ar
on
ia
r
va
ib
ez
pi
ed
ev
ām
(g
aļ
u
va
ic
iti
em
pr
od
uk
-

tie
m
)
va
i
kā
dā
ci
tā
ve
id
ā,
kā
pi
em
ēr
am
,s
pa
ge
tti
,m
ak
ar
on
i,
nū
de
le
s,

la
za
nj
a,
gn
oč
i,
ra
vi
ol
i,
ca
nn
el
on
i,
iz
ņe
m
ot
CN
ko
do
s
19
02
20
10
un

19
02
20
30
ie
kļ
au
to
s
m
ak
ar
on
us
—
sa
ga
ta
vo
tu
va
i
ne
sa
ga
ta
vo
tu

ku
sk
us
u

50
%
no
M
FN

50
%
no
M
FN

50
%
no
M
FN

50
%
no
M
FN

50
%
no
M
FN

50
%
no
M
FN

50
%
no
M
FN

50
%
no
M
FN

19
03
00
00
00

Ta
pi
ok
a
un
tā
s
ai
zv
ie
to
tā
ji,
ka
s
pā
rs
la
s,
gr
au
du
,p
ēr
le
s,
at
si
ju
va
il
īd
zī
-

gā
s
fo
rm
ās
iz
ga
ta
vo
ti
no
ci
et
es

0
0

0
0

0
0

0
0

19
04

Sa
ga
ta
vo
ti
pā
rt
ik
as
pr
od
uk
ti,
ka
si
ri
eg
ūt
ib
rie
di
no
tv
ai
gr
au
zd
ēj
ot
gr
au
-

du
s
va
ig
ra
ud
u
iz
st
rā
dā
ju
m
us
(p
ie
m
ēr
am
,k
uk
ur
ūz
as
pā
rs
la
s)
;g
ra
ud
u,

pā
rs
lu
va
i
ci
tu
ap
st
rā
dā
tu
gr
au
du
(iz
ņe
m
ot
m
ilt
u)
fo
rm
as
gr
au
di
(n
e

ku
ku
rū
za
),
ka
s
ir
ie
pr
ie
kš
ap
ce
pt
iv
ai
kā
dā
ci
tā
ve
id
ā
ap
st
rā
dā
ti
un
na
v

ci
tu
r
no
te
ik
ti
va
ii
ek
ļa
ut
i:

M
FN

M
FN

M
FN

M
FN

M
FN

M
FN

M
FN

M
FN

19
05

M
ai
ze
,k
on
di
to
re
ja
s
iz
st
rā
dā
ju
m
i,
kū
ka
s,
ce
pu
m
iu
n
ci
ti
m
ai
ze
s
iz
st
rā
-

dā
ju
m
ia
rv
ai
be
z
ko
ko
sr
ie
ks
tu
ga
ba
liņ
ie
m
;d
ie
vm
ai
ze
,t
uk
ša
sk
ap
su
la
s,

ka
s
iz
m
an
to
ja
m
as
fa
rm
āc
ijā
,v
af
el
es
,r
īsa
pa
pī
rs
un
līd
zī
gi
pr
od
uk
ti

50
%
no
M
FN

50
%
no
M
FN

50
%
no
M
FN

50
%
no
M
FN

50
%
no
M
FN

50
%
no
M
FN

50
%
no
M
FN

50
%
no
M
FN

20
01

D
ār
ze
ņi
,a
ug
ļi,
rie
ks
ti
un
ci
ta
sē
da
m
as
au
gi
un
to
da
ļa
s,
ka
si
rs
ag
at
av
o-

ta
s
va
ik
on
se
rv
ēt
as
,i
zm
an
to
jo
te
tiķ
iv
ai
et
iķ
sk
āb
i:

20
01
90

–
Ci
ti:

20
01
90
30
00

–
–
Sa
ld
ā
ku
ku
rū
za
(Z
ea
m
ay
sv
ar
.s
ac
ch
ar
at
a)

95
%
no
M
FN

90
%
no
M
FN

85
%
no
M
FN

80
%
no
M
FN

70
%
no
M
FN

60
%
no
M
FN

50
%
no
M
FN

0

20
01
90
40
00

–
–
Ja
m
si,
sa
ld
ie
ka
rt
up
eļ
iu
n
līd
zī
gi
ēd
am
ia
ug
i,
ka
ss
at
ur
5
%
va
iv
ai
-

rā
k
ci
et
es

95
%
no
M
FN

90
%
no
M
FN

85
%
no
M
FN

80
%
no
M
FN

70
%
no
M
FN

60
%
no
M
FN

50
%
no
M
FN

0

20
01
90
60
00

–
–
Pa
lm
as
se
rd
es

95
%
no
M
FN

90
%
no
M
FN

85
%
no
M
FN

80
%
no
M
FN

70
%
no
M
FN

60
%
no
M
FN

50
%
no
M
FN

0
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(1
)

(2
)

(3
)

(4
)

(5
)

(6
)

(7
)

(8
)

(9
)

(1
0)

20
04

Ci
ti
sa
ld
ēt
ia
ug
i,
ka
s
pa
ga
ta
vo
ti
va
ik
on
se
rv
ēt
i,
ne
iz
m
an
to
jo
t
et
iķ
iv
ai

et
iķ
sk
āb
i(
po
zī
ci
jā
N
r.
20
06
ne
ie
kļ
au
tie
)

20
04
10

–
Ka
rt
up
eļ
i:

–
–
Ci
ti

20
04
10
91
00

–
–
–
Sm
al
ka
,r
up
ja
m
al
um
a
m
ilt
iv
ai
pā
rs
la
s

95
%
no
M
FN

90
%
no
M
FN

85
%
no
M
FN

80
%
no
M
FN

70
%
no
M
FN

60
%
no
M
FN

50
%
no
M
FN

0

20
04
90

–
Ci
ti
dā
rz
eņ
iu
n
dā
rz
eņ
u
sa
ja
uk
um
i:

20
04
90
10
00

–
–
Sa
ld
ā
ku
ku
rū
za
(Z
ea
m
ay
sv
ar
.s
ac
ch
ar
at
a)

95
%
no
M
FN

90
%
no
M
FN

85
%
no
M
FN

80
%
no
M
FN

70
%
no
M
FN

60
%
no
M
FN

50
%
no
M
FN

0

20
05

Ci
ti
ne
sa
sa
ld
ēt
ia
ug
i,
ka
s
pa
ga
ta
vo
ti
va
ik
on
se
rv
ēt
i,
ne
iz
m
an
to
jo
te
tiķ
i

va
ie
tiķ
sk
āb
i(
po
zī
ci
jā
N
r.
20
06
ne
ie
kļ
au
tie
)

20
05
20

–
Ka
rt
up
eļ
i:

20
05
20
10
00

–
–
Sm
al
ka
,r
up
ja
m
al
um
a
m
ilt
iv
ai
pā
rs
la
s

95
%
no
M
FN

90
%
no
M
FN

85
%
no
M
FN

80
%
no
M
FN

70
%
no
M
FN

60
%
no
M
FN

50
%
no
M
FN

0

20
05
80
00
00

–
Sa
ld
ā
ku
ku
rū
za
(Z
ea
m
ay
sv
ar
.s
ac
ch
ar
at
a)

95
%
no
M
FN

90
%
no
M
FN

85
%
no
M
FN

80
%
no
M
FN

70
%
no
M
FN

60
%
no
M
FN

50
%
no
M
FN

0

20
08

Sa
vā
dā
k
pa
ga
ta
vo
ti
va
ik
on
se
rv
ēt
ia
ug
ļi,
rie
ks
ti
un
ci
ti
ēd
am
ia
ug
i,
ka
m

ir
va
i
na
v
pi
ev
ie
no
ts
cu
ku
rs
,
ci
ti
sa
ld
in
āt
āj
i
va
i
al
ko
ho
ls
(n
av
ci
tu
r

m
in
ēt
s
va
ii
ek
ļa
ut
s)
:

–
Ri
ek
st
i,
ze
m
es
rie
ks
ti
un
ci
ta
ss
ēk
la
s(
ko
pā
sa
ja
uk
ta
sv
ai
ne
sa
ja
uk
ta
s)
:

20
08
11

–
–
Ze
m
es
rie
ks
ti

20
08
11
10
00

–
–
–
Ze
m
es
rie
ks
tu
sv
ie
st
s

95
%
no
M
FN

90
%
no
M
FN

85
%
no
M
FN

80
%
no
M
FN

70
%
no
M
FN

60
%
no
M
FN

50
%
no
M
FN

0

–
Ci
ti,
ie
kļ
au
jo
ts
aj
au
ku
m
us
,k
as
na
v
m
in
ēt
ia
pa
kš
po
zī
ci
jā
20
08
19
:

20
08
91
00
00

–
–
Pa
lm
as
se
rd
es

95
%
no
M
FN

90
%
no
M
FN

85
%
no
M
FN

80
%
no
M
FN

70
%
no
M
FN

60
%
no
M
FN

50
%
no
M
FN

0

20
08
99

–
–
Ci
ti

–
–
–
N
es
at
ur
al
ko
ho
lu
:

–
–
–
–
N
es
at
ur
cu
ku
ru
::

20
08
99
85
00

–
–
–
–
–
Ku
ku
rū
za
,i
zņ
em
ot
sa
ld
o
ku
ku
rū
zu
(Z
ea
m
ay
sv
ar
.s
ac
ch
a-

ra
ta
)

95
%
no
M
FN

90
%
no
M
FN

85
%
no
M
FN

80
%
no
M
FN

70
%
no
M
FN

60
%
no
M
FN

50
%
no
M
FN

0
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(1
)

(2
)

(3
)

(4
)

(5
)

(6
)

(7
)

(8
)

(9
)

(1
0)

20
08
99
91
00

–
–
–
–
–
Ja
m
si,
sa
ld
ie
ka
rt
up
eļ
iu
n
līd
zī
gi
ēd
am
ia
ug
i,
ka
ss
at
ur
5
%

va
iv
ai
rā
k
ci
et
es

95
%
no
M
FN

90
%
no
M
FN

85
%
no
M
FN

80
%
no
M
FN

70
%
no
M
FN

60
%
no
M
FN

50
%
no
M
FN

0

21
01

Ka
fij
as
,t
ēj
as
va
im
at
ē
ek
st
ra
kt
i,
es
en
ce
s
un
ko
nc
en
tr
āt
i,
kā
ar
īi
zs
tr
ād
ā-

ju
m
iu
z
šo
pr
od
uk
tu
va
ik
af
ija
s,
tē
ja
s,
m
at
ē
bā
ze
s;
gr
au
zd
ēt
ic
ig
or
iņ
iu
n

ci
ti
gr
au
zd
ēt
ik
af
ija
sa
iz
vi
et
ot
āj
i,
kā
ar
īt
o
ek
st
ra
kt
i,
es
en
ce
su
n
ko
nc
en
-

tr
āt
i:

–
Ka
fij
as
ek
st
ra
kt
i,
es
en
ce
su
n
ko
nc
en
tr
āt
iu
n
iz
st
rā
dā
ju
m
iu
z
to
bā
ze
s,

kā
ar
īu
z
ka
fij
as
bā
ze
s:

21
01
11

–
–
Ek
st
ra
kt
i;
es
en
ce
s
va
ik
on
ce
nt
rā
ti:

21
01
11
11
00

–
–
–
Sa
tu
r
95
%
va
iv
ai
rā
k
sa
us
as
uz
ka
fij
u
bā
zē
ta
s
vi
el
as

95
%
no
M
FN

90
%
no
M
FN

85
%
no
M
FN

80
%
no
M
FN

70
%
no
M
FN

60
%
no
M
FN

50
%
no
M
FN

0

21
01
11
19
00

–
–
–
Ci
ti

95
%
no
M
FN

90
%
no
M
FN

85
%
no
M
FN

80
%
no
M
FN

70
%
no
M
FN

60
%
no
M
FN

50
%
no
M
FN

0

21
01
12

–
–
Iz
st
rā
dā
ju
m
i
uz
šo
ek
st
ra
kt
u,
es
en
ce
s,
ko
nc
en
tr
āt
u
va
i
ka
fij
as

bā
ze
s

21
01
12
92
00

–
–
–
Iz
st
rā
dā
ju
m
iu
z
šo
ka
fij
as
ek
st
ra
kt
u,
es
en
ce
s,
ko
nc
en
tr
āt
u
bā
ze
s

95
%
no
M
FN

90
%
no
M
FN

85
%
no
M
FN

80
%
no
M
FN

70
%
no
M
FN

60
%
no
M
FN

50
%
no
M
FN

0

21
01
12
98
00

–
–
–
Ci
ti

95
%
no
M
FN

90
%
no
M
FN

85
%
no
M
FN

80
%
no
M
FN

70
%
no
M
FN

60
%
no
M
FN

50
%
no
M
FN

0

21
01
20

–
Tē
ja
s
va
im
at
ē
ek
st
ra
kt
i,
es
en
ce
s,
ko
nc
en
tr
āt
iu
n
iz
st
rā
dā
ju
m
iu
z
to

bā
ze
s,
kā
ar
īu
z
tē
ja
s
va
im
at
ē
bā
ze
s

21
01
20
20
00

–
–
Ek
st
ra
kt
i,
es
en
ce
s
va
ik
on
ce
nt
rā
ti:

95
%
no
M
FN

90
%
no
M
FN

85
%
no
M
FN

80
%
no
M
FN

70
%
no
M
FN

60
%
no
M
FN

50
%
no
M
FN

0

–
–
Iz
st
rā
dā
ju
m
i

21
01
20
92
00

–
–
–
Ek
st
ra
kt
i,
es
en
ce
s,
ko
nc
en
tr
āt
iu
z
tē
ja
s
va
im
at
ē
bā
ze
s

95
%
no
M
FN

90
%
no
M
FN

85
%
no
M
FN

80
%
no
M
FN

70
%
no
M
FN

60
%
no
M
FN

50
%
no
M
FN

0

21
01
20
98
00

–
–
–
Ci
ti

95
%
no
M
FN

90
%
no
M
FN

85
%
no
M
FN

80
%
no
M
FN

70
%
no
M
FN

60
%
no
M
FN

50
%
no
M
FN

0

21
01
30

–
G
ra
uz
dē
ti
ci
go
riņ
iu
n
ci
ti
gr
au
zd
ēt
ik
af
ija
s
ai
zv
ie
to
tā
ji
un
to
ek
st
ra
-

kt
i,
es
en
ce
s,
ko
nc
en
tr
āt
i:

–
–
G
ra
uz
dē
ti
ci
go
riņ
iu
n
ci
ti
gr
au
zd
ēt
ik
af
ija
s
ai
zv
ie
to
tā
ji:

21
01
30
11
00

–
–
–
G
ra
uz
dē
ti
ci
go
riņ
i

95
%
no
M
FN

90
%
no
M
FN

85
%
no
M
FN

80
%
no
M
FN

70
%
no
M
FN

60
%
no
M
FN

50
%
no
M
FN

0
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(1
)

(2
)

(3
)

(4
)

(5
)

(6
)

(7
)

(8
)

(9
)

(1
0)

21
01
30
19
00

–
–
–
Ci
ti

95
%
no
M
FN

90
%
no
M
FN

85
%
no
M
FN

80
%
no
M
FN

70
%
no
M
FN

60
%
no
M
FN

50
%
no
M
FN

0

–
–
G
ra
uz
dē
tu
ci
go
riņ
u
un
ci
tu
gr
au
zd
ēt
u
ka
fij
as
ai
zv
ie
to
tā
ju
ek
st
ra
-

kt
i,
es
en
ce
s,
ko
nc
en
tr
āt
i:

95
%
no
M
FN

90
%
no
M
FN

85
%
no
M
FN

80
%
no
M
FN

70
%
no
M
FN

60
%
no
M
FN

50
%
no
M
FN

0

21
01
30
91
00

–
–
–
N
o
gr
au
zd
ēt
ie
m
ci
go
riņ
ie
m

95
%
no
M
FN

90
%
no
M
FN

85
%
no
M
FN

80
%
no
M
FN

70
%
no
M
FN

60
%
no
M
FN

50
%
no
M
FN

0

21
01
30
99
00

–
–
–
Ci
ti

95
%
no
M
FN

90
%
no
M
FN

85
%
no
M
FN

80
%
no
M
FN

70
%
no
M
FN

60
%
no
M
FN

50
%
no
M
FN

0

21
02

Ra
ug
i(
ak
tīv
iv
ai
ne
ak
tīv
i);
ci
ti
ne
dz
īv
iv
ie
nš
ūn
as
m
ik
ro
or
ga
ni
sm
i(
ne
-

ie
kļ
au
jo
tp
oz
īc
ija
s
N
r.
30
02
va
kc
īn
as
);
ga
ta
vs
ce
pa
m
ai
s
pu
lv
er
is:

21
02
10

–
A
kt
īv
ie
ra
ug
i:

21
02
10
10
00

–
–
Lo
pb
ar
īb
as
ra
ug
s

M
FN

M
FN

M
FN

M
FN

M
FN

M
FN

M
FN

M
FN

–
–
M
ai
ze
s
ra
ug
s:

21
02
10
31
00

–
–
–
Sa
us
s

M
FN

M
FN

M
FN

M
FN

M
FN

M
FN

M
FN

M
FN

21
02
10
39
00

–
–
–
Ci
ti

M
FN

M
FN

M
FN

M
FN

M
FN

M
FN

M
FN

M
FN

21
02
10
90
00

–
–
Ci
ti

M
FN

M
FN

M
FN

M
FN

M
FN

M
FN

M
FN

M
FN

21
02
20

–
N
ea
kt
īv
it
au
ki
;c
iti
ne
dz
īv
iv
ie
nš
ūn
as
m
ik
ro
or
ga
ni
sm
i:

–
–
N
ea
kt
īv
ir
au
gi
:

21
02
20
11
00

–
–
–
Ta
bl
eš
u,
ku
ba
va
il
īd
zī
ga
sf
or
m
as
va
ii
ep
ak
oj
um
st
ūl
ītē
ja
il
ie
to
-

ša
na
ia
r
ne
to
sv
ar
u,
ka
s
ne
pā
rs
ni
ed
z
1k
g

M
FN

M
FN

M
FN

M
FN

M
FN

M
FN

M
FN

M
FN

21
02
20
19
00

–
–
–
Ci
ti

M
FN

M
FN

M
FN

M
FN

M
FN

M
FN

M
FN

M
FN

21
02
20
90
00

–
–
Ci
ti

M
FN

M
FN

M
FN

M
FN

M
FN

M
FN

M
FN

M
FN

21
02
30
00
00

–
G
at
av
ai
s
ce
pa
m
ai
s
pu
lv
er
is

M
FN

M
FN

M
FN

M
FN

M
FN

M
FN

M
FN

M
FN

21
03

M
ēr
ce
s
un
to
iz
st
rā
dā
ju
m
i,
ja
uk
ta
s
ga
rš
vi
el
as
;s
in
ep
ju
pu
lv
er
is
,m
ilt
i,

sin
ep
es
:

21
03
10
00
00

–
So
ja
s
m
ēr
ce

95
%
no
M
FN

90
%
no
M
FN

85
%
no
M
FN

80
%
no
M
FN

70
%
no
M
FN

60
%
no
M
FN

50
%
no
M
FN

0

21
03
20
00
00

–
To
m
āt
u
ke
ču
ps
un
ci
ta
s
to
m
āt
u
m
ēr
ce
s

M
FN

M
FN

M
FN

M
FN

M
FN

M
FN

M
FN

M
FN

21
03
30

–
Si
ne
pj
u
pu
lv
er
is,
m
ilt
iu
n
sin
ep
es

21
03
30
10
00

–
–
Si
ne
pj
u
pu
lv
er
is

95
%
no
M
FN

90
%
no
M
FN

85
%
no
M
FN

80
%
no
M
FN

70
%
no
M
FN

60
%
no
M
FN

50
%
no
M
FN

0

21
03
30
90
00

–
–
Si
ne
pe
s

95
%
no
M
FN

90
%
no
M
FN

85
%
no
M
FN

80
%
no
M
FN

70
%
no
M
FN

60
%
no
M
FN

50
%
no
M
FN

0
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(1
)

(2
)
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)

(4
)

(5
)

(6
)

(7
)

(8
)

(9
)

(1
0)

21
03
90

–
–
Ci
ti:

21
03
90
10
00

–
–
M
an
go
pi
ka
nt
ā
m
ēr
ce

95
%
no
M
FN

90
%
no
M
FN

85
%
no
M
FN

80
%
no
M
FN

70
%
no
M
FN

60
%
no
M
FN

50
%
no
M
FN

0

21
03
90
30
00

–
–
A
ro
m
āt
isk
a,
rū
gt
a
tin
kt
ūr
a
ar
44
,2
—
49
,2
%
sp
irt
a
sa
tu
ru
til
pu
m
ā,

sa
tu
ro
tn
o
1,
5
līd
z
6
%
ge
nc
iā
na
,v
irc
es
un
da
žā
du
sa
st
āv
da
ļu
un

no
4
līd
z
10
%
cu
ku
ra
(0
,5
va
im
az
āk
lit
ru
tv
er
tn
ēs
)

95
%
no
M
FN

90
%
no
M
FN

85
%
no
M
FN

80
%
no
M
FN

70
%
no
M
FN

60
%
no
M
FN

50
%
no
M
FN

0

–
–
Ci
ti:

21
03
90
90
10

–
–
–
Ko
m
bi
nē
ti
au
gi
,b
al
st
īti
uz
pi
pa
rie
m

95
%
no
M
FN

90
%
no
M
FN

85
%
no
M
FN

80
%
no
M
FN

70
%
no
M
FN

60
%
no
M
FN

50
%
no
M
FN

0

21
03
90
90
50

–
–
–
M
aj
on
ēz
e

M
FN

M
FN

M
FN

M
FN

M
FN

M
FN

M
FN

M
FN

21
03
90
90
90

–
–
–
Ci
ti

95
%
no
M
FN

90
%
no
M
FN

85
%
no
M
FN

80
%
no
M
FN

70
%
no
M
FN

60
%
no
M
FN

50
%
no
M
FN

0

21
04

Zu
pa
s,
bu
ljo
ni
un
to
iz
st
rā
dā
ju
m
i;
ho
m
og
en
iz
ēt
ip
ār
tik
as
iz
st
rā
dā
ju
m
u

sa
ja
uk
um
i:

21
04
10

–
Zu
pa
s,
bu
ljo
ni
un
to
iz
st
rā
dā
ju
m
i:

21
04
10
10
00

–
–
Pu
lv
er
ve
id
a

80
%
no
M
FN

65
%
no
M
FN

50
%
no
M
FN

50
%
no
M
FN

50
%
no
M
FN

50
%
no
M
FN

50
%
no
M
FN

50
%
no
M
FN

21
04
10
90
00

–
–
Ci
ti

80
%
no
M
FN

65
%
no
M
FN

50
%
no
M
FN

50
%
no
M
FN

50
%
no
M
FN

50
%
no
M
FN

50
%
no
M
FN

50
%
no
M
FN

21
04
20
00

–
H
om
og
en
iz
ēt
ip
ār
tik
as
iz
st
rā
dā
ju
m
u
sa
ja
uk
um
i

21
04
20
00
10

–
–
Bē
rn
u
pā
rt
ik
as
pr
ec
es
ie
pa
ko
ju
m
os
ar
ne
to
sv
ar
u
līd
z
25
0
g

0
0

0
0

0
0

0
0

21
04
20
00
90

–
–
Sa
us
ās
pā
rt
ik
as
pr
ec
es
ie
pa
ko
ju
m
os
ar
ne
to
sv
ar
u
līd
z
25
0
g

0
0

0
0

0
0

0
0

21
05
00

Sa
ld
ēj
um
s
un
ci
ti
tā
ēd
am
i
iz
st
rā
dā
ju
m
i
ar
va
i
be
z
ko
ko
sr
ie
ks
tu

ga
ba
liņ
ie
m

50
%
no
M
FN

45
%
no
M
FN

40
%
no
M
FN

35
%
no
M
FN

25
%
no
M
FN

15
%
no
M
FN

5
%
no
M
FN

0

21
06

Ci
tu
r
ne
m
in
ēt
ie
va
in
ei
ek
ļa
ut
ie
pā
rt
ik
as
pr
od
uk
ti:

21
06
10

–
O
lb
al
tu
m
vi
el
u
ko
nc
en
tr
āt
iu
n
tā
st
ru
kt
ūr
as
ai
zv
ie
to
tā
ji

0
0

0
0

0
0

0
0

21
06
90

–
Ci
ti:

21
06
90
10
00

–
–
Si
er
a
fo
nd
ī

50
%
no
M
FN

45
%
no
M
FN

40
%
no
M
FN

35
%
no
M
FN

25
%
no
M
FN

15
%
no
M
FN

5
%
no
M
FN

0
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(1
)

(2
)

(3
)

(4
)

(5
)

(6
)

(7
)

(8
)

(9
)

(1
0)

21
06
90
20
00

–
–
A
lk
oh
ol
a
iz
st
rā
dā
ju
m
u
m
ai
sīj
um
i,
iz
ņe
m
ot
to
s,
ka
si
ru
z
ar
om
āt
a

bā
ze
s,
ko
iz
m
an
to
dz
ēr
ie
nu
pa
ga
ta
vo
ša
nā

50
%
no
M
FN

45
%
no
M
FN

40
%
no
M
FN

35
%
no
M
FN

25
%
no
M
FN

15
%
no
M
FN

5
%
no
M
FN

0

–
–
Ci
ti:

21
06
90
92
00

–
–
–
N
es
at
ur
pi
en
a
ta
uk
us
,
sa
ha
ro
zi
,
gl
ik
oz
i
va
i
ci
et
i
va
i
sa
tu
ro
t

pi
en
a
ta
uk
us
m
az
āk
pa
r
1,
5
%
,s
ah
ar
oz
iv
ai
iz
og
lik
oz
i–
5
%
,

gl
ik
oz
iv
ai
ci
et
i–
5
%
:

0
0

0
0

0
0

0
0

21
06
90
98
00

–
–
–
Ci
ti

0
0

0
0

0
0

0
0

22
01

Ū
de
ns
,
ie
sk
ai
to
t
da
bī
go
s,
ap
st
rā
dā
to
s
m
in
er
āl
ūd
eņ
us
un
gā
zē
to
s

ūd
eņ
us
,k
am
na
v
pi
ev
ie
no
ts
cu
ku
rs
va
ic
iti
sa
ld
in
āt
āj
i,
ar
īn
e
ar
om
at
i-

zē
tā
ji;
le
du
s
un
sn
ie
gs

50
%
no
M
FN

50
%
no
M
FN

50
%
no
M
FN

50
%
no
M
FN

50
%
no
M
FN

50
%
no
M
FN

50
%
no
M
FN

50
%
no
M
FN

22
02

Ū
de
ns
,
ie
sk
ai
to
t
m
in
er
āl
ūd
eņ
us
un
gā
zē
to
s
ūd
eņ
us
,
ka
m
pi
ev
ie
no
ts

cu
ku
rs
va
ic
iti
sa
ld
in
āt
āj
i,
ar
om
at
iz
ēt
āj
i,
kā
ar
īc
iti
be
za
lk
oh
ol
isk
ie
dz
ē-

rie
ni
,k
as
ne
sa
tu
r
au
gļ
u
va
id
ār
ze
ņu
su
la
s
(p
oz
īc
ija
N
r.
20
09
)

50
%
no
M
FN

50
%
no
M
FN

50
%
no
M
FN

50
%
no
M
FN

50
%
no
M
FN

50
%
no
M
FN

50
%
no
M
FN

50
%
no
M
FN

22
03
00

N
o
ie
sa
la
pa
ga
ta
vo
ts
al
us

0
0

0
0

0
0

0
0

22
05

Ve
rm
ut
s
un
ci
ti
sv
ai
gu
vī
no
gu
vī
ni
,a
r
au
gi
em
va
ia
ro
m
āt
isk
ām
vi
el
ām

ar
om
at
iz
ēt
i

22
05
10

–
2
lit
ru
va
im
az
āk
tv
er
tn
ēs

22
05
10
10
00

–
–
A
r
18
%
va
im
az
āk
fa
kt
isk
ā
sp
irt
a
sa
tu
ru
til
pu
m
ā

70
%
no
M
FN

60
%
no
M
FN

50
%
no
M
FN

0
0

0
0

0

22
05
10
90
00

–
–
A
r
18
%
va
iv
ai
rā
k
fa
kt
isk
ā
sp
irt
a
sa
tu
ru
til
pu
m
ā

70
%
no
M
FN

60
%
no
M
FN

50
%
no
M
FN

0
0

0
0

0

22
05
90

–
Ci
ti:

22
05
90
10
00

–
–
A
r
18
%
fa
kt
isk
ā
sp
irt
a
sa
tu
ru
til
pu
m
ā

70
%
no
M
FN

60
%
no
M
FN

50
%
no
M
FN

0
0

0
0

0

22
05
90
90
00

–
–
A
r
18
%
va
iv
ai
rā
k
fa
kt
isk
ā
sp
irt
a
sa
tu
ru
til
pu
m
ā

70
%
no
M
FN

60
%
no
M
FN

50
%
no
M
FN

0
0

0
0

0

22
07

D
ab
isk
s
et
ila
al
ko
ho
ls
ar
80
%
va
iv
ai
rā
k
sp
irt
a
sa
tu
ru
til
pu
m
ā
va
ij
eb
-

ku
ra
st
ip
ru
m
a
de
na
tu
rē
ts
et
ila
al
ko
ho
ls
un
ci
ti
sp
irt
i:

22
07
10
00
00

–
D
ab
isk
s
et
ila
al
ko
ho
ls
ar
80
%
va
iv
ai
rā
k
sp
irt
a
sa
tu
ru
til
pu
m
ā

95
%
no
M
FN

90
%
no
M
FN

85
%
no
M
FN

80
%
no
M
FN

70
%
no
M
FN

60
%
no
M
FN

50
%
no
M
FN

0

22
07
20
00
00

–
Je
bk
ur
a
st
ip
ru
m
a
et
ila
al
ko
ho
ls
un
ci
ti
sp
irt
i

95
%
no
M
FN

90
%
no
M
FN

85
%
no
M
FN

80
%
no
M
FN

70
%
no
M
FN

60
%
no
M
FN

50
%
no
M
FN

0
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)
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)
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)

(4
)

(5
)

(6
)

(7
)

(8
)

(9
)

(1
0)

22
08

D
ab
isk
se
til
a
al
ko
ho
ls
ar
m
az
āk
ne
kā
80
%
sp
irt
a
sa
tu
ru
til
pu
m
ā;
sp
irt
i,

liķ
ie
ri
un
ci
ti
sp
irt
ot
id
zē
rie
ni
:

22
08
20

–
A
lk
oh
ol
isk
ie
dz
ēr
ie
ni
,k
as
ie
gū
ti,
de
st
ilē
jo
tv
īn
og
u
vī
nu
va
id
eg
vī
nu
:

–
–
2
lit
ru
va
im
az
āk
tv
er
tn
ēs
:

22
08
20
12
00

–
–
–
Ko
nj
ak
s

70
%
no
M
FN

60
%
no
M
FN
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VI PIELIKUMS

“III PIELIKUMS

Nodokļi, ko piemēro Kopienas izcelsmes preču importam Bijušajā Dienvidslāvijas Maķedonijas Republikā

(nulles tarifs kvotas robežās) (1)

KN Kods Apraksts Ikgadējā beznodokļu kvota

1704 90 Cukura konditorejas izstrādājumi (ieskaitot balto šokolādi), kas nesatur
kokosriekstu gabaliņus un nav košļājamās gumijas ar vai bez cukura
virskārtiņu

140 tonnas

1806 Šokolāde vai kādi citi kokosriekstu daļiņu saturoši preparāti 320 tonnas

1905 31

1905 32

Saldie cepumi, vafeles 330 tonnas

1905 90 Citi 150 tonnas

2103 30 90 Sinepes 200 tonnas

(1) Apliekamais daudzuma pārsniegšanas nodoklis ir ietverts II pielikumā”
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VII PIELIKUMS

„KN kods Apraksts Piemērojamais
nodoklis

2004. gada
daudzums
(hl)

2005. gada
daudzums
(hl)

Ikgadējās
korekcijas
(hl)

no 2006.
gada

Īpaši noteikumi

ex 2204 10 Kvalitatīvs dzirkstošais vīns Atbrīvo-
jums

29 000 37 000 + 6 000 (1)

ex 2204 21 Svaigu vīnogu vīns

ex 2204 29 Svaigu vīnogu vīns Atbrīvo-
jums

362 500 354 500 - 6 000 (1)

(1) Apspriedes pēc vienas no Līgumslēdzējām pusēm pieprasījuma var norisināties, lai pielāgotu kvotas, pārnesot daudzumus virs 6 000 hl
no kvotas, ko piemēro pozīcijai ex 2204 29, uz kvotu, ko piemēro pozīcijām ex 2204 10 un ex 2204 24.“
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VIII PIELIKUMS

“I PIELIKUMS

II PIELIKUMA SARAKSTA IEVADA PIEZĪMES

1. piezīme:

Sarakstā paredzēti nosacījumi, saskaņā ar kuriem produktus uzskata par pietiekami apstrādātiem vai pārstrādātiem Proto-
kola 6. panta nozīmē.

2. piezīme:

2.1. Saraksta pirmajās divās ailēs ir raksturots iegūtais produkts. Pirmajā ailē ir harmonizētās sistēmas pozīcijas vai nodaļas
numurs, otrajā – preču apraksti, kas lietoti attiecīgajā harmonizētās sistēmas pozīcijā vai nodaļā. Saraksta 3. vai 4. ailē
ir precizēti noteikumi katram ierakstam pirmajās divās ailēs. Ja dažos gadījumos pirms ieraksta pirmajā ailē ir “ex”, tas
nozīmē, ka 3. vai 4. ailes noteikumi attiecas tikai uz 2. ailē doto pozīcijas daļu.

2.2. Ja 1. ailē ir sagrupēti vairāku pozīciju numuri vai norādīts nodaļas numurs un tāpēc produktu apraksts 2. ailē ir vispā-
rināts, tad 3. un 4. ailes noteikumi attiecas uz visiem produktiem, kas harmonizētajā sistēmā klasificēti attiecīgās noda-
ļas pozīcijās vai jebkurā no pozīcijām, kas sagrupētas 1. ailē.

2.3. Ja sarakstā dažādi noteikumi attiecas uz dažādiem kādas pozīcijas produktiem, tad katrā ievilkumā ir tās pozīcijas daļas
apraksts, uz kuru attiecas 3. vai 4. ailes noteikumi.

2.4. Ja ierakstam abās pirmajās ailēs noteikumi ir paredzēti 3. un 4. ailē, tad eksportētājs var izvēlēties, kuru no tiem pie-
mērot. Ja 4. ailē izcelsmes noteikumi nav norādīti, tad jāpiemēro 3. ailes noteikumi.

3. piezīme:

3.1. Attiecībā uz produktiem, kas ieguvuši noteiktas izcelsmes statusu un kurus izmanto citu produktu ražošanā, Protokola
6. panta noteikumus piemēro neatkarīgi no tā, vai minētais statuss iegūts rūpnīcā, kurā šos produktus izmanto, vai arī
citā rūpnīcā Kopienā vai Bijušajā Dienvidslāvijas Maķedonijas Republikā.

Piemērs:

Pozīcijas 8407 dzinējs, kuram noteikums paredz, ka tajā var iekļaut nenoteiktas izcelsmes materiālus, kuru vērtība
nedrīkst pārsniegt 40 % no ražotāja cenas, ir izgatavots no pozīcijā ex 7224 iekļautiem “citādiem leģētiem tēraudiem,
kas iepriekš apstrādāti kaļot”.

Ja šis kalums Kopienā iegūts no nenoteiktas izcelsmes lietņa, tad tas jau ir ieguvis noteiktas izcelsmes statusu atbilstīgi
sarakstā minētajam noteikumam, kas attiecas uz produktu pozīciju ex 7224. Tādā gadījumā, aprēķinot dzinēja vērtību,
kalumu var uzskatīt par noteiktas izcelsmes kalumu neatkarīgi no tā, vai kalums izgatavots tajā pašā vai citā Kopienas
rūpnīcā. Nenoteiktas izcelsmes lietņa vērtību tādēļ neņem vērā, aprēķinot izmantoto nenoteiktas izcelsmes materiālu
vērtību.

3.2. Noteikums sarakstā paredz minimālo nepieciešamo apstrādi vai pārstrādi, un jebkāda papildu apstrāde vai pārstrāde
produktam piešķir noteiktas izcelsmes statusu; un otrādi, ja veiktā apstrāde vai pārstrāde nav pietiekama, noteiktas izcel-
smes statusu nevar piešķirt. Tādējādi, ja noteikumā paredzēts, ka konkrētā izgatavošanas posmā var izmantot neno-
teiktas izcelsmes izejvielas, šādas izejvielas atļauts izmantot arī iepriekšējos posmos, bet nav atļauts izmantot vēlākos
posmos.

3.3. Neskarot 3.2. piezīmi, ja noteikumā ir izmantots izteiciens “ražošana no visu pozīciju materiāliem”, tad var izmantot
jebkuras(-u) pozīcijas(-u) materiālus (pat tos, uz ko attiecas produkta apraksts un pozīcija), tomēr ievērojot visus īpašos
ierobežojumus, kas arī var būt iekļauti noteikumā.

Tomēr izteiciens “ražošana no visu pozīciju materiāliem, tostarp pārējiem pozīcijas… materiāliem” vai “ražošana no
visu pozīciju materiāliem, tostarp produkta pozīcijas pārējiem materiāliem” nozīmē, ka var izmantot jebkuras(-u)
pozīcijas(-u) materiālus, izņemot tos, kas ir no tā paša produkta apraksta saraksta 2. slejā.
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3.4. Ja saraksta kāds noteikums norāda, ka produktu var izgatavot no vairāk nekā viena materiāla, tas nozīmē, ka var izman-
tot vienu materiālu vai vairākus materiālus. Tas nenozīmē, ka jāizmanto visi materiāli.

Piemērs:

Noteikums attiecībā uz audumiem, kas iekļauti pozīcijās no 5208 līdz 5212, paredz, ka var izmantot dabīgās šķiedras
un kopā ar citiem materiāliem var izmantot arī ķīmiskās izejvielas. Tas nenozīmē, ka jāizmanto abi; var izmantot vienu
vai otru, vai abus materiālus.

3.5. Ja noteikums sarakstā precizē, ka produkts jāražo no kāda konkrēta materiāla, tad šis nosacījums acīmredzami neliedz
izmantot citus materiālus, kas šim noteikumam nevar atbilst savu īpašību dēļ. (Skatīt arī 6.2. piezīmi saistībā ar
tekstilmateriāliem).

Piemērs:

Noteikums par gataviem pārtikas produktiem, kas iekļauti pozīcijā 1904, aizliedz izmantot graudaugus un to pārstrā-
des produktus, taču tas nenozīmē, ka nedrīkst izmantot minerālsāļus, ķīmiskās un citas piedevas, kas nav graudaugu
produkti.

Tomēr tas neattiecas uz produktiem, kurus gan nevar ražot no konkrētiem sarakstā norādītajiem materiāliem, bet tomēr
var izgatavot no līdzīga veida materiāliem kādā iepriekšējā ražošanas posmā.

Piemērs:

Gadījumā, kad kāds ex 62. nodaļas apģērba gabals izgatavots no neaustiem materiāliem, ja attiecīgās šķiras preču ražo-
šanā atļauts izmantot tikai nenoteiktas izcelsmes pavedienus, nav iespējams sākt ražošanu no neaustas drēbes, kaut arī
neaustu drēbi parasti nevar izgatavot no pavedieniem. Šādos gadījumos izejvielām parasti vajadzētu būt pirmsdzijas, t.
i., šķiedras posmā.

3.6. Ja kādā noteikumā šajā sarakstā nenoteiktas izcelsmes materiāliem ir minētas divas maksimālās procentuālās vērtības,
ko var izmantot, šīs procentuālās vērtības nedrīkst skaitīt kopā. Citiem vārdiem sakot, visu izmantoto nenoteiktas izcel-
smes materiālu maksimālā vērtība nekādā gadījumā nedrīkst pārsniegt augstāko procentos izteikto vērtību. Turklāt
nedrīkst pārsniegt arī atsevišķos procentuālos daudzumus, kas attiecas uz konkrētiem materiāliem.

4. piezīme:

4.1. Sarakstā izmantotais termins “dabiskās šķiedras” attiecas uz šķiedrām, kas nav mākslīgās vai sintētiskās šķiedras. Šo ter-
minu attiecina tikai uz pirmsvērpšanas posmiem, tostarp atlikām, un, ja vien nav noteikts citādi, arī uz šķiedrām, kas ir
kārstas, ķemmētas vai citādi apstrādātas, bet nav vērptas.

4.2. Termins “dabiskās šķiedras” ietver astrus, kas klasificēti pozīcijā 0503, zīdu, kas klasificēts pozīcijās 5002 un 5003, kā
arī vilnas šķiedras un smalku vai rupju dzīvnieku spalvu, kas klasificēta pozīcijās no 5101 līdz 5105, kokvilnas šķied-
ras, kas klasificētas pozīcijās no 5201 līdz 5203, kā arī citādas augu šķiedras, kas klasificētas pozīcijās no 5301 līdz
5305.

4.3. Terminus “tekstilmasa”, “ķīmiski materiāli” un “izejvielas papīra ražošanai” sarakstā izmanto, lai aprakstītu materiālus,
kuri nav klasificēti 50. līdz 63.nodaļā un kurus var izmantot mākslīgu, sintētisku vai papīra šķiedru vai pavedienu
ražošanai.

4.4. Termins “ķīmiskās štāpeļšķiedras” sarakstā lietots attiecībā uz sintētisku vai mākslīgu pavedienu grīsti, štāpeļšķiedrām
vai atlikām, kas iekļautas pozīcijās no 5501 līdz 5507.

5. piezīme:

5.1. Ja pie kāda produkta sarakstā ir atsauce uz šo piezīmi, tad 3. ailes nosacījumi neattiecas ne uz vienu no tekstila pamat-
materiāliem, ko izmanto konkrētā produkta ražošanā un kuri kopā veido 10 % vai mazāk no visu izmantoto tekstila
pamatmateriālu kopējā svara. (Skatīt arī 5.3. un 5.4. piezīmi.).

5.2. Tomēr 5.1. piezīmē minēto pielaidi var piemērot tikai jauktiem izstrādājumiem, kas izgatavoti no diviem vai vairākiem
tekstila pamatmateriāliem.

Tekstila pamatmateriāli ir šādi:

— zīds;

— vilna;

— rupja spalva,

— smalka spalva;

— astri;

— kokvilna;

— materiāli papīra ražošanai un papīrs,
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— lini,

— kaņepāji,

— džuta un citas lūksnes tekstilšķiedras,

— sizals un citas agavju ģints augu tekstilšķiedras,

— kokosa, abakas, rāmijas un citu augu tekstilšķiedras,

— sintētiski ķīmiskie pavedieni,

— mākslīgie ķīmiskie pavedieni,

— strāvu vadoši pavedieni,

— sintētiskās ķīmiskās štāpeļšķiedras no polipropilēna,

— sintētiskās ķīmiskās štāpeļšķiedras no poliestera,

— sintētiskās ķīmiskās štāpeļšķiedras no poliamīda,

— sintētiskās ķīmiskās štāpeļšķiedras no poliakrilnitrila,

— sintētiskās ķīmiskās štāpeļšķiedras no poliamīda,

— sintētiskās ķīmiskās štāpeļšķiedras no politetrafluoretilēna,

— sintētiskās ķīmiskās štāpeļšķiedras no polifenilēnsulfīda,

— sintētiskās ķīmiskās štāpeļšķiedras no polivinilhlorīda,

— citādas sintētiskās ķīmiskās štāpeļšķiedras,

— mākslīgās ķīmiskās štāpeļšķiedras no viskozes,

— citādas mākslīgās ķīmiskās štāpeļšķiedras,

— dzija, kas izgatavota no poliuretāna ar elastīgiem poliētera segmentiem, arī pozamentēta,

— dzija, kas izgatavota no poliuretāna ar elastīgiem poliestera segmentiem, arī pozamentēta,

— pozīcijas 5605 produkti (metalizēti pavedieni), kuros iestrādāta lente ar alumīnija folijas pildījumu vai ar plast-
masas kārtas pildījumu, ar alumīnija pulvera pārklājumu vai bez tā, kas nepārsniedz 5 mm un kas ir iestiprināta ar
caurspīdīgu vai krāsainu līmi starp divām plastmasas kārtām,

— citi produkti, kas iekļauti pozīcijā 5605

Piemērs:

Pozīcijas 5205 dzija, kas izgatavota no pozīcijas 5203 kokvilnas šķiedrām un pozīcijas 5506 sintētiskām štāpeļšķie-
drām, ir jaukta dzija. Tādēļ nenoteiktas izcelsmes sintētiskās štāpeļšķiedras, kas neatbilst izcelsmes noteikumiem (kuri
paredz izgatavošanu no ķīmiskiem materiāliem vai tekstilmasas), var izmantot ar nosacījumu, ka to kopējais svars
nepārsniedz 10 % no dzijas.

Piemērs:

Pozīcijas 5112 vilnas audums, kas izgatavots no pozīcijas 5107 vilnas dzijas un pozīcijas 5509 sintētiskas štāpeļšķie-
dru dzijas, ir jaukts audums. Tādēļ var izmantot sintētisku dziju, kas neatbilst izcelsmes noteikumiem (kuri paredz izga-
tavošanu no ķīmiskiem materiāliem vai tekstilmasas), vai vilnas dziju, kas neatbilst izcelsmes noteikumiem (kuri paredz
izgatavošanu no dabīgām šķiedrām, kas nav kārstas vai ķemmētas vai citādi sagatavotas vērpšanai), vai abas dzijas kopā,
ja to kopējais svars nepārsniedz 10 % no auduma svara.

Piemērs:

Audumi ar šūtām plūksnām, kas klasificēti 5802. pozīcijā un kurus izgatavo no kokvilnas pavedieniem, kas klasificēti
5205. pozīcijā, un no kokvilnas audumiem, kas klasificēti 5210. pozīcijā, ir jaukti produkti tikai tad, ja kokvilnas
audums pats par sevi ir jaukts audums, kas izgatavots no divās atsevišķās pozīcijās klasificētiem pavedieniem, vai arī, ja
izmantotie kokvilnas pavedieni ir jaukti pavedieni.

Piemērs:

Ja konkrētais audums ar šūtām plūksnām ir izgatavots no kokvilnas dzijas, kas klasificēta pozīcijā 5205, un no sintē-
tiska auduma, kas klasificēts pozīcijā 5407, tad izmantotie pavedieni acīmredzami ir divi atsevišķi tekstila pamatma-
teriāli, un tādējādi audums ar šūtām plūksnām ir jaukts produkts.
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5.3. Attiecībā uz produktiem, kuros ietilpst “dzija, kas izgatavota no poliuretāna ar elastīgiem poliētera segmentiem, arī
pozamentēta”, šī pielaide attiecīgajai dzijai ir 20 %.

5.4. Attiecībā uz izstrādājumiem, kuros ietilpst “lente ar alumīnija folijas pildījumu vai ar plastmasas kārtas pildījumu, ar
alumīnija pulvera segumu vai bez tā, ne biezāka par 5 mm, kas ir iestiprināta ar caurspīdīgu vai krāsainu līmi starp
divām plastmasas kārtām”, šī pielaide attiecīgajai lentei ir 30 %.

6. piezīme:

6.1. Ja sarakstā ir atsauce uz šo piezīmi, tekstilmateriālus (izņemot oderes un starpoderes), kas neatbilst saraksta 3. ailes
noteikumam par attiecīgiem gataviem izstrādājumiem, var izmantot, ja tie ir iekļauti citā pozīcijā nekā izstrādājums un
ja to vērtība nepārsniedz 8 % no izstrādājuma ražotāja cenas.

6.2. Neierobežojot 6.3. piezīmi, materiālus, kas nav klasificēti 50. līdz 63. nodaļā, var brīvi izmantot tekstilizstrādājumu
ražošanā neatkarīgi no tā, vai tajos ir vai nav ietverti tekstilmateriāli.

Piemērs:

Ja noteikums sarakstā paredz, ka konkrēta tekstilizstrādājuma (piemēram, bikšu) ražošanā jāizmanto dzija, tad tas
neliedz izmantot metāla izstrādājumus, piemēram, pogas, jo pogas nav klasificētas 50. līdz 63. nodaļā. Šā paša iemesla
dēļ nav aizliegts izmantot rāvējslēdzējus, pat ja rāvējslēdzējos parasti ietilpst tekstilmateriāli.

6.3. Ja piemēro procentuālo attiecību normu, aprēķinot izmantoto nenoteiktas izcelsmes materiālu vērtību, jāņem vērā to
materiālu vērtība, kas nav klasificēti 50. līdz 63. nodaļā.

7. piezīme:

7.1. “Īpašie procesi” pozīcijās ex 2707, 2713 līdz 2715, ex 2901, ex 2902 un ex 3403 ir šādi:

a) vakuumdestilācija;

b) atkārtota destilācija ar ļoti rūpīgu frakcionēšanu;

c) krekings;

d) riformings;

e) ekstrakcija ar selektīviem šķīdinātājiem;

f) procesi, kas ietver visas šādas darbības: apstrādi ar koncentrētu sērskābi, oleumu vai sēra anhidrīdu, neitralizāciju
ar sārmainām vielām; atkrāsošanu un attīrīšanu ar dabiski aktīvu augsni, aktivētu augsni, aktivētu ogli vai boksītu;

g) polimerizācija;

h) alkilēšana;

i) izomerizācija.

7.2. “Īpašie procesi” pozīcijās 2710, 2711 un 2712 ir šādi:

a) vakuumdestilācija;

b) atkārtota destilācija ar ļoti rūpīgu frakcionēšanu;

c) krekings;

d) riformings;

e) ekstrakcija ar selektīviem šķīdinātājiem;

f) procesi, kas ietver visas šādas darbības: apstrādi ar koncentrētu sērskābi, oleumu vai sēra anhidrīdu, neitralizāciju
ar sārmainām vielām; atkrāsošanu un attīrīšanu ar dabiski aktīvu augsni, aktivētu augsni, aktivētu ogli vai boksītu;

g) polimerizācija;

h) alkilēšana;

ij) izomerizācija;

k) tikai attiecībā uz pozīcijā ex 2710 minētajām smagajām eļļām – atsērošana ar ūdeņradi, samazinot sēra saturu
apstrādājamos produktos vismaz par 85 % (ASTM D 1266-59 T metode);

l) tikai attiecībā uz pozīcijas 2710 izstrādājumiem - deparafinēšana ar jebkuru paņēmienu, kas nav filtrācija;
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m) tikai attiecībā uz pozīcijas ex 2710 smagajām eļļām – apstrāde ar ūdeņradi vairāk nekā 20 bāru spiedienā un tem-
peratūrā, kas ir lielāka par 250 °C, izmantojot katalizatoru, kas nav atsērošanas katalizators, ūdeņradim ķīmiskajā
reakcijā darbojoties kā aktīvajam elementam. Ex 2710. pozīcijā minēto smēreļļu turpmāka apstrāde ar ūdeņradi
(piemēram, hidroattīrīšana vai atkrāsošana) – konkrēti, krāsas vai stabilitātes uzlabošanai – tomēr nepieder pie īpa-
šiem procesiem;

n) tikai attiecībā uz pozīcijā ex 2710 minētajām degvieleļļām – destilācija pie atmosfēras spiediena ar nosacījumu, ka
pārtvaicējas mazāk nekā 30 % šo produktu tilpuma, ieskaitot zudumus, 300 °C temperatūrā, izmantojot ASTM D
86 metodi;

o) tikai attiecībā uz pozīcijā ex 2710 ietvertajām smagajām eļļām, kas nav gāzeļļas un degvieleļļas – apstrāde ar augst-
frekvences elektrisko izlādi;

p) attiecībā uz neattīrītiem produktiem (izņemot vazelīnu, ozokerītu, lignītvasku vai kūdras vasku, parafīnvasku ar
mazāk nekā 0.75 % eļļas no masas) tikai no pozīcijas ex 2712, attaukošana ar frakcionālo kristalizāciju.

7.3. Attiecībā uz pozīcijās ex 2707, 2713 līdz 2715, ex 2901, ex 2902 un ex 3403 iekļautajiem produktiem – vienkāršas
darbības, piemēram, tīrīšana, dekantēšana, atsāļošana, ūdens atdalīšana, filtrēšana, krāsošana, marķēšana, sēra iegū-
šana, sajaucot izstrādājumus ar dažādu sēra saturu, kā arī jebkuru šo darbību apvienojums vai līdzīgas darbības noteik-
tas izcelsmes statusu nepiešķir.”
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IX PIELIKUMS

“II PIELIKUMS

Tādas apstrādes vai pārstrādes darbību saraksts, kas jāveic nenoteiktas izcelsmes materiāliem, lai no tiem ražoti
produkti varētu iegūt noteiktas izcelsmes statusu

Ne visi šajā sarakstā minētie produkti var būt iekļauti Nolīgumā. Tādēļ ir nepieciešams skatīt citas Nolīguma daļas.

HS pozīcija Produkta apraksts Apstrāde vai pārstrāde, kas nenoteiktas izcelsmes materiāliem piešķir noteiktas izcelsmes sta-
tusu

(1) (2) (3) vai (4)

1. nodaļa Dzīvnieki 1. nodaļa ietver visus dzīvniekus

2. nodaļa Gaļa un ēdamās dzīvnieku iekšas Izstrādājumi, kuri visi 1. un 2. nodaļā
minētie materiāli ir minēti.

3. nodaļa Zivis un vēžveidīgie, gliemji un citi ūdens
bezmugurkaulnieki

Izstrādājumi, kuru materiāli ir pilnībā
ietverti 3. nodaļā

ex 4. nodaļa Piena izstrādājumi, putnu olas; dabīgs
medus, dzīvnieku izcelsmes ēdami pro-
dukti, kas nav minēti citur, izņemot:

Izstrādājumi, kuru materiāli ir pilnībā
ietverti 4. nodaļā

0403 Paniņas, rūgušpiens un krējums, jogurts,
kefīrs un citi raudzēts vai skābjots piens
un krējums, kas koncentrēts vai saldināts
ar cukuru vai citu saldinātāju, vai aroma-
tizēts vai ar augļu riekstu vai kakao pie-
devām vai bez tā.

Izstrādājumi, kuros:

– visi materiāli ir pilnībā ietverti 4.
nodaļā,

– visa izmantotā augļu sula (izņemot
ananāsu, laima vai greipfrūta), kas
norādīta pozīcijā 2009, ir zināmas
izcelsmes,

un

– izmantoto materiālu, kas norādīti 17.
nodaļā, vērtība nepārsniedz 30 % no
produkta rūpnīcas cenas

ex 5. nodaļa Dzīvnieku izcelsmes produkti, kas nav
citur īpaši norādīti, izņemot:

Izstrādājumi, kuru materiāli ir pilnībā
ietverti 5. nodaļā

ex 0502 Apstrādāti cūkas, kuiļa vai vepra sari un
spalvas

Saru un spalvu tīrīšana, dezinficēšana,
šķirošana un līdzināšana

6. nodaļa Dzīvi koki un citi augi, sīpoli, saknes
u.tml.; griezti ziedi un rotāšanas lapas

Izstrādājumi, kuros:

– visi materiāli ir pilnībā ietverti 6.
nodaļā,

un

– izmantoto materiālu vērtība nepār-
sniedz 50 % no produkta rūpnīcas
cenas
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(1) (2) (3) vai (4)

7. nodaļa Ēdami dārzeņi un noteiktas saknes un
bumbuļi

Izstrādājumi, kuru materiāli ir pilnībā
ietverti 7. nodaļā

8. nodaļa Ēdami augļi un rieksti, citrusu augļu vai
meloņu miza

Izstrādājumi, kuros:

– visi izmantotie augļi un rieksti ir pil-
nībā ietverti,

un

– izmantoto materiālu, kas norādīti 17.
nodaļā, vērtība nepārsniedz 30 % no
produkta rūpnīcas cenas

ex 9. nodaļa Kafija, tēja, mate un garšvielas, izņemot: Izstrādājumi, kuru materiāli ir pilnībā
ietverti 9. nodaļā

0901 Kafija, kas ir grauzdēta vai ar samazinātu
kofeīna daudzumu vai ne; kafijas sēnalas
un čaulas; kafijas aizvietotāji, kas satur
kafiju jebkurā proporcijā

Ražošana no visu pozīciju materiāliem

0902 Tēja ar vai bez aromatizētāju Ražošana no visu pozīciju materiāliem

ex 0910 Garšvielu maisījumi Ražošana no visu pozīciju materiāliem

10. nodaļa Graudaugi Izstrādājumi, kuru materiāli ir pilnībā
ietverti 10. nodaļā

ex 11. nodaļa Miltu produkti, iesals; cietes, inulīns,
kviešu līme, izņemot:

Izstrādājumi, kuros visas izmantotie
graudaugi, ēdamie dārzeņi, saknes un
bumbuļi, kas minēti pozīcijā 0714 vai
augļi ir pilnībā ietverti

ex 1106 Milti, pārtika un pulveris no kaltētiem,
mizotiem pākšaugu dārzeņiem, kas
minēti pozīcijā 0713

Pākšaugu dārzeņu, kas norādīti pozīcijā
0708, kaltēšana un malšana

12. nodaļa Eļļas sēklas un eļļaini augļi; dažāda labī-
ba, sēklas un augļi; rūpnieciskie vai medi-
cīniskie augi; salmi un lopbarība

Izstrādājumi, kuru materiāli ir pilnībā
ietverti 12. nodaļā

1301 Laks, dabīga gumija, sveķi, gumijas sveķi
un eļļas sveķi (piemēram, balzāmi)

Izstrādājumi, kuros izmantoto materiā-
lu, kas norādīti pozīcijā 1301, vērtība
nepārsniedz 50 % no produkta rūpnīcas
cenas

1302 Dārzeņu sulas un ekstrakti; pektīna vie-
las, pektināti un pektāti, agars, gļotinātāji
un biezinātāji, modificēti, atvasināti no
dārzeņu produktiem vai ne:

– Gļotinātāji un biezinātāji, modificēti,
atvasināti no dārzeņu produktiem

Izstrādājumi no nemodificētiem gļotinā-
tājiem un biezinātājiem
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(1) (2) (3) vai (4)

– Citi Izstrādājumi, kuros izmantoto materiālu
vērtība nepārsniedz 50 % no produkta
rūpnīcas cenas

14. nodaļa Dārzeņu pīšanas materiāli; dārzeņu pro-
dukti, kas nav citur īpaši norādīti

Izstrādājumi, kuru materiāli ir pilnībā
ietverti 14. nodaļā

ex 15. nodaļa Dzīvnieku vai augu tauki vai eļļas un to
šķelšanas produkti; apstrādāti ēdamie
tauki; dzīvnieku vai augu vaski, izņemot:

Ražošana no visu pozīciju materiāliem,
izņemot paša produkta pozīciju

1501 Cūku tauki (ieskaitot speķi) un mājputnu
tauki, kas nav norādīti pozīcijā 0209 vai
1503:

– Kaulu tauki un atkritumi Izstrādājumi no materiāliem, kas norā-
dīti jebkurā pozīcijā, izņemot pozīcijas
0203, 0206 vai 0207, vai kauliem, kas
norādīti pozīcijā 0506

– Citi Izstrādājumi no gaļas vai ēdamām cūkas
iekšām, kas norādītas pozīcijā 0203 vai
0206, vai mājputnu gaļas vai ēdamām
iekšām, kas norādītas pozīcijā 0207

1502 Liellopu, aitu vai kazu tauki, kas nav
norādīti pozīcijā 1503

– Kaulu tauki un atkritumi Izstrādājumi no materiāliem, kas norā-
dīti jebkurā pozīcijā, izņemot pozīciju
0201, 0202, 0204 vai 0206, vai kau-
liem, kas norādīti pozīcijā 0506

– Citi Izstrādājumi, kuru materiāli ir pilnībā
ietverti 2. nodaļā

1504 Jūras zīdītāju vai zivju tauki, eļļas un to
pārtvaices produkti, kas ir vai nav rafinē-
ti, taču nav ķīmiski modificēti:

– Cieti pārtvaices produkti Ražošana no visu pozīciju materiāliem,
tostarp pozīcijas 1504 pārējiem materi-
āliem

– Citi Izstrādājumi, kuru materiāli ir pilnībā
ietverti 2. un 3. nodaļā

ex 1505 Rafinēts lanolīns Izstrādājumi no jēlas vilnas eļļas, kas
norādīta pozīcijā 1505

1506 Citi dzīvnieku tauki vai eļļas un to pārt-
vaices produkti, kas ir vai nav rafinēti,
taču nav ķīmiski modificēti
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(1) (2) (3) vai (4)

– Cieti pārtvaices produkti Ražošana no visu pozīciju materiāliem,
tostarp pozīcijas 1506 materiāliem

– Citi Izstrādājumi, kuru materiāli ir pilnībā
ietverti 2. nodaļā

1507 līdz 1515 Augu eļļas un to pārtvaices produkti:

– Sojas, zemes riekstu, palmas, kopras,
palmu sēklu, babasu, tungas un oiti-
kikas eļļa, mirtes un Japānas vasks,
jojobas eļļas pārtvaices produkti un
rūpnieciskas vai tehniskas izmantoša-
nas eļļas, kas nav cilvēku pārtikas
izstrādājumi

Ražošana no visu pozīciju materiāliem,
izņemot paša produkta pozīciju

– Cieti pārtvaices produkti, izņemot
jojobas eļļas produktus

Izstrādājumi no citiem materiāliem, kas
norādīti pozīcijās 1507 līdz 1515

– Citi Izstrādājumi, kuru visi izmantotie dār-
zeņu materiāli ir pilnībā ietverti 4.
nodaļā

1516 Dzīvnieku un augu tauki un eļļas un to
pārtvaices produkti, kas ir pilnībā vai
daļēji hidroginēti, interesterificēti, reeste-
rificēti vai elidinizēti, rafinēti vai ne, taču
vairāk neapstrādāti

Izstrādājumi, kuros:

– visi materiāli ir pilnībā ietverti 2.
nodaļā,

un

– visi izmantotie augu materiāli ir pil-
nībā ietverti. Tomēr materiāli, kas
norādīti pozīcijās 1507, 1508, 1511
un 1503, var tikt izmantoti

1517 Margarīns, ēdami maisāmi vai dzīvnieku
vai augu tauku vai eļļu vai pārtvaices
produktu izstrādājumi, kas norādīti šajā
nodaļā, kas nav ēdamie tauki vai eļļas vai
to pārtvaices produkti, kas norādīti pozī-
cijā 1516

Izstrādājumi, kuros:

– visi materiāli ir pilnībā ietverti 2. un
4. nodaļā,

un

– visi izmantotie augu materiāli ir pil-
nībā ietverti. Tomēr materiāli, kas
norādīti pozīcijās 1507, 1508, 1511
un 1503, var tikt izmantoti

16. nodaļa Gaļas, zivju vai vēžveidīgo, gliemju citu
ūdens bezmugurkaulnieku izstrādājumi

Izstrādājumi:

– no dzīvniekiem, kas norādīti 1.
nodaļā

un/vai

– kuru materiāli ir pilnībā ietverti 3.
nodaļā

L 388/50 LV Eiropas Savienības Oficiālais Vēstnesis 29.12.2004.



(1) (2) (3) vai (4)

ex 17. nodaļa Cukurs un konditorejas izstrādājumi,
izņemot:

Ražošana no visu pozīciju materiāliem,
izņemot paša produkta pozīciju

ex 1701 Niedru vai biešu cukurs un ķīmiski tīra
saharoze, cietā formā, kas satur aroma-
tizējošas vai krāsojošas vielas

Izstrādājumi, kuros izmantoto materiā-
lu, kas norādīti 17. nodaļā, vērtība nepār-
sniedz 30 % no produkta rūpnīcas cenas

1702 Citi saldinātāji, ieskaitot ķīmiski tīru lak-
tozi, maltozi, glikozi un fruktozi, cietā
veidā; cukura sīrupi, kas nesatur aroma-
tizējošas vai krāsojošas vielas; mākslīgais
medus, kas ir vai nav sajaukt ar dabīgo
medu; karamele:

– Ķīmiski tīra maltoze un fruktoze Ražošana no visu pozīciju materiāliem,
tostarp pozīcijas 1702 pārējiem materi-
āliem

– Citi saldinātāji cietā veidā, kas satur
aromatizējošas vai krāsojošas vielas

Izstrādājumi, kuros izmantoto materiā-
lu, kas norādīti 17. nodaļā, vērtība nepār-
sniedz 30 % no produkta rūpnīcas cenas

– Citi Izstrādājumi, kuros izmantotie materiāli
ir zināmas izcelsmes

ex 1703 Sīrupi, kas izgatavoti no cukura izvilku-
miem vai rafinēšanas, kas satur aromati-
zējošas vai krāsojošas vielas

Izstrādājumi, kuros izmantoto materiā-
lu, kas norādīti 17. nodaļā, vērtība nepār-
sniedz 30 % no produkta rūpnīcas cenas

1704 Konditorejas izstrādājumi (ieskaitot
gaišo šokolādi), kas nesatur kakao

Izstrādājumi:

– kas izgatavoti no visu pozīciju mate-
riāliem, izņemot paša produkta pozī-
ciju,

un

– kuros izmantoto materiālu, kas norā-
dīti 17. nodaļā, vērtība nepārsniedz
30 % no produkta rūpnīcas cenas

18. nodaļa Kakao un kakao izstrādājumi Izstrādājumi:

– kas izgatavoti no visu pozīciju mate-
riāliem, izņemot paša produkta pozī-
ciju

un

– kuros izmantoto materiālu, kas norā-
dīti 17. nodaļā, vērtība nepārsniedz
30 % no produkta rūpnīcas cenas
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(1) (2) (3) vai (4)

1901 Iesala ekstrakti, miltu pārtikas izstrādā-
jumi, putraimi, rupja maluma milti, cie-
tes vai iesala ekstrakti, kas nesatur kakao
vai satur to mazāk par 40 % pēc svara,
kas aprēķināts no pilnībā attaukota pro-
dukta, kas nav citur norādīts; pārtikas
izstrādājumi no precēm, kas norādītas
pozīcijās 0401 līdz 0404, kas nesatur
vairāk par 5 % kakao pēc svara, kas aprē-
ķināts no pilnībā attaukota produkta,
kas nav citur īpaši norādīts:

– Iesala ekstrakts Izstrādājumi no graudaugiem, kas norā-
dīti 10. nodaļā

– Citi Izstrādājumi:

– kas izgatavoti no visu pozīciju mate-
riāliem, izņemot paša produkta pozī-
ciju,

un

– kuros izmantoto materiālu, kas norā-
dīti 17. nodaļā, vērtība nepārsniedz
30 % no produkta rūpnīcas cenas

1902 Makaroni, kas ir nav pagatavoti vai pil-
dīti (ar gaļu vai citu pārtiku) vai citādi
apstrādāti, piem., spageti, makaroni,
nūdeles, lazanja, gnoči, ravioli, kanello-
ni, kuskuss, kas ir vai nav pagatavoti

– Pēc svara satur 20 % vai mazāk gaļas,
iekšu, zivju, vēžveidīgo vai gliemju

Izstrādājumi, kuros visi izmantotie grau-
daugi un atvasinājumi (izņemot kviešus
un atvasinājumus, ko izmanot maka-
ronu ražošanā) ir pilnībā ietverti

– Pēc svara satur 20 % vai vairāk gaļas,
iekšu, zivju, vēžveidīgo vai gliemju

Izstrādājumi, kuros:

– kuros visi izmantotie graudaugi un
atvasinājumi (izņemot kviešus un
atvasinājumus, ko izmanot maka-
ronu ražošanā) ir pilnībā ietverti,

un

– visi materiāli ir pilnībā ietverti 2. un
3. nodaļā

1903 Tapioka un tās aizvietotāji, kas izgata-
voti no cietes, pārslu, graudu, lodīšu,
skaidiņu vai līdzīgās formās

Ražošana no visu pozīciju materiāliem,
izņemot kartupeļu cieti, kas norādīta
pozīcijā 1108
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1904 Sagatavota pārtika, kas iegūta graudaugu
vai to produktu briedināšanas vai apde-
dzināšanas (piemēram, sausās kukurūzas
pārslas); graudaugi (kas nav kukurūza)
graudu vai pārslu formā vai citi apstrā-
dāti graudaugi (izņemot miltus, putrai-
mus un rupja maluma miltus), iepriekš
pagatavoti vai citādi apstrādāti, kas nav
citur īpaši norādīti

Izstrādājumi:

– kas izgatavoti no visu pozīciju mate-
riāliem, izņemot pozīciju 1806,

– kuros visi izmantotie graudaugi un
milti (izņemot kviešus, ko izmanot
makaronu izgatavošanai un Zea indu-
rata kukurūzu un tās atvasinājumus)
ir pilnībā ietverti,

un

– kuros izmantoto materiālu, kas norā-
dīti 17. nodaļā, vērtība nepārsniedz
30 % no produkta rūpnīcas cenas

1905 Maize, konditorejas izstrādājumi, kūkas,
biskvīti un citi miltu izstrādājumi, kas
satur vai nesatur kakao; dievmaize, tuk-
šas kapsulas, ko izmanto farmācijā, rīsu
papīrs un līdzīgi produkti

Ražošana no visu pozīciju materiāliem,
izņemot tos, kas norādīti 11. nodaļā

ex 20. nodaļa Dārzeņu, augļu, riekstu un citu augu
izstrādājumi, izņemot:

Izstrādājumi, kuros visi izmantotie augļi,
rieksti vai dārzeņi ir pilnībā ietverti

ex 2001 Jami, saldie kartupeļi un citas ēdamas
augu sastāvdaļas, kas pēc svara satur 5 %
vai vairāk cietes, apstrādāti vai konser-
vēti etiķī vai etiķskābē

Ražošana no visu pozīciju materiāliem,
izņemot paša produkta pozīciju

ex 2004 un ex 2005 Kartupeļi miltu, rupja maluma miltu vai
pārslu formā, kas ir apstrādāti vai kon-
servēti, taču ne etiķī vai etiķskābē

Ražošana no visu pozīciju materiāliem,
izņemot paša produkta pozīciju

2006 Dārzeņi, augļi, rieksti, augļu mizas un
citas augu sastāvdaļas, kas konservētas
cukurā (žāvēti, glazēti vai iecukuroti)

Izstrādājumi, kuros izmantoto materiā-
lu, kas norādīti 17. nodaļā, vērtība nepār-
sniedz 30 % no produkta rūpnīcas cenas

2007 Džemi, augļi želejas, marmelādes, augļu
vai riekstu biezeņi un augļu vai riekstu
pastas, kas iegūtas karsējot un kas satur
vai nesatur cukuru vai citus saldinoši
vielu

Izstrādājumi:

– kas izgatavoti no visu pozīciju mate-
riāliem, izņemot paša produkta pozī-
ciju,

un

– kuros izmantoto materiālu, kas norā-
dīti 17. nodaļā, vērtība nepārsniedz
30 % no produkta rūpnīcas cenas

ex 2008 – Rieksti, kas nesatur pievienotu
cukuru vai alkoholu

Izstrādājumi, kuros visu izmantoto zinā-
mas izcelsmes riekstu un eļļas sēklu, kas
norādītas pozīcijās 0801, 0802 un 1202
līdz 1207, vērtība pārsniedz 60 % no
produkta rūpnīcas cenas
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– Riekstu sviests; maisījumi, kuru
pamatā ir graudaugi; palmas serdes;
kukurūza

Ražošana no visu pozīciju materiāliem,
izņemot paša produkta pozīciju

– Citi, izņemot augļus un riekstus, kas
apstrādāti, bet ne tvaikojot vai vārot
ūdenī, kas nesatur pievienotu cukuru,
sasaldēti

Izstrādājumi:

– kas izgatavoti no visu pozīciju mate-
riāliem, izņemot paša produkta pozī-
ciju,

un

– kuros izmantoto materiālu, kas norā-
dīti 17. nodaļā, vērtība nepārsniedz
30 % no produkta rūpnīcas cenas

2009 Augļu sulas (ieskaitot nenorūgušu
vīnogu vīnu) un dārzeņu sulas, kas nav
fermentētas, nesatur pievienotu alkoho-
lu, kā arī satur vai nesatur pievienotu
cukuru vai citas saldinošas vielas

Izstrādājumi:

– kas izgatavoti no visu pozīciju mate-
riāliem, izņemot paša produkta pozī-
ciju,

un

– kuros izmantoto materiālu, kas norā-
dīti 17. nodaļā, vērtība nepārsniedz
30 % no produkta rūpnīcas cenas

ex 21. nodaļa Dažādi ēdami izstrādājumi, izņemot: Ražošana no visu pozīciju materiāliem,
izņemot paša produkta pozīciju

2101 Kafijas, tējas vai matē ekstrakti, esences
un koncentrāti un izstrādājumi, kam
pamatā ir šie produkti vai kafija, tējā vai
matē; grauzdēti cigoriņi un citi grauzdēti
kafijas aizvietotāji, ekstrakti, esences un
koncentrāti

Izstrādājumi:

– kas izgatavoti no visu pozīciju mate-
riāliem, izņemot paša produkta pozī-
ciju,

un

– kuros visi izmantotie cigoriņi ir pil-
nībā ietverti

2103 Mērces un to izstrādājumi; garšvielumai-
sījumi; sinepju pulveris un rupja maluma
milti un gatavas sinepes

– Mērces un to izstrādājumi; garšvielu
maisījumi

Ražošana no visu pozīciju materiāliem,
izņemot paša produkta pozīciju. Tomēr
sinepju pulveris vai gatavs sinepes var
tikt izmantotas

– Sinepju pulveris un gatavas sinepes Ražošana no visu pozīciju materiāliem
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ex 2104 Zupas un buljoni un to izstrādājumi Izstrādājumi no materiāliem, kas norā-
dīti jebkurā pozīcijā, izņemot apstrādā-
tus vai konservētus dārzeņus, kas norā-
dīti pozīcijās 2002 līdz 2005

2106 Pārtikas izstrādājumi, kas citur nav norā-
dīti

Izstrādājumi:

– kas izgatavoti no visu pozīciju mate-
riāliem, izņemot paša produkta pozī-
ciju,

un

– kuros izmantoto materiālu, kas norā-
dīti 17. nodaļā, vērtība nepārsniedz
30 % no produkta rūpnīcas cenas

ex 22. nodaļa Dzērieni, spirtotie dzērieni un etiķis,
izņemot:

Izstrādājumi:

– kas izgatavoti no visu pozīciju mate-
riāliem, izņemot paša produkta pozī-
ciju,

un

– kuros visas izmantotās vīnogas vai
vīnogu izejvielas ir pilnībā ietvertas

2202 Ūdens, ieskaitot minerālūdeņus un gāzē-
tus ūdeņus, kas satur pievienotu cukuru
vai citas saldinošas vielas, vai aromatizē-
tājus, un citi bezalkoholiski dzērieni,
izņemot augļu vai dārzeņu sulas, kas
norādītas pozīcijā 2009

Izstrādājumi:

– kas izgatavoti no visu pozīciju mate-
riāliem, izņemot paša produkta pozī-
ciju,

– kuros izmantoto materiālu, kas norā-
dīti 17. nodaļā, vērtība nepārsniedz
30 % no produkta rūpnīcas cenas,

un

– kuros visa izmantotā augļu sula ir
ietverta (izņemot ananāsu, laima vai
greipfrūta sulas)

2207 Nedenaturēts etilspirts, kura stiprums ir
80 % vai vairāk, etilspirts un citi denatu-
rēti jebkura stipruma spirtotie dzērieni

Izstrādājumi:

– kas izgatavoti no visu pozīciju mate-
riāliem, izņemot pozīciju 2207 vai
2208,

un

– kuros visas izmantotās vīnogas vai
vīnogu izejvielas ir pilnībā ietvertas
vai, ja visi citi materiāli ir zināmas
izcelsmes, degvīns var tikt izmantots
līdz 5 % stipruma robežai
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2208 Nedenaturēts etilspirts, kura stiprums ir
mazāks par 80 %; spirts, liķieri un citi
spirtotie dzērieni

Izstrādājumi:

– kas izgatavoti no visu pozīciju mate-
riāliem, izņemot pozīciju 2207 vai
2208,

un

– kuros visas izmantotās vīnogas vai
vīnogu izejvielas ir pilnībā ietvertas
vai, ja visi citi materiāli ir zināmas
izcelsmes, degvīns var tikt izmantots
līdz 5 % stipruma robežai

ex 23. nodaļa Pārtikas pārpalikumi un atkritumi;
gatava dzīvnieku lopbarība, izņemot:

Ražošana no visu pozīciju materiāliem,
izņemot paša produkta pozīciju

ex 2301 Vaļa gaļa; zivju, vēžveidīgo, gliemju vai
citu ūdens bezmugurkaulnieku pulveris,
milti vai bumbiņas, kas nav paredzētas
cilvēku uzturam

Izstrādājumi, kuru materiāli ir pilnībā
ietverti 2. un 3. nodaļā

ex 2303 Kukurūzas cietes izstrādājumu pārpali-
kumi (izņemot koncentrētus impregnē-
šanas šķidrumus), kas satur proteīnu vai-
rāk par 40 % no svara, kas aprēķināts
pēc sausa produkta sastāva

Izstrādājumi, kuros visa izmantotā
kukurūza ir pilnībā ietverta

ex 2306 Eļļas plāceņi un citi cieti pārpalikumi,
kas izstrādāti no olīveļļas ekstrakta, kas
satur vairāk par 3 % olīveļļas

Izstrādājumi, kuros visas izmantotās olī-
vas ir pilnībā ietvertas

2309 Lopbarības izstrādājumi Izstrādājumi, kuros:

– visi izmantotie graudaugi, cukurs vai
sīrupi, gaļa vai piens ir zināmas izcel-
smes

un

– visi materiāli ir pilnībā ietverti 3.
nodaļā

ex 24. nodaļa Tabaka un rūpnieciski tabakas aizvieto-
tāji, izņemot:

Izstrādājumi, kuru materiāli ir pilnībā
ietverti 24. nodaļā

2402 Cigāri, cigāri ar apgrieztiem galiem, ciga-
rillas un cigaretes no tabakas vai tabakas
aizvietotājiem

Izstrādājumi, kuros vismaz 70 % to no
svara no nerūpnieciskas tabakas vai taba-
kas atkritumi, kas ir norādīti pozīcijā
2401, ir zināmas izcelsmes

ex 2403 Smēķējamā tabaka Izstrādājumi, kuros vismaz 70 % to no
svara no nerūpnieciskas tabakas vai taba-
kas atkritumi, kas ir norādīti pozīcijā
2401, ir zināmas izcelsmes
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ex 25. nodaļa Sāls, sērs, augsne un akmens; apmešanas
materiāli, kaļķi un cements; izņemot:

Ražošana no visu pozīciju materiāliem,
izņemot paša produkta pozīciju

ex 2504 Dabīgs kristāla grafīts ar bagātinātu
oglekļa saturu, attīrīts un slīpēts

Bagātināšana ar oglekli, attīrīšana un
neapstrādāta kristāla grafīta slīpēšana

ex 2515 Marmors, tikai sazāģēts vai citādi
sagriezts blokos vai taisnstūra (arī kva-
drātveida) plāksnēs, kas biezumā nepār-
sniedz 25 cm

Marmora zāģēšana vai cita veida sagrie-
šana (arī ja jau sazāģēts) biezumā, kas
pārsniedz 25 cm

ex 2516 Granīts, porfīrs, bazalts, smilšakmens un
citi pieminekļu vai celtniecības akmens,
tikai sazāģēts vai citādi sagriezts blokos
vai taisnstūra (arī kvadrātveida) plāksnēs,
kas biezumā nepārsniedz 25 cm

Akmens zāģēšana vai cita veida sagrie-
šana (arī ja jau sazāģēts) biezumā, kas
pārsniedz 25 cm

ex 2518 Kalcinēts dolomīts Nekalcinētā dolomīta kalcinēšana

ex 2519 Drupināts dabīgs magnēzija karbonāts
(magnezīts) hermētiski slēgtos konteine-
ros unmagnēzija oksīds, tīrs vai sajaukts,
bet ne sakausēts magnēzijs vai pārdedzis
(saķepis) magnēzijs

Ražošana no visu pozīciju materiāliem,
izņemot paša produkta pozīciju. Tomēr
dabīgs magnēzija karbonāts (magnezīts)
var tikt izmantots

ex 2520 Ģipsis, kas īpaši apstrādāts lietošanai
zobārstniecībā

Izstrādājumi, kuros izmantoto materiālu
vērtība nepārsniedz 50 % no produkta
rūpnīcas cenas

ex 2524 Dabīgas azbesta šķiedras Izstrādājumi no azbesta koncentrāta

ex 2525 Vizlas pulveris Vizlas vai vizlas atkritumu malšana

ex 2530 Zemes krāsas, kalcinētas vai maltas Zemes krāsu kalcinēšana vai malšana

26. nodaļa Rūdas, izdedži un pelni Ražošana no visu pozīciju materiāliem,
izņemot paša produkta pozīciju

ex 27. nodaļa Minerālu kurināmais, minerālu eļļas un
to destilācijas produkti; bitumena vielas;
minerālu vaski, izņemot:

Ražošana no visu pozīciju materiāliem,
izņemot paša produkta pozīciju
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ex 2707 Eļļas, kurās aromātisko sastāvdaļu īpat-
svars pārsniedz nearomātisko sastāvdaļu
īpatsvaru; kas ir līdzīgas minerālu eļļām,
kas iegūtas no augstas temperatūras
akmeņogļu darvas destilācijas, 65 % no
kuras pārtvaiko temperatūrā līdz
250 °C (ieskaitot naftas spirta un ben-
zola maisījumus), lietošanai kā apkures
vai strāvas kurināmo

Attīrīšanas un/vai viens vai vairāki īpašie
procesi (1)

vai

Citas darbības, kurās visi izmantotie
materiāli ir uzskaitīti pozīcijā, kas nav
par pašu produktu. Tomēr tai pašā pozī-
cijā norādītie materiāli var tikt izmanto-
ti, ja to kopējā vērtība nepārsniedz 50 %
no produkta rūpnīcas vērtības

ex 2709 Jēlas eļļas, kas iegūtas no bitumenamine-
rāliem

Bitumena materiālu sausā destilācija

2710 Nafta un eļļas, kas iegūtas no bitumena
materiāliem, kas nav jēli; līdzekļi, kas nav
citur norādīti, kas satur 70 % vai vairāk
naftas vai eļļas, kas iegūtas no bitumena
materiāliem, kur šīs eļļas ir līdzekļu
pamata sastāvdaļas; atkritumeļļa

Attīrīšanas un/vai viens vai vairāki īpašie
procesi (2)

vai

Citas darbības, kurās visi izmantotie
materiāli ir uzskaitīti pozīcijā, kas nav
par pašu produktu. Tomēr tai pašā pozī-
cijā norādītie materiāli var tikt izmanto-
ti, ja to kopējā vērtība nepārsniedz 50 %
no produkta rūpnīcas vērtības

2711 Naftas gāzes citi gāzveida ogļūdeņradi Attīrīšanas un/vai viens vai vairāki īpašie
procesi (2)

vai

Citas darbības, kurās visi izmantotie
materiāli ir uzskaitīti pozīcijā, kas nav
par pašu produktu. Tomēr tai pašā pozī-
cijā norādītie materiāli var tikt izmanto-
ti, ja to kopējā vērtība nepārsniedz 50 %
no produkta rūpnīcas vērtības

2712 Vazelīns, parafīna vasks, mikrokristālu
vazelīns, jēlvasks, ozokerīts, lignīta
vasks, kūdras vasks, citi minerālu vaski
un līdzīgi produkti, kas iegūti sintēzes
vai citu procesu rezultātā; kas ir vai nav
krāsots

Attīrīšanas un/vai viens vai vairāki īpašie
procesi (2)

vai

Citas darbības, kurās visi izmantotie
materiāli ir uzskaitīti pozīcijā, kas nav
par pašu produktu. Tomēr tai pašā pozī-
cijā norādītie materiāli var tikt izmanto-
ti, ja to kopējā vērtība nepārsniedz 50 %
no produkta rūpnīcas vērtības

(1) Lai iegūtu informāciju par īpašajiem noteikumiem saistībā ar “īpašajiem procesiem”, skatīt ievada piezīmes 7.1 un 7.3.
(2) Lai iegūtu informāciju par īpašajiem noteikumiem saistībā ar “īpašajiem procesiem”, skatīt ievada piezīmi 7.2.
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2713 Naftas kokss, naftas bitumens un citas
naftas vai bitumena eļļu pārpalikumi
(nogulsnes)

Attīrīšanas un/vai viens vai vairāki īpašie
procesi (1)

vai

Citas darbības, kurās visi izmantotie
materiāli ir uzskaitīti pozīcijā, kas nav
par pašu produktu. Tomēr tai pašā pozī-
cijā norādītie materiāli var tikt izmanto-
ti, ja to kopējā vērtība nepārsniedz 50 %
no produkta rūpnīcas vērtības

2714 Bitumens un asfalts, dabīgs; bitumena
vai naftas šīferis vai darvas smiltis; asfal-
tīti un asfalta šķembas

Attīrīšanas un/vai viens vai vairāki īpašie
procesi (1)

vai

Citas darbības, kurās visi izmantotie
materiāli ir uzskaitīti pozīcijā, kas nav
par pašu produktu. Tomēr tai pašā pozī-
cijā norādītie materiāli var tikt izmanto-
ti, ja to kopējā vērtība nepārsniedz 50 %
no produkta rūpnīcas vērtības

2715 Bitumena maisījumi uz dabīgā asfalta,
dabīgā bitumena, naftas bitumena, mine-
rālu darvas vai minerālu darvas piķa
bāzes (piemēram, bitumena mastika,
tepe)

Attīrīšanas un/vai viens vai vairāki īpašie
procesi (1)

vai

Citas darbības, kurās visi izmantotie
materiāli ir uzskaitīti pozīcijā, kas nav
par pašu produktu. Tomēr tai pašā pozī-
cijā norādītie materiāli var tikt izmanto-
ti, ja to kopējā vērtība nepārsniedz 50 %
no produkta rūpnīcas vērtības

ex 28. nodaļa Neorganiskas ķimikālijas; organiski vai
neorganiski dārgmetālu, reti sastopamu
metālu, radioaktīvu elementu vai izo-
topu maisījumi, izņemot:

Ražošana no visu pozīciju materiāliem,
izņemot paša produkta pozīciju. Tomēr
tai pašā pozīcijā norādītie materiāli var
tikt izmantoti, ja to kopējā vērtība nepār-
sniedz 20 % no produkta rūpnīcas vērtī-
bas

Izstrādājumi, kuros izmantoto materiālu
vērtība nepārsniedz 40 % no produkta
rūpnīcas cenas

ex 2805 “Mischmetall” Izstrādājumi ar elektrolītisku vai termi-
sku apstrādi, kuros izmantoto materiālu
vērtība nepārsniedz 50 % no produkta
rūpnīcas cenas

ex 2811 Sēra trioksīds Sēra trioksīda izstrādājumi Izstrādājumi, kuros izmantoto materiālu
vērtība nepārsniedz 40 % no produkta
rūpnīcas cenas

(1) Lai iegūtu informāciju par īpašajiem noteikumiem saistībā ar “īpašajiem procesiem”, skatīt ievada piezīmes 7.1 un 7.3.
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ex 2833 Alumīnija sulfāts Izstrādājumi, kuros izmantoto materiālu
vērtība nepārsniedz 50 % no produkta
rūpnīcas cenas

ex 2840 Nātrija perborāts Dinātrija tetraborāta pentahidrāta izstrā-
dājumi

Izstrādājumi, kuros izmantoto materiālu
vērtība nepārsniedz 40 % no produkta
rūpnīcas cenas

ex 29. nodaļa Organiskas ķimikālijas, izņemot: Ražošana no visu pozīciju materiāliem,
izņemot paša produkta pozīciju. Tomēr
tai pašā pozīcijā norādītie materiāli var
tikt izmantoti, ja to kopējā vērtība nepār-
sniedz 20 % no produkta rūpnīcas vērtī-
bas

Izstrādājumi, kuros izmantoto materiālu
vērtība nepārsniedz 40 % no produkta
rūpnīcas cenas

ex 2901 Skābais ogļūdeņradis izmantošanai par
strāvas vai apkures kurināmo

Attīrīšanas un/vai viens vai vairāki īpašie
procesi (1)

vai

Citas darbības, kurās visi izmantotie
materiāli ir uzskaitīti pozīcijā, kas nav
par pašu produktu. Tomēr tai pašā pozī-
cijā norādītie materiāli var tikt izmanto-
ti, ja to kopējā vērtība nepārsniedz 50 %
no produkta rūpnīcas vērtības

ex 2902 Ciklāni un ciklēni (kas nav azulēni) ben-
zols, toluols, ksiloli, kurus izmanto kā
strāvas vai apkures kurināmo

Attīrīšanas un/vai viens vai vairāki īpašie
procesi (1)

vai

Citas darbības, kurās visi izmantotie
materiāli ir uzskaitīti pozīcijā, kas nav
par pašu produktu. Tomēr tai pašā pozī-
cijā norādītie materiāli var tikt izmanto-
ti, ja to kopējā vērtība nepārsniedz 50 %
no produkta rūpnīcas vērtības

ex 2905 Metāla vai spirti vai etilspirts, kas norā-
dīti šajā pozīcijā

Izstrādājumi no materiāliem, kas norā-
dīti jebkurā pozīcijā, ieskaitot citus mate-
riālus, kas atrodami pozīcijā 2905.
Tomēr metāla spirti, kas norādīti šajā
nodaļā, var tikt izmantoti, ja to kopējā
vērtība nepārsniedz 20 % no produkta
rūpnīcas cenas

Izstrādājumi, kuros izmantoto materiālu
vērtība nepārsniedz 40 % no produkta
rūpnīcas cenas

2915 Piesātinātas acikliskās monokarbonskā-
bes un to anhidrīdi, halogēnanhidrīti,
peroksīdi un peroksiskābes; šo savieno-
jumu halogenētie, sulfurētie, nitrētie un
nitrozētie atvasinājumi

Ražošana no visu pozīciju materiāliem.
Tomēr visu izmantoto materiālu, kas
norādīti pozīcijā 2915 un 2916, vērtība
nedrīkst pārsniegt 20 % no produkta
rūpnīcas cenas

Izstrādājumi, kuros izmantoto materiālu
vērtība nepārsniedz 40 % no produkta
rūpnīcas cenas

(1) Lai iegūtu informāciju par īpašajiem noteikumiem saistībā ar “īpašajiem procesiem”, skatīt ievada piezīmes 7.1 un 7.3.
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ex 2932 – Cikliskie ēteri un to halogenētie, sul-
furētie, nitridētie un nitrozētie atvasi-
nājumi

Ražošana no visu pozīciju materiāliem.
Tomēr visu izmantoto materiālu, kas
norādīti pozīcijā 2909, vērtība nedrīkst
pārsniegt 20 % no produkta rūpnīcas
cenas

Izstrādājumi, kuros izmantoto materiālu
vērtība nepārsniedz 40 % no produkta
rūpnīcas cenas

– Cikliskie acetāti un cikliskie pusacetā-
ti, kā arī to halogenētie, sulfētie, nitri-
dētie un nitrozētie atvasinājumi

Ražošana no visu pozīciju materiāliem Izstrādājumi, kuros izmantoto materiālu
vērtība nepārsniedz 40 % no produkta
rūpnīcas cenas

2933 Heterocikliskie savienojumi, kas satur
tikai slāpekļa heteroatomu(us)

Ražošana no visu pozīciju materiāliem.
Tomēr visu izmantoto materiālu, kas
norādīti pozīcijā 2932 un 2933, vērtība
nedrīkst pārsniegt 20 % no produkta
rūpnīcas cenas

Izstrādājumi, kuros izmantoto materiālu
vērtība nepārsniedz 40 % no produkta
rūpnīcas cenas

2934 Nukleīnskābes un to sāļi; neatkarīgi no
tā, vai to ķīmiskais sastāvs ir noteikts;
pārējie heterocikliskie savienojumi

Ražošana no visu pozīciju materiāliem.
Tomēr visu izmantoto materiālu, kas
norādīti pozīcijās 2932, 2933 un 2934,
vērtība nedrīkst pārsniegt 20 % no pro-
dukta rūpnīcas cenas

Izstrādājumi, kuros izmantoto materiālu
vērtība nepārsniedz 40 % no produkta
rūpnīcas cenas

ex 2939 Magoņu stiebru koncentrāts, kas satur
ne mazāk kā 50 % alkaloīdu

Izstrādājumi, kuros izmantoto materiālu
vērtība nepārsniedz 50 % no produkta
rūpnīcas cenas

ex 30. nodaļa Farmācijas produkti; izņemot: Ražošana no visu pozīciju materiāliem,
izņemot paša produkta pozīciju. Tomēr
tai pašā pozīcijā norādītie materiāli var
tikt izmantoti, ja to kopējā vērtība nepār-
sniedz 20 % no produkta rūpnīcas vērtī-
bas

3002 Cilvēku asinis; dzīvnieku asinis, kas saga-
tavotas terapijas, profilakses vai diagnos-
tikas vajadzībām; antiserumi un pārējās
asins frakcijas un modificēti
imunoloģiskie produkti, kuri ir vai nav
iegūti biotehnoloģiskos procesos; vakcī-
nas, toksīni, mikroorganismu kultūras
(izņemot raugus) un līdzīgi produkti:

– Produkti, kas sastāv no divām vai vai-
rākām sastāvdaļām, kas sajauktas
terapijas vai profilakses vajadzībām,
vai nesajaukta produkcija šīm pašām
vajadzībām, fasēta precīzās devās vai
formās vai iesaiņota mazumtirdznie-
cībai

Izstrādājumi no materiāliem, kas norā-
dīti jebkurā pozīcijā, ieskaitot citus mate-
riālus, kas atrodami pozīcijā 3002.
Tomēr materiāli ar tādu pašu aprakstu
kā produktam var tikt izmantoti, ja to
kopējā vērtība nepārsniedz 20 % no pro-
dukta rūpnīcas cenas

29.12.2004. LV Eiropas Savienības Oficiālais Vēstnesis L 388/61



(1) (2) (3) vai (4)

– Citi

– – Cilvēku asinis Izstrādājumi no materiāliem, kas norā-
dīti jebkurā pozīcijā, ieskaitot citus mate-
riālus, kas atrodami pozīcijā 3002.
Tomēr materiāli, ar tādu pašu aprakstu
kā produktam var tikt izmantoti, ja to
kopējā vērtība nepārsniedz 20 % no pro-
dukta rūpnīcas cenas

– – Terapijas un profilakses vajadzī-
bām sagatavotas dzīvnieku asinis

Izstrādājumi no materiāliem, kas norā-
dīti jebkurā pozīcijā, ieskaitot citus mate-
riālus, kas atrodami pozīcijā 3002.
Tomēr materiāli, ar tādu pašu aprakstu
kā produktam var tikt izmantoti, ja to
kopējā vērtība nepārsniedz 20 % no pro-
dukta rūpnīcas cenas

– – Asins daļas, kas nav imūnserumi,
hemoglobīns un serumglobulīns

Izstrādājumi no materiāliem, kas norā-
dīti jebkurā pozīcijā, ieskaitot citus mate-
riālus, kas atrodami pozīcijā 3002.
Tomēr materiāli, ar tādu pašu aprakstu
kā produktam var tikt izmantoti, ja to
kopējā vērtība nepārsniedz 20 % no pro-
dukta rūpnīcas cenas

– – Hemoglobīns, asins globulīns un
serumglobulīns

Izstrādājumi no materiāliem, kas norā-
dīti jebkurā pozīcijā, ieskaitot citus mate-
riālus, kas atrodami pozīcijā 3002.
Tomēr materiāli ar tādu pašu aprakstu
kā produktam var tikt izmantoti, ja to
kopējā vērtība nepārsniedz 20 % no pro-
dukta rūpnīcas cenas

– – Citi Izstrādājumi no materiāliem, kas norā-
dīti jebkurā pozīcijā, ieskaitot citus mate-
riālus, kas atrodami pozīcijā 3002.
Tomēr materiāli ar tādu pašu aprakstu
kā produktam var tikt izmantoti, ja to
kopējā vērtība nepārsniedz 20 % no pro-
dukta rūpnīcas cenas

3003 un 3004 Medikamenti (izņemot tos, kas norādīti
pozīcijās 3002, 3005, 3006):

– Iegūti no amikamicīna, kas norādīts
pozīcijā 2941

Ražošana no visu pozīciju materiāliem,
izņemot paša produkta pozīciju. Tomēr
citi 3003. un 3004. pozīcijā norādītie
materiāli var tikt izmantoti, ja to kopējā
vērtība nepārsniedz 20 % no produkta
rūpnīcas vērtības
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– Citi Izstrādājumi:

– kas izgatavoti no visu pozīciju mate-
riāliem, izņemot paša produkta pozī-
ciju. Tomēr citi 3003. un 3004. pozī-
cijā norādītie materiāli var tikt
izmantoti, ja to kopējā vērtība nepār-
sniedz 20 % no produkta rūpnīcas
vērtības

– kuros izmantoto materiālu vērtība
nepārsniedz 50 % no produkta rūp-
nīcas cenas

ex 3006 Farmācijas produktu atlikumi, kas
minēti šīs nodaļas piezīmē 4(k).

Produkta izcelsme tiks saglabāta tā
sākotnējā klasifikācijā

ex 31. nodaļa Mēslojumi, izņemot: Ražošana no visu pozīciju materiāliem,
izņemot paša produkta pozīciju. Tomēr
tai pašā pozīcijā norādītie materiāli var
tikt izmantoti, ja to kopējā vērtība nepār-
sniedz 20 % no produkta rūpnīcas vērtī-
bas

Izstrādājumi, kuros izmantoto materiālu
vērtība nepārsniedz 40 % no produkta
rūpnīcas cenas

ex 3105 Minerālie vai ķīmiskie mēslojumi, kas
satur divus vai trīs barojošus elementus:
slāpekli, fosforu un kāliju: pārējie mēslo-
jumi; šīs nodaļas preces tabletēs un citās
līdzīgās formās vai iepakojumā, kura
svars nepārsniedz 10 kg, izņemot

– nātrija nitrāts

– kalcija cianamīds

– kālija sulfātu

– magnēzija kālija sulfātu

Izstrādājumi:

– kas izgatavoti no visu pozīciju mate-
riāliem, izņemot paša produkta pozī-
ciju. Tomēr tai pašā pozīcijā norādī-
tie materiāli var tikt izmantoti, ja to
kopējā vērtība nepārsniedz 20 % no
produkta rūpnīcas vērtības,

un

– kuros izmantoto materiālu vērtība
nepārsniedz 50 % no produkta rūp-
nīcas cenas

Izstrādājumi, kuros izmantoto materiālu
vērtība nepārsniedz 40 % no produkta
rūpnīcas cenas

ex 32. nodaļa Miecvielu un krāsošanas ekstrakti; tanīni
un to atvasinājumi; pigmenti un pārējās
krāsvielas; krāsas un lakas; tepes un pārē-
jās mastikas; tinte; izņemot

Ražošana no visu pozīciju materiāliem,
izņemot paša produkta pozīciju. Tomēr
tai pašā pozīcijā norādītie materiāli var
tikt izmantoti, ja to kopējā vērtība nepār-
sniedz 20 % no produkta rūpnīcas vērtī-
bas

Izstrādājumi, kuros izmantoto materiālu
vērtība nepārsniedz 40 % no produkta
rūpnīcas cenas

ex 3201 Tanīni un to sāļi, ēteri un esteri un pārē-
jie atvasinājumi

Izstrādājumi no dārzeņu izcelsmes mie-
cēšanas ekstraktiem

Izstrādājumi, kuros izmantoto materiālu
vērtība nepārsniedz 40 % no produkta
rūpnīcas cenas
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3205 Krāsu lakas, uz to pamata gatavoti pre-
parāti, kas norādīti šīs nodaļas 3. pie-
zīmē (1)

Izstrādājumi no materiāliem, kas norā-
dīti jebkurā pozīcijā, izņemot pozīcijas
3203, 3204 un 3205. Tomēr pozīcijā
3205 minētie materiāli var tikt izmanto-
ti, ja to kopējā vērtība nepārsniedz 20 %
no produkta rūpnīcas cenas

Izstrādājumi, kuros izmantoto materiālu
vērtība nepārsniedz 40 % no produkta
rūpnīcas cenas

ex 33. nodaļa Ēteriskās eļļas un rezinoīdi; parfimērijas,
kosmētikas un tualetes līdzekļi; izņemot:

Ražošana no visu pozīciju materiāliem,
izņemot paša produkta pozīciju. Tomēr
tai pašā pozīcijā norādītie materiāli var
tikt izmantoti, ja to kopējā vērtība nepār-
sniedz 20 % no produkta rūpnīcas vērtī-
bas

Izstrādājumi, kuros izmantoto materiālu
vērtība nepārsniedz 40 % no produkta
rūpnīcas cenas

3301 Ēteriskas eļļas (atbrīvotas vai neatbrīvo-
tas no terpēniem), ieskaitot cietās un attī-
rītās; rezinoīdi; ekstraktāti oleorezīni;
ēterisko eļļu koncentrāti taukos, negais-
tošās eļļās, vaskos vai līdzīgās vielās, kas
iegūti šķīdināšanas vai ziedu ekstrahēša-
nas ceļā; terpēnu blakusprodukti, kas
iegūti atbrīvojot ēteriskās eļļas no terpē-
niem; ēterisko eļļu ūdens destilāti un
ūdens šķīdumi

Izstrādājumi no jebkurā pozīcijā norādī-
tajiem materiāliem, ieskaitot materiālus
no šīs pozīcijas citas “grupas” (2) Tomēr
tās pašas grupas materiāli var tikt izman-
toti, ja to kopējā vērtība nepārsniedz
20 % no produkta rūpnīcas vērtības

Izstrādājumi, kuros izmantoto materiālu
vērtība nepārsniedz 40 % no produkta
rūpnīcas cenas

ex 34. nodaļa Ziepes, virsmas aktīvās organiskās vielas,
mazgāšanas un eļļošanas līdzekļi, māk-
slīgie un gatavie vaski, pulēšanas vai tīrī-
šanas līdzekļi, sveces un līdzīgi izstrādā-
jumi, veidošanas pastas, “zobu vasks” un
zobu sastāvi uz ģipša pamata; izņemot

Ražošana no visu pozīciju materiāliem,
izņemot paša produkta pozīciju. Tomēr
tai pašā pozīcijā norādītie materiāli var
tikt izmantoti, ja to kopējā vērtība nepār-
sniedz 20 % no produkta rūpnīcas vērtī-
bas

Izstrādājumi, kuros izmantoto materiālu
vērtība nepārsniedz 40 % no produkta
rūpnīcas cenas

ex 3403 Smērvielas, kas satur 70 % vai mazāk
naftas vai naftas produktu, kas iegūti no
bitumena minerāliem

Attīrīšanas un/vai viens vai vairāki īpašie
procesi (3)

vai

Citas darbības, kurās visi izmantotie
materiāli ir uzskaitīti pozīcijā, kas nav
par pašu produktu. Tomēr tai pašā pozī-
cijā norādītie materiāli var tikt izmanto-
ti, ja to kopējā vērtība nepārsniedz 50 %
no produkta rūpnīcas vērtības

3404 Mākslīgie un gatavie vaski:

(1) 32. nodaļas 3. piezīme apgalvo, ka šie izstrādājumi tiek izmantoti materiālu krāsošanai vai kā krāsošanas izstrādājumu ražošanas sastāvdaļas, ja tās nav
minētas citā 32. nodaļas pozīcijā.

(2) Par “grupu” uzskata jebkuru pozīcijas daļu, kas tiek izcelta ar semikolu.
(3) Lai iegūtu informāciju par īpašajiem noteikumiem saistībā ar “īpašajiem procesiem”, skatīt ievada piezīmes 7.1 un 7.3.
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– Uz parafīna, naftas vasku, no bitu-
mena materiāliem iegūto vasku
bāzes, pulējamais vasks vai zīmogla-
kas

Ražošana no visu pozīciju materiāliem,
izņemot paša produkta pozīciju. Tomēr
tai pašā pozīcijā norādītie materiāli var
tikt izmantoti, ja to kopējā vērtība nepār-
sniedz 50 % no produkta rūpnīcas vērtī-
bas

– Citi Ražošana no visu pozīciju materiāliem,
izņemot:

– hidroginētas eļļas, kas minētas pozī-
cijā 1516, kam ir vaska īpašības,

– taukskābes, kas nav ķīmiski noteik-
tas, vai rūpnieciskie taukspirti, kam
piemīt vaska īpašības no pozīcijas
3823,

un

– materiāli, kas norādīti pozīcijā 3404

Tomēr šie materiāli var tikt izmantoti, ja
to kopējā vērtība nepārsniedz 20 % no
produkta rūpnīcas vērtības

Izstrādājumi, kuros izmantoto materiālu
vērtība nepārsniedz 40 % no produkta
rūpnīcas cenas

ex 35. nodaļa Olbaltumvielas, modificētas cietes, līmes;
fermenti; izņemot:

Ražošana no visu pozīciju materiāliem,
izņemot paša produkta pozīciju. Tomēr
tai pašā pozīcijā norādītie materiāli var
tikt izmantoti, ja to kopējā vērtība nepār-
sniedz 20 % no produkta rūpnīcas vērtī-
bas

Izstrādājumi, kuros izmantoto materiālu
vērtība nepārsniedz 40 % no produkta
rūpnīcas cenas

3505 Dekstrīni un pārējās modificētās cietes
(piem., želatinizētas vai esterificētas cie-
tes); līmes, kas iegūtas uz cietes, dek-
strīnu vai pārējo modificēto ciešu pama-
ta:

– Cietes ēteris un esteris Ražošana no visu pozīciju materiāliem,
tostarp pozīcijā 3505 pārējiem materi-
āliem.

Izstrādājumi, kuros izmantoto materiālu
vērtība nepārsniedz 40 % no produkta
rūpnīcas cenas

– Citi Ražošana no visu pozīciju materiāliem,
kas nav norādīti pozīcijā 1108

Izstrādājumi, kuros izmantoto materiālu
vērtība nepārsniedz 40 % no produkta
rūpnīcas cenas

ex 3507 Gatavie fermenti, kas citur nav norādīti Izstrādājumi, kuros izmantoto materiālu
vērtība nepārsniedz 50 % no produkta
rūpnīcas cenas
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36. nodaļa Sprāgstvielas; pirotehniskie izstrādājumi;
sērkociņi; piroforie sakausējumi; daži
degvielu veidi

Ražošana no visu pozīciju materiāliem,
izņemot paša produkta pozīciju. Tomēr
tai pašā pozīcijā norādītie materiāli var
tikt izmantoti, ja to kopējā vērtība nepār-
sniedz 20 % no produkta rūpnīcas vērtī-
bas

Izstrādājumi, kuros izmantoto materiālu
vērtība nepārsniedz 40 % no produkta
rūpnīcas cenas

ex 37. nodaļa Foto un kinopiederumi, izņemot: Ražošana no visu pozīciju materiāliem,
izņemot paša produkta pozīciju. Tomēr
tai pašā pozīcijā norādītie materiāli var
tikt izmantoti, ja to kopējā vērtība nepār-
sniedz 20 % no produkta rūpnīcas vērtī-
bas

Izstrādājumi, kuros izmantoto materiālu
vērtība nepārsniedz 40 % no produkta
rūpnīcas cenas

3701 Neeksponētas gaismjūtīgas plakanās
fotoplates un fotofilmas no jebkādiem
materiāliem, izņemot papīru, kartonu
vai tekstilmateriālus; neeksponētas
gaismjūtīgas plakanas filmas momentfo-
togrāfijai, iesaiņotas vai neiesaiņotas:

– Iesaiņotas neeksponētas gaismjūtīgas
filmas krāsu momentfotogrāfijai

Izstrādājumi no materiāliem, kas norā-
dīti jebkurā pozīcijā, izņemot pozīcijas
3701, 3702. Tomēr pozīcijā 3202minē-
tie materiāli var tikt izmantoti, ja to
kopējā vērtība nepārsniedz 30 % no pro-
dukta rūpnīcas cenas

Izstrādājumi, kuros izmantoto materiālu
vērtība nepārsniedz 40 % no produkta
rūpnīcas cenas

– Citi Izstrādājumi no materiāliem, kas norā-
dīti jebkurā pozīcijā, izņemot pozīcijas
3701 un 3702. Tomēr pozīcijā 3202
minētie materiāli var tikt izmantoti, ja to
kopējā vērtība nepārsniedz 20 % no pro-
dukta rūpnīcas cenas

Izstrādājumi, kuros izmantoto materiālu
vērtība nepārsniedz 40 % no produkta
rūpnīcas cenas

3702 Neeksponētas gaismjūtīgas fotofilmas
ruļļos no jebkuriem materiāliem,
izņemot papīru, kartonu vai tekstilmate-
riālus; neeksponētas gaismjūtīgas filmas
momentfotogrāfijai ruļļos

Ražošana no visu pozīciju materiāliem,
izņemot pozīcijas 3701 līdz 3702

Izstrādājumi, kuros izmantoto materiālu
vērtība nepārsniedz 40 % no produkta
rūpnīcas cenas

3704 Fotoplates, fotofilmas, fotopapīrs, kar-
tons un tekstilmateriāli, eksponēti, taču
neattīstīti

Ražošana no visu pozīciju materiāliem,
izņemot pozīcijas 3701 līdz 3704

Izstrādājumi, kuros izmantoto materiālu
vērtība nepārsniedz 40 % no produkta
rūpnīcas cenas

ex 38. nodaļa Dažādi ķīmiskie izstrādājumi, izņemot: Ražošana no visu pozīciju materiāliem,
izņemot paša produkta pozīciju. Tomēr
tai pašā pozīcijā norādītie materiāli var
tikt izmantoti, ja to kopējā vērtība nepār-
sniedz 20 % no produkta rūpnīcas vērtī-
bas

Izstrādājumi, kuros izmantoto materiālu
vērtība nepārsniedz 40 % no produkta
rūpnīcas cenas
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ex 3801 – Koloīdais grafīts eļļas suspensijā un
puskoloīdais grafīts; oglekļa pastas
elektrodiem

Izstrādājumi, kuros izmantoto materiālu
vērtība nepārsniedz 50 % no produkta
rūpnīcas cenas

– Grafīta pasta, kurā ir vairāk nekā
30 % grafīta pēc svara, maisījums ar
minerālu eļļām

Izstrādājumi, kuros izmantoto materiā-
lu, kas norādīti pozīcijā 3403, vērtība
nepārsniedz 20 % no produkta rūpnīcas
cenas

Izstrādājumi, kuros izmantoto materiālu
vērtība nepārsniedz 40 % no produkta
rūpnīcas cenas

ex 3803 Rafinēta taleļļa Neattīrītas taleļļas rafinēšana Izstrādājumi, kuros izmantoto materiālu
vērtība nepārsniedz 40 % no produkta
rūpnīcas cenas

ex 3805 Attīrīti sulfātterpentīna spirti Sulfātterpentīna jēlspirtu attīrīšana ar
destilāciju vai rafinēšanu

Izstrādājumi, kuros izmantoto materiālu
vērtība nepārsniedz 40 % no produkta
rūpnīcas cenas

ex 3806 Estera sveķi Izstrādājumi no sveķus saturošām skā-
bēm

Izstrādājumi, kuros izmantoto materiālu
vērtība nepārsniedz 40 % no produkta
rūpnīcas cenas

ex 3807 Koka darva (koka darvas piķis) Koka darvas destilācija Izstrādājumi, kuros izmantoto materiālu
vērtība nepārsniedz 40 % no produkta
rūpnīcas cenas

3808 Insekticīdi, rodenticīdi, fungicīdi, herbi-
cīdi, augu pretdīgšanas līdzekļi un augš-
anas regulatori, dezinficējoši līdzekļi un
līdzīgi produkti, iesaiņoti mazumtirdz-
niecībai vai preparātu un izstrādājumu
veidā (piem., ar sēru apstrādātas lentes,
daktis, sveces, mušpapīrs)

Izstrādājumi, kuros izmantoto materiālu
vērtība nepārsniedz 50 % no produktu
rūpnīcas cenas

3809 Virsmas apstrādes vielas, krāsas nesēji
krāsošanas paātrināšanai vai krāsu nos-
tiprināšanai un pārējie produkti un pre-
parāti (piem., apretūras un kodinātāji),
izmantojami tekstila, papīra, ādas vai
līdzīgās rūpniecības nozarēs, kas citur
nav minētas

Izstrādājumi, kuros izmantoto materiālu
vērtība nepārsniedz 50 % no produktu
rūpnīcas cenas

3810 Metāla virsmu kodināšanas preparāti;
kušņi un pārējie palīgpreparāti mīkstlo-
dēšanai, cietlodēšanai un metināšanai;
pulveri un pastas mīkstlodēšanai, cietlo-
dēšanai un metināšanai, kas sastāv no
metāla un pārējiem materiāliem; prepa-
rāti, ko izmanto kā stieņus vai serdeņus
metināšanas elektrodiem vai pārklāju-
miem

Izstrādājumi, kuros izmantoto materiālu
vērtība nepārsniedz 50 % no produktu
rūpnīcas cenas
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3811 Antidetonācijas sastāvi, oksidācijas inhi-
bitori, sveķainu izdalījumu inhibitori,
biezinātāji, pretkorozijas līdzekļi un
pārējās gatavās piedevas minerāleļļām
(ieskaitot benzīnu) vai pārējiem šķidru-
miem, ko izmanto tām pašām vajadzī-
bām kā minerālu eļļas

– Gatavas piedevas smēreļļai, kas satur
naftas eļļas vai no bitumena minerā-
liem iegūtas eļļas

Izstrādājumi, kuros izmantoto materiā-
lu, kas norādīti pozīcijā 3811, vērtība
nepārsniedz 50 % no produkta rūpnīcas
cenas

– Citi Izstrādājumi, kuros izmantoto materiālu
vērtība nepārsniedz 50 % no produkta
rūpnīcas cenas

3812 Gatavie kaučuka vulkanizācijas paātrinā-
tāji; kaučuku vai plastmasas plastificējo-
šie savienojumi, kas citur nav minēti;
antioksidanti un pārējie kaučuku un
plastmasas stabilizējoši savienojumi

Izstrādājumi, kuros izmantoto materiālu
vērtība nepārsniedz 50 % no produkta
rūpnīcas cenas

3813 Sastāvi un lādiņi ugunsdzēšamajiem apa-
rātiem; uzlādēti ugunsdzēšanas aparāti

Izstrādājumi, kuros izmantoto materiālu
vērtība nepārsniedz 50 % no produkta
rūpnīcas cenas

3814 Organiski sajaukti šķīdinātāji un atšķai-
dītāji, citur norādīti; gatavi krāsas vai
lakas noņemšanas sastāvi

Izstrādājumi, kuros izmantoto materiālu
vērtība nepārsniedz 50 % no produkta
rūpnīcas cenas

3818 Leģētie ķīmiskie elementi, ko izmanto
elektronikā, disku, plātņu vai līdzīgās
formās; ķīmiskie savienojumi, ko
izmanto elektronikā

Izstrādājumi, kuros izmantoto materiālu
vērtība nepārsniedz 50 % no produkta
rūpnīcas cenas

3819 Bremžu šķidrumi un pārējie gatavie šķi-
drumi hidrauliskajiem pārvadiem, kas
nesatur vai satur mazāk nekā 70 % naf-
tas eļļu vai eļļu, kuras iegūtas no bitu-
mena minerāliem

Izstrādājumi, kuros izmantoto materiālu
vērtība nepārsniedz 50 % no produkta
rūpnīcas cenas

3820 Šķīdumi pret sasalšanu un apledošanu Izstrādājumi, kuros izmantoto materiālu
vērtība nepārsniedz 50 % no produkta
rūpnīcas cenas

3822 Diagnostikas vai laboratorijas reaģenti ar
balstu un gatavie diagnostikas vai labo-
ratorijas reaģenti ar balstu pamata vai
bez tā, izņemot tos, kas norādīti pozīcijā
3002 vai 3006; sertificēti standarta
materiāli

Izstrādājumi, kuros izmantoto materiālu
vērtība nepārsniedz 50 % no produkta
rūpnīcas cenas
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3823 Rūpnieciskās monokarboksiltaukskābes,
skābas eļļas no rafinēšanas procesiem;
rūpnieciskie taukspirti

– Rūpnieciskās monokarboksiltaukskā-
bes, skābas eļļas no rafinēšanas pro-
cesiem

Ražošana no visu pozīciju materiāliem,
izņemot paša produkta pozīciju

– Rūpnieciskie taukspirti Ražošana no visu pozīciju materiāliem,
tostarp pozīcijas 3823 pārējiem materi-
āliem.

3824 Gatavās saistvielas, kuras izmanto lieša-
nas veidņu un serdeņu ražošanā; ķīmijas
vai saskarnozaru rūpniecības ķīmiskie
produkti un preparāti (ieskaitot dabisko
produktu maisījumus), kas citur nav
norādīti:

– Šādi šīs pozīcijas izstrādājumi:

– – Gatavās saistvielas, kuras izmanto
liešanas veidņu un serdeņu ražo-
šanā uz dabīgo sveķu pamata

– – Naftēnskābes, to ūdenī nešķīstošie
sāļi un esteri

– – Sorbitols, izņemot pozīcijā 2905
norādīto

– – Naftas sulfonāti, izņemot naftas
sulfonātus, kas iegūti no sārmu
metāliem, amonjaka vai etanola-
mīniem; sēru saturošas sulfonskā-
bes, kas iegūtas no bitumena mine-
rāliem un tā sāļiem

– – Jonu apmaiņas sveķi

– – Vakuuma aparātu gāzes absorbē-
tāji

– – Sārmains dzelzs oksīds gāzes attī-
rīšanai

– – Sālsskābe, kas bagātināta ar amon-
jaku un oksīds, kas iegūts
akmeņogļu attīrīšanas procesā

– – Sulfonaftēnskābes, to ūdenī nešķīs-
tošie sāļi un to esteri

– – Fusela un Dipela eļļa

– – Sāļu maisījumi, kam ir dažādi
anjoni

– – Pastas kopēšanai uz želatīna pama-
ta, ar vai bez papīra vai tekstila
pamatnes

Ražošana no visu pozīciju materiāliem,
izņemot paša produkta pozīciju. Tomēr
tai pašā pozīcijā norādītie materiāli var
tikt izmantoti, ja to kopējā vērtība nepār-
sniedz 20 % no produkta rūpnīcas vērtī-
bas

Izstrādājumi, kuros izmantoto materiālu
vērtība nepārsniedz 40 % no produkta
rūpnīcas cenas
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– Citi Izstrādājumi, kuros izmantoto materiālu
vērtība nepārsniedz 50 % no produkta
rūpnīcas cenas

3901 līdz 3915 Polimēri primārās formās, plastmasas
atkritumi, atlūzas un lūžņi; izņemot
pozīcijas 3907 un 3912, kuriem notei-
kumi doti zemāk

– Papildu homopolimerizācijas pro-
dukti, kuros vienkāršo monomēru ir
vairāk nekā 99 % visa polimēru
sastāva

Izstrādājumi, kuros:

– izmantoto materiālu vērtība nepār-
sniedz 50 % no produkta rūpnīcas
cenas

– augstāk minētās robežas ietvaros
izmantoto materiālu, kas norādīti
39.nodaļā, vērtība nepārsniedz 20 %
no produkta rūpnīcas cenas (1)

Izstrādājumi, kuros izmantoto materiālu
vērtība nepārsniedz 25 % no produkta
rūpnīcas cenas

– Citi Izstrādājumi, kuros visu izmantoto
materiālu, kas minēti 39. nodaļā, vērtība
nepārsniedz 20 % no produkta rūpnīcas
cenas (1)

Izstrādājumi, kuros izmantoto materiālu
vērtība nepārsniedz 25 % no produkta
rūpnīcas cenas

ex 3907 – Kopolimērs, kas iegūts no polikarbo-
nāta un akrilonitrila-butadiēna- sti-
rola kopolimēra (ABS)

Ražošana no visu pozīciju materiāliem,
izņemot paša produkta pozīciju. Tomēr
šajā pozīcijā norādītie materiāli var tikt
izmantoti, ja to kopējā vērtība nepār-
sniedz 50 % no produkta rūpnīcas
cenas (1)

– Poliesters Izstrādājumi, kuros visu izmantoto
materiālu, kas minēti 39. nodaļā, vērtība
nepārsniedz 20 % no produkta rūpnīcas
cenas un/vai izstrādājumi no
tetrabromo- polikarbonāta (bisfenols A)

3912 Celuloze un tās ķīmiskie atvasinājumi
primārās formās, citur nenorādītas

Izstrādājumi, kuros visu izmantoto
materiālu, kas norādīti tai pašā pozīcijā,
kurā norādīts produkts, vērtība nepār-
sniedz 20 % no produkta rūpnīcas cenas

3916 līdz 3921 Plastmasas pusfabrikāti, kā arī tās izstrā-
dājumi, izņemot pozīcijās 3916, 3917,
3920 un 3921 norādītos, kam notei-
kumi minēti zemāk

(1) To produktu gadījumā, kas sastāv no materiāliem, kuri ir klasificēti gan 3901 līdz 3906 pozīcijā, no vienas puses, gan 3907 līdz 3911 pozīcijā, no
otras puses, šis ierobežojums attiecas tikai uz materiāliem, kuri svara ziņā produktā ir pārsvarā.
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– Plakani izstrādājumi, kas pakļauti
tālākai apstrādei, ne tikai virsmu
apstrādei vai sagriešanai formās, citās
kā taisnstūros (ieskaitot kvadrātvei-
da); pārējie izstrādājumi, kas pakļauti
apstrādei, ne tikai virsmas apstrādei

Izstrādājumi, kuros izmantoto materiā-
lu, kas norādīti 39. nodaļā, vērtība nepār-
sniedz 50 % no produkta rūpnīcas cenas

Izstrādājumi, kuros izmantoto materiālu
vērtība nepārsniedz 25 % no produkta
rūpnīcas cenas

– Citi

– – Papildu homopolimerizācijas pro-
dukti, kuros vienkāršo monomēru
ir vairāk nekā 99 % visa polimēru
sastāva

Izstrādājumi, kuros:

– izmantoto materiālu vērtība nepār-
sniedz 50 % no produkta rūpnīcas
cenas

– augstāk minētās robežas ietvaros
izmantoto materiālu, kas norādīti
39.nodaļā, vērtība nepārsniedz 20 %
no produkta rūpnīcas cenas (1)

Izstrādājumi, kuros izmantoto materiālu
vērtība nepārsniedz 25 % no produkta
rūpnīcas cenas

– – Citi Izstrādājumi, kuros visu izmantoto
materiālu, kas minēti 39. nodaļā, vērtība
nepārsniedz 20 % no produkta rūpnīcas
cenas (1)

Izstrādājumi, kuros izmantoto materiālu
vērtība nepārsniedz 25 % no produkta
rūpnīcas cenas

ex 3916 un ex 3917 Profili un caurules Izstrādājumi, kuros:

– izmantoto materiālu vērtība nepār-
sniedz 50 % no produkta rūpnīcas
cenas

– augstāk minētās robežas ietvaros visu
izmantoto materiālu, kas norādīti tai
pašā pozīcijā, kurā norādīts produkts,
vērtība nepārsniedz 20 % no pro-
dukta rūpnīcas cenas

Izstrādājumi, kuros izmantoto materiālu
vērtība nepārsniedz 25 % no produkta
rūpnīcas cenas

ex 3920 – Jonomēru loksne vai plēve Izstrādājumi no daļējas termoplastiskās
sāls, kas ir etilēna un metaakrilskābes
kopolimērs, daļēji neitralizēts ar metāla
joniem, galvenokārt cinka un nātrija
joniem

Izstrādājumi, kuros izmantoto materiālu
vērtība nepārsniedz 25 % no produkta
rūpnīcas cenas

– Reģenerētas celulozes plātnes, polia-
mīdi vai polietilēns

Izstrādājumi, kuros visu izmantoto
materiālu, kas norādīti tai pašā pozīcijā,
kurā norādīts produkts, vērtība nepār-
sniedz 20 % no produkta rūpnīcas cenas

ex 3921 Metalizēta plastmasas folija Ražošana no ārkārtīgi caurspīdīgas
poliesteru folijas, kam biezums ir
mazāks par 23 mikroniem (2)

Izstrādājumi, kuros izmantoto materiālu
vērtība nepārsniedz 25 % no produkta
rūpnīcas cenas

(1) To produktu gadījumā, kas sastāv no materiāliem, kuri ir klasificēti gan 3901 līdz 3906 pozīcijā, no vienas puses, gan 3907 līdz 3911 pozīcijā, no
otras puses, šis ierobežojums attiecas tikai uz materiāliem, kuri svara ziņā produktā ir pārsvarā.

(2) Šādi foliji ir jāuzskata par ārkārtīgi caurspīdīgiem: folijas, kuru optiskais blāvums, kas ir izmērīts saskaņā ar ASTM-D 1003-16 Gardner Hazemeter (t.i.
Hazefactor), ir mazāks par 2 %.
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3922 līdz 3926 Plastmasas izstrādājumi Izstrādājumi, kuros izmantoto materiālu
vērtība nepārsniedz 50 % no produkta
rūpnīcas cenas

ex 40. nodaļa Gumija un tās izstrādājumi, izņemot: Ražošana no visu pozīciju materiāliem,
izņemot paša produkta pozīciju.

ex 4001 Laminētas loksnes vai krepa gumija apa-
viem

Dabīgās gumijas plākšņu laminēšana

4005 Pildītais, nevulkanizētais kaučuks primā-
rās formās vai plātnēs, plāksnēs vai len-
tās

Izstrādājumi, kuros izmantoto materiā-
lu, izņemot dabīgo gumiju, vērtība
nepārsniedz 50 % no produkta rūpnīcas
cenas

4012 Atjaunotas vai lietotas pneimatiskās
gumijas riepas; cietās vai puspneimati-
skās gumijas riepas, riepas ar mainā-
miem protektoriem un loka lentes:

– Atjaunotas pneimatiskās, cietās vai
puspneimatiskās gumijas riepas

Lietotu riepu atjaunošana

– Citi Ražošana no visu pozīciju materiāliem,
izņemot pozīcijas 4011 līdz 4012

ex 4017 Izstrādājumi no cietas gumijas Izstrādājumi no cietās gumijas

ex 41. nodaļa Jēlādas (izņemot kažokādas) un izstrā-
dāta āda, izņemot

Ražošana no visu pozīciju materiāliem,
izņemot paša produkta pozīciju

ex 4102 Aitu vai jēru jēlādas bez apmatojuma Apmatojuma noņemšana no aitu vai jēru
ādām

4104 līdz 4106 Miecētas vai pirmēji apstrādātas ādas bez
apmatojuma, arī šķeltas, bet tālāk neap-
strādātas

Nemiecētas ādas miecēšana

vai

Ražošana no visu pozīciju materiāliem,
izņemot paša produkta pozīciju

4107, 4112 un
4113

Āda sagatavota pēc miecēšanas vai cieti-
nāšanas, ieskaitot ādu, kas pārklāta ar
pergamentu, bez vilnas vai spalvām,
ieplaisāta vai ne, citāda, nekā norādīts
pozīcijā 4114

Izstrādājumi, kas izgatavoti no materi-
āliem, kas norādīti pozīcijās 4104 līdz
4113

ex 4114 Augstākā labuma āda un augstākā
labuma laminēta āda, metalizēta āda

Izstrādājumi, kas izgatavoti no materi-
āliem, kas norādīti pozīcijās 4104 līdz
4106, 4107, 4112 vai 4113, nodroši-
not, ka to kopējā vērtība nepārsniedz
50 % no produkta rūpnīcas cenas.
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ex 42. nodaļa Ādas, zirglietu un seglinieku izstrādāju-
mi, ceļošanas piederumi, rokassomas un
līdzīgi konteineri, dzīvnieku iekšas (kas
nav zīda tārpu iekšas)

Ražošana no visu pozīciju materiāliem,
izņemot paša produkta pozīciju

ex 43. nodaļa Kažokādas un mākslīgas kažokādas;
tādēļ arī to izstrādājumi, izņemot:

Ražošana no visu pozīciju materiāliem,
izņemot paša produkta pozīciju

ex 4302 Dedzinātas vai pārklātas kažokādas,
iekļaujot:

– Plāksnes, krustus un līdzīgas formas Balināšana un krāsošana, papildinājumā
griešanai, nesavienoto dedzināto vai pār-
klāto kažokādu savienošanai

– Citi Izstrādājumi, kas izgatavoti no nesavie-
notām dedzinātām vai pārklātām kažo-
kādām

4303 Apģērba daļas, apģērba aksesuāri un
kažokādu daļas

Izstrādājumi, kas izgatavoti no nesavie-
notām dedzinātām vai pārklātām kažo-
kādām, kā norādīts pozīcijā 4302

ex 44. nodaļa Koksne un koka priekšmeti, kokogles,
izņemot:

Ražošana no visu pozīciju materiāliem,
izņemot paša produkta pozīciju

ex 4403 Viegli aptēsta koksne Izstrādājumi no neapstrādātas koksnes,
bez mizas vai ar to vai tikai nedaudz
aptēsti

ex 4407 Gareniski sazāģēta vai sacirsta koksne,
sašķelta vai nolobīta, biezumā pārsnie-
dzot 6 mm, ēvelēta, noslīpēta vai savie-
nota galos

Ēvelēšana, slīpēšana vai galu savienošana

ex 4408 Loksnes laķēšanai (ieskaitot tās, kas iegū-
tas sašķeļot laminēto koksni) un saplāks-
nim, biezumā, kas nepārsniedz 6 mm,
sagriezts šķēlēs, arī cita gareniski
sazāģēta koksne, sašķelta vai nolobīta
biezumā, kas nepārsniedz 6 mm, ēvelē-
ta, noslīpēta vai savienota galos.

Sagriešana šķēlēs, ēvelēšana, slīpēšana
vai galu savienošana

ex 4409 Koksne, kas apstrādāta visā šķautņu, galu
un skaldņu garumā, ēvelēta, slīpēta savie-
nota galos vai ne

– Slīpēta vai savienota galos Slīpēšana vai savienošana galos

– Rotājumi un veidojumi Rotāšana un veidošana

ex 4410 līdz ex 4413 Rotājumi un veidojumi, ieskaitot grīdas
un citas līstes

Rotāšana un veidošana
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ex 4415 Iesaiņojuma futlāri, kastes, konteineri,
tvertnes un līdzīgi iesaiņojumi no koka

Izstrādājumi, kas izgatavoti no dēļiem,
kas nav sagriezti pēc izmēra

ex 4416 Mucas, cisternas, toveri un tādēļ citi
mucinieka izstrādājumi un detaļas no
koka

Izstrādājumi no plaisājušiem mucas
dēļiem, vairāk neapstrādāti, kā tikai
sazāģēti divās pamata virsmās

ex 4418 – Celtnieku galdniekdarbi no koka Ražošana no visu pozīciju materiāliem,
izņemot paša produkta pozīciju. Tomēr
var izmantot šūnkoksnes paneļus,
lubiņas un spraugas

– Rotājumi un veidojumi Rotāšana un veidošana

ex 4421 Sērkociņu lubas, koka tapas vai apavu
rēdzes

Izstrādājumi no koka, kas minēti jebkurā
pozīcijā, izņemot savilktā koksni, kas
minēta pozīcijā 4409

ex 45. nodaļa Korķis un korķa izstrādājumi, izņemot: Ražošana no visu pozīciju materiāliem,
izņemot paša produkta pozīciju

4503 Dabīgā korķa izstrādājumi Izstrādājumi no korķa, kas minēts pozī-
cijā 4501

46. nodaļa Izstrādājumi no salmiem, esparto vai
citiem pīšanas materiāliem; grozu un
klūgu pinumi

Ražošana no visu pozīciju materiāliem,
izņemot paša produkta pozīciju

47. nodaļa Koksnes vai cita šķiedraina vai poraina
materiāla celuloze, pārstrādāts papīrs (at-
kritumu) vai kartons

Ražošana no visu pozīciju materiāliem,
izņemot paša produkta pozīciju

ex 48. nodaļa Papīrs un kartons, celulozes vai kartona
izstrādājumi, izņemot:

Ražošana no visu pozīciju materiāliem,
izņemot paša produkta pozīciju

ex 4811 Papīrs un kartons, tikai līniju vai rūtiņu Izstrādājumi, kas izgatavoti no materi-
āliem, no kā var izgatavot papīru, kā
norādīts 47. nodaļā
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4816 Koppapīrs, paškopējošs papīrs un cits
kopēšanas vai novilkumu papīrs
(izņemot tādu, kas minēts pozīcijā
4809), kopēšanas šabloni un ofseta
plāksnes no papīra, kastēs vai ārpus tām

Izstrādājumi, kas izgatavoti no materi-
āliem, no kā var izgatavot papīru, kā
norādīts 47. nodaļā

4817 Aploksnes, atklātnes, tukšas pastkartes
un sarakstes kartes no papīra vai kar-
tona, kastes, pasta maisi, maki un rak-
stāmkomplekti no papīra vai kartona,
kas satur rakstāmpiederumus

Izstrādājumi:

– kas izgatavoti no visu pozīciju mate-
riāliem, izņemot paša produkta pozī-
ciju,

un

– kuros izmantoto materiālu vērtība
nepārsniedz 50 % no produkta rūp-
nīcas cenas

ex 4818 Tualetes papīrs Izstrādājumi, kas izgatavoti no materi-
āliem, no kā var izgatavot papīru, kā
norādīts 47. nodaļā

ex 4819 Kartona kārbas, kastes, portfeļi, somas
un citi saiņošanas konteineri no papīra,
kartona, celulozes vatējuma vai celulo-
zes šķiedru sieta

Izstrādājumi:

– kas izgatavoti no visu pozīciju mate-
riāliem, izņemot paša produkta pozī-
ciju,

un

– kuros izmantoto materiālu vērtība
nepārsniedz 50 % no produkta rūp-
nīcas cenas

ex 4820 Bloknoti Izstrādājumi, kuros izmantoto materiālu
vērtība nepārsniedz 50 % no produkta
rūpnīcas cenas

ex 4823 Cits papīrs, kartons, celulozes varējums
un celulozes šķiedru sieti, kas sagriezti
pēc atbilstoša izmēra vai formas

Izstrādājumi, kas izgatavoti no materi-
āliem, no kā var izgatavot papīru, kā
norādīts 47. nodaļā

ex 49. nodaļa Drukātas grāmatas, laikraksti, attēli un
citi poligrāfijas izstrādājumi; manuskrip-
ti, mašīnraksti un plāni, izņemot:

Ražošana no visu pozīciju materiāliem,
izņemot paša produkta pozīciju

4909 Drukātas vai ilustrētas pastkartes; atklāt-
nes ar personiskiem apsveikumiem,
ziņojumi vai paziņojumi ar attēlu vai
bez, ar aploksni vai rotājumu vai bez

Ražošana no visu pozīciju materiāliem,
izņemot pozīcijas 4909 līdz 4911
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4910 Jebkura veida kalendāri, drukāti, ieskai-
tot galda kalendārus:

– “Nepārtrauktā” veida kalendāri vai
kalendāri ar maināmām daļām, izga-
tavoti uz pamata, kas nav papīrs vai
kartons

Izstrādājumi:

– kas izgatavoti no visu pozīciju mate-
riāliem, izņemot paša produkta pozī-
ciju,

un

– kuros izmantoto materiālu vērtība
nepārsniedz 50 % no produkta rūp-
nīcas cenas

– Citi Ražošana no visu pozīciju materiāliem,
izņemot pozīcijas 4909 līdz 4911

ex 50. nodaļa Zīds, izņemot: Ražošana no visu pozīciju materiāliem,
izņemot paša produkta pozīciju

ex 5003 Zīda atkritumi (ieskaitot kūniņas, kas
neder tīšanai, vilnas dzijas atkritumi un
atšķiedrota dzija), kas ir kārsti vai sukāti

Zīda atkritumu kāršana vai sukāšana

5004 līdz ex 5006 Zīda dzija un dzija, kas savērpta no zīda
atkritumiem

Izstrādājumi no (1):

– jēla zīda vai zīda atkritumi, kārsti vai
sukāti, vai citādi sagatavoti vērpšanai,

– citas dabīgas šķiedras, kas nav kārstas
vai sukātas vai citādi sagatavotas
vērpšanai,

– ķīmiskas vielas vai tekstilceluloze,

vai

– materiāli, no kā izgatavo papīru

5007 Austi zīda vai zīda atkritumu materiāli

– Inkorporēts gumijas diegs Izstrādājumi no viena pavediena (1)

(1) Lai uzzinātu īpašos nosacījumus sakarā ar produktiem, kas izstrādāti no tekstila materiālu maisījumiem, skatīt ievada piezīmi Nr. 5.
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– Citi Izstrādājumi no (1):

– kokosa šķiedras,

– dabiskām šķiedrām,

– mākslīgas šķiedras, kas nav kārstas
vai sukātas vai citādi sagatavotas
vērpšanai,

– ķīmiskas vielas vai tekstilceluloze,

vai

– papīrs

vai

Drukāšana kopā ar vismaz divām saga-
tavošanas vai nobeiguma darbībām (kā
ķīmiskā tīrīšana, balināšana, merserizē-
šana, siltuma uzstādīšanas, audzēšana,
kalandrēšana; impregnēšana, lāpīšana,
mezglošana), ja neapdrukātā materiāla
vērtība nepārsniedz 47.5 % no produkta
rūpnīcas cenas

ex 51. nodaļa Vilna, smalka vai raupja spalva; zirgu
astru dzija un austs audums; izņemot:

Ražošana no visu pozīciju materiāliem,
izņemot paša produkta pozīciju

5106 līdz 5110 Vilnas dzija, no smalkas vai raupjas dzīv-
nieku spalvas vai zirgu astriem

Izstrādājumi no (1):

– jēla zīda vai zīda atkritumi, kārsti vai
sukāti, vai citādi sagatavoti vērpšanai,

– dabīgas šķiedras, kas nav kārstas vai
sukātas vai citādi sagatavotas vērpša-
nai,

– ķīmiskas vielas vai tekstilceluloze,

vai

– materiāli, no kā izgatavo papīru

(1) Lai uzzinātu īpašos nosacījumus sakarā ar produktiem, kas izstrādāti no tekstila materiālu maisījumiem, skatīt ievada piezīmi Nr. 5.
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5111 līdz 5113 Austs vilnas materiāls, no smalkas vai
raupjas dzīvnieku spalvas vai zirgu
astriem:

– Inkorporēts gumijas diegs Izstrādājumi no viena pavediena (1)

– Citi Izstrādājumi no (1):

– kokosa šķiedras,

– dabiskām šķiedrām,

– mākslīgas šķiedras, kas nav kārstas
vai sukātas vai citādi sagatavotas
vērpšanai,

– ķīmiskas vielas vai tekstilceluloze,

vai

– papīrs

vai

Drukāšana kopā ar vismaz divām saga-
tavošanas vai nobeiguma darbībām (kā
ķīmiskā tīrīšana, balināšana, merserizē-
šana, siltuma uzstādīšanas, audzēšana,
kalandrēšana; impregnēšana, lāpīšana,
mezglošana), ja neapdrukātā materiāla
vērtība nepārsniedz 47,5 % no produkta
rūpnīcas cenas

ex 52. nodaļa Kokvilna, izņemot: Ražošana no visu pozīciju materiāliem,
izņemot paša produkta pozīciju

5204 līdz 5207 Kokvilnas dzija un diegi Izstrādājumi no (1):

– jēla zīda vai zīda atkritumi, kārsti vai
sukāti, vai citādi sagatavoti vērpšanai,

– dabīgas šķiedras, kas nav kārstas vai
sukātas vai citādi sagatavotas vērpša-
nai,

– ķīmiskas vielas vai tekstilceluloze,

vai

– materiāli, no kā izgatavo papīru

(1) Lai uzzinātu īpašos nosacījumus sakarā ar produktiem, kas izstrādāti no tekstila materiālu maisījumiem, skatīt ievada piezīmi Nr. 5.
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5208 līdz 5212 Kokvilnas austie materiāli:

– Inkorporēts gumijas diegs Izstrādājumi no viena pavediena (1)

– Citi Izstrādājumi no (1):

– kokosa šķiedras,

– dabiskām šķiedrām,

– mākslīgas šķiedras, kas nav kārstas
vai sukātas vai citādi sagatavotas
vērpšanai,

– ķīmiskas vielas vai tekstilceluloze,

vai

– papīrs

vai

Drukāšana kopā ar vismaz divām saga-
tavošanas vai nobeiguma darbībām (kā
ķīmiskā tīrīšana, balināšana, merserizē-
šana, siltuma uzstādīšanas, audzēšana,
kalandrēšana; impregnēšana, lāpīšana,
mezglošana), ja neapdrukātā materiāla
vērtība nepārsniedz 47,5 % no produkta
rūpnīcas cenas

ex 53. nodaļa Citas augu tekstila šķiedras; papīra dzija
un austi materiāli no papīra dzijas,
izņemot:

Ražošana no visu pozīciju materiāliem,
izņemot paša produkta pozīciju

5306 līdz 5308 Citu augu tekstila šķiedras; papīra dzija Izstrādājumi no (1):

– jēla zīda vai zīda atkritumi, kārsti vai
sukāti, vai citādi sagatavoti vērpšanai,

– dabīgas šķiedras, kas nav kārstas vai
sukātas vai citādi sagatavotas vērpša-
nai,

– ķīmiskas vielas vai tekstilceluloze,

vai

– materiāli, no kā izgatavo papīru

(1) Lai uzzinātu īpašos nosacījumus sakarā ar produktiem, kas izstrādāti no tekstila materiālu maisījumiem, skatīt ievada piezīmi Nr. 5.
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5309 līdz 5311 Citu augu tekstila šķiedru austie mate-
riāli; papīra dzijas austie materiāli:

– Inkorporēts gumijas diegs Izstrādājumi no viena pavediena (1)

– Citi Izstrādājumi no (1):

– kokosa šķiedras,

– džutas dzija,

– dabiskām šķiedrām,

– mākslīgas šķiedras, kas nav kārstas
vai sukātas vai citādi sagatavotas
vērpšanai,

– ķīmiskas vielas vai tekstilceluloze,

vai

– papīrs

vai

Drukāšana kopā ar vismaz divām saga-
tavošanas vai nobeiguma darbībām (kā
ķīmiskā tīrīšana, balināšana, merserizē-
šana, siltuma uzstādīšanas, audzēšana,
kalandrēšana; impregnēšana, lāpīšana,
mezglošana), ja neapdrukātā materiāla
vērtība nepārsniedz 47,5 % no produkta
rūpnīcas cenas

5401 līdz 5406 Dzija, vienšķiedras un mākslīgo šķiedru
diegi

Izstrādājumi no (1):

– jēla zīda vai zīda atkritumi, kārsti vai
sukāti, vai citādi sagatavoti vērpšanai,

– dabīgas šķiedras, kas nav kārstas vai
sukātas vai citādi sagatavotas vērpša-
nai,

– ķīmiskas vielas vai tekstilceluloze,

vai

– materiāli, no kā izgatavo papīru

(1) Lai uzzinātu īpašos nosacījumus sakarā ar produktiem, kas izstrādāti no tekstila materiālu maisījumiem, skatīt ievada piezīmi Nr. 5.
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5407 un 5408 Mākslīgās šķiedras dzijas austie materiāli:

– Inkorporēts gumijas diegs Izstrādājumi no viena pavediena (1)

– Citi Izstrādājumi no (1):

– kokosa šķiedras,

– dabiskām šķiedrām,

– mākslīgas šķiedras, kas nav kārstas
vai sukātas vai citādi sagatavotas
vērpšanai,

– ķīmiskas vielas vai tekstilceluloze,

vai

– papīrs

vai

Drukāšana kopā ar vismaz divām saga-
tavošanas vai nobeiguma darbībām (kā
ķīmiskā tīrīšana, balināšana, merserizē-
šana, siltuma uzstādīšanas, audzēšana,
kalandrēšana; impregnēšana, lāpīšana,
mezglošana), ja neapdrukātā materiāla
vērtība nepārsniedz 47,5 % no produkta
rūpnīcas cenas

5501 līdz 5507 Mākslīgās šķiedras Izstrādājumi no ķīmiskām vielām vai
tekstilcelulozes

5508 līdz 5511 Mākslīgās šķiedras dzija un šūšanas diegi Izstrādājumi no (1):

– jēla zīda vai zīda atkritumi, kārsti vai
sukāti, vai citādi sagatavoti vērpšanai,

– dabīgas šķiedras, kas nav kārstas vai
sukātas vai citādi sagatavotas vērpša-
nai,

– ķīmiskas vielas vai tekstilceluloze,

vai

– materiāli, no kā izgatavo papīru

(1) Lai uzzinātu īpašos nosacījumus sakarā ar produktiem, kas izstrādāti no tekstila materiālu maisījumiem, skatīt ievada piezīmi Nr. 5.
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5512 līdz 5516 Mākslīgās šķiedras austie materiāli:

– Inkorporēts gumijas diegs Izstrādājumi no viena pavediena (1)

– Citi Izstrādājumi no (1):

– kokosa šķiedras,

– dabiskām šķiedrām,

– mākslīgas šķiedras, kas nav kārstas
vai sukātas vai citādi sagatavotas
vērpšanai,

– ķīmiskas vielas vai tekstilceluloze,

vai

– papīrs

vai

Drukāšana kopā ar vismaz divām saga-
tavošanas vai nobeiguma darbībām (kā
ķīmiskā tīrīšana, balināšana, merserizē-
šana, siltuma uzstādīšanas, audzēšana,
kalandrēšana; impregnēšana, lāpīšana,
mezglošana), ja neapdrukātā materiāla
vērtība nepārsniedz 47,5 % no produkta
rūpnīcas cenas

ex 56. nodaļa Vatējums, filcs un neausts; īpašās dzijas;
un tādēļ auklas, tauvas, virves un kabeļi,
izņemot:

Izstrādājumi no (1):

– kokosa šķiedras,

– dabiskām šķiedrām,

– ķīmiskas vielas vai tekstilceluloze,

vai

– materiāli, no kā izgatavo papīru

5602 Filcs, impregnēts, pārklāts, apšūts vai
laminēts vai ne:

– Aužamo steļļu filcs Izstrādājumi no (1):

– dabiskām šķiedrām vai

– ķīmiskas vielas vai tekstilceluloze

(1) Lai uzzinātu īpašos nosacījumus sakarā ar produktiem, kas izstrādāti no tekstila materiālu maisījumiem, skatīt ievada piezīmi Nr. 5.
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Tomēr:

– polipropilēna šķiedra, kā norādīts
pozīcijā 5402,

– polipropilēna šķiedras, kā norādīts
pozīcijā 5503 vai 5506,

vai

– polipropilēna šķiedras tauvas, kā
norādīts pozīcijā 5501,

kur norādīts, ka gadījumos, kad vienas
šķiedras vērtība ir mazāka par 9 deci-
tekss, tās var izmantot, ja to kopējās vēr-
tības nepārsniedz 40 % no produkta rūp-
nīcas cenas

– Citi Izstrādājumi no (1):

– dabiskām šķiedrām,

– mākslīgās šķiedras, kas izgatavotas
no kazeīna,

vai

– ķīmiskas vielas vai tekstilceluloze

5604 Gumijas diegs un aukla, pārklāta ar tek-
stilu; tekstila dzija un loksnes un tml., kā
norādīts pozīcijā 5404 vai 5405,
impregnēti, pārklāti, izolēti vai apšūti ar
gumiju vai plastmasu:

– Gumijas diegs un aukla, pārklāta ar
tekstilu

Izstrādājumi no gumijas diegiem un
auklām, bez tekstila pārklājuma

– Citi Izstrādājumi no (1):

– dabīgas šķiedras, kas nav kārstas vai
sukātas vai citādi sagatavotas vērpša-
nai,

– ķīmiskas vielas vai tekstilceluloze,

vai

– materiāli, no kā izgatavo papīru

(1) Lai uzzinātu īpašos nosacījumus sakarā ar produktiem, kas izstrādāti no tekstila materiālu maisījumiem, skatīt ievada piezīmi Nr. 5.
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5605 Metāla šķiedras, izceltas vai nē, ar tekstila
dziju vai loksnēm vai tml., kā norādīts
pozīcijā 5404 vai 5405, savienojumā ar
metālu šķiedras, loksnes vai pulvera
formā, vai pārklāts ar metālu

Izstrādājumi no (1):

– dabiskām šķiedrām,

– mākslīgas šķiedras, kas nav kārstas
vai sukātas vai citādi sagatavotas
vērpšanai,

– ķīmiskas vielas vai tekstilceluloze,

vai

– materiāli, no kā izgatavo papīru

5606 Pozamenta šķiedra un loksnes, u. tml.,
kā norādīts pozīcijā 5404 vai 5405,
pozamenta (citādi nekā norādīts pozīcijā
5605 un pozamenta zirgu astru) šķiedra;
plīša šķiedra (ieskaitot pūkaino plīša
šķiedru); cilpveidīga rievaina šķiedra

Izstrādājumi no (1):

– dabiskām šķiedrām,

– mākslīgas šķiedras, kas nav kārstas
vai sukātas vai citādi sagatavotas
vērpšanai,

– ķīmiskas vielas vai tekstilceluloze,

vai

– materiāli, no kā izgatavo papīru

57. nodaļa Paklāji un citi tekstila grīdas segumi:

– no aužamo steļļu filca Izstrādājumi no (1):

– dabiskām šķiedrām,

vai

– ķīmiskas vielas vai tekstilceluloze

Tomēr:

– polipropilēna šķiedra, kā norādīts
pozīcijā 5402,

– polipropilēna šķiedras, kā norādīts
pozīcijā 5503 vai 5506,

vai

– polipropilēna šķiedras tauvas, kā
norādīts pozīcijā 5501,

(1) Lai uzzinātu īpašos nosacījumus sakarā ar produktiem, kas izstrādāti no tekstila materiālu maisījumiem, skatīt ievada piezīmi Nr. 5.
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kur norādīts, ka gadījumos, kad vienas
šķiedras vērtība ir mazāka par 9 deci-
tekss, tās var izmantot, ja to kopējās vēr-
tības nepārsniedz 40 % no produkta rūp-
nīcas cenas

Džutas audums var tikt izmantots kā
oderējums

– Cits materiāls, kas nav filcs Izstrādājumi no (1):

– dabīgas šķiedras, kas nav kārstas vai
sukātas vai citādi sagatavotas vērpša-
nai,

vai

– ķīmiskas vielas vai tekstilceluloze

– Citi Izstrādājumi no (1):

– kokosa vai džutas šķiedra,

– sintētiskā vai mākslīgā šķiedra,

– dabiskām šķiedrām,

vai

– mākslīgas šķiedras, kas nav kārstas
vai sukātas vai citādi sagatavotas
vērpšanai,

Džutas audums var tikt izmantots kā
oderējums

ex 58. nodaļa Īpašais austais audums; pušķains tekstila
audums; mežģīnes; gobelēns; rotājumi;
izšuvumi; izņemot:

– savienojumā ar gumijas diegu Izstrādājumi no viena pavediena (1)

– Citi Izstrādājumi no (1):

– dabiskām šķiedrām,

(1) Lai uzzinātu īpašos nosacījumus sakarā ar produktiem, kas izstrādāti no tekstila materiālu maisījumiem, skatīt ievada piezīmi Nr. 5.

29.12.2004. LV Eiropas Savienības Oficiālais Vēstnesis L 388/85



(1) (2) (3) vai (4)

– mākslīgas šķiedras, kas nav kārstas
vai sukātas vai citādi sagatavotas
vērpšanai,

vai

– ķīmiskas vielas vai tekstilceluloze,

vai

Drukāšana kopā ar vismaz divām saga-
tavošanas vai nobeiguma darbībām (kā
ķīmiskā tīrīšana, balināšana, merserizē-
šana, siltuma uzstādīšanas, audzēšana,
kalandrēšana; impregnēšana, lāpīšana,
mezglošana), ja neapdrukātā materiāla
vērtība nepārsniedz 47,5 % no produkta
rūpnīcas cenas

5805 Ar rokām austi gobelēnveidīgie audumi,
kā gobelēns, “Flanders”, “Aubusson”,
“Beauvais” un tml., izšūti gobelēnveidīgie
audumi (piemēram, sīkpunktu, krusteni-
skā dūriena), mākslīgs vai ne

Ražošana no visu pozīciju materiāliem,
izņemot paša produkta pozīciju

5810 Izšuvumi vienā gabalā, loksnēs vai motī-
vos

Izstrādājumi:

– kas izgatavoti no visu pozīciju mate-
riāliem, izņemot paša produkta pozī-
ciju,

un

– kuros izmantoto materiālu vērtība
nepārsniedz 50 % no produkta rūp-
nīcas cenas

5901 Tekstila audumi, pārklāti ar gumiju vai
amilocīdām vielām, tādi, kādus izmanto
grāmatu un tml. pārklājumiem; kopēša-
nas audums; apstrādāts gleznošanas
audekls; vaskadrāna un citi stīvināti tek-
stila audumi, kādus izmanto cepuru
pamatnēs

Šķiedras izstrādājumi

5902 Autoriepu auklas audums no augstas
izturības neilona vai citu poliamīdu
šķiedras; poliesters vai mākslīgs zīds:

– kas svarā nepārsniedz vairāk par
90 % tekstila materiālu

Šķiedras izstrādājumi
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– Citi Izstrādājumi no ķīmiskām vielām vai
tekstilcelulozes

5903 Tekstila audumi, kas ir impregnēti, pār-
klāti, apšūti vai laminēti ar plastmasu,
citādi, nekā norādīts pozīcijā 5902

Šķiedras izstrādājumi

vai

Drukāšana kopā ar vismaz divām saga-
tavošanas vai nobeiguma darbībām (kā
ķīmiskā tīrīšana, balināšana, merserizē-
šana, siltuma uzstādīšanas, audzēšana,
kalandrēšana; impregnēšana, lāpīšana,
mezglošana), ja neapdrukātā materiāla
vērtība nepārsniedz 47,5 % no produkta
rūpnīcas cenas

5904 Linolejs, sagriezts pēc formas vai nē; grī-
das segumi, kas sastāv no pārklājuma vai
apšuvuma, ko lieto tekstila oderēs,
sagriezti pēc formas vai ne

Šķiedras izstrādājumi (1)

5905 Tekstila sienu segumi:

– Impregnēti, pārklāti, apšūti vai lami-
nēti ar gumiju, plastmasu vai citiem
materiāliem

Šķiedras izstrādājumi

– Citi Izstrādājumi no (1):

– kokosa šķiedras,

– dabiskām šķiedrām,

– mākslīgas šķiedras, kas nav kārstas
vai sukātas vai citādi sagatavotas
vērpšanai,

vai

– ķīmiskas vielas vai tekstilceluloze

vai

Drukāšana kopā ar vismaz divām saga-
tavošanas vai nobeiguma darbībām (kā
ķīmiskā tīrīšana, balināšana, merserizē-
šana, siltuma uzstādīšanas, audzēšana,
kalandrēšana; impregnēšana, lāpīšana,
mezglošana), ja neapdrukātā materiāla
vērtība nepārsniedz 47,5 % no produkta
rūpnīcas cenas

5906 Gumijoti tekstila audumi, citādi, nekā
aprakstīti pozīcijā 5902:

(1) Lai uzzinātu īpašos nosacījumus sakarā ar produktiem, kas izstrādāti no tekstila materiālu maisījumiem, skatīt ievada piezīmi Nr. 5.
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– Adīti vai tamborēti Izstrādājumi no (1):

– dabiskām šķiedrām,

– mākslīgas šķiedras, kas nav kārstas
vai sukātas vai citādi sagatavotas
vērpšanai,

vai

– ķīmiskas vielas vai tekstilceluloze

– Citi audumi, kas izgatavoti no sintē-
tiskās šķiedras, kas svarā pārsniedz
90 % no tekstila materiāla

Izstrādājumi no ķīmiskām vielām

– Citi Šķiedras izstrādājumi

5907 Tekstila audumi, kas savādāk impregnē-
ti, pārklāti vai apšūti; apgleznoti audekli,
kas ir teātra dekorācijas, studiju fona
audumi vai tml.

Šķiedras izstrādājumi

vai

Drukāšana kopā ar vismaz divām saga-
tavošanas vai nobeiguma darbībām (kā
ķīmiskā tīrīšana, balināšana, merserizē-
šana, siltuma uzstādīšanas, audzēšana,
kalandrēšana; impregnēšana, lāpīšana,
mezglošana), ja neapdrukātā materiāla
vērtība nepārsniedz 47,5 % no produkta
rūpnīcas cenas

5908 Tekstila degļi, austi, pīti vai adīti, lam-
pām, krāsnīm, šķiltavām, svecēm un
tml.; gāzes kvēlsegas un tādēļ arī cilin-
drisks adīts kvēlsegas audums; impreg-
nēts vai ne:

– Kvēlsegas, impregnētas Cilindriskā adītā kvēlsegas auduma
izstrādājumi

– Citi Ražošana no visu pozīciju materiāliem,
izņemot paša produkta pozīciju

5909 līdz 5911 Tekstila priekšmeti, kas lietojami rūpnie-
cībā:

– Pulēšanas diski vai riņķi citādi, nekā
filcs, kā noteikts pozīcijā 5911

Šķiedras izstrādājumi vai atkritumu
audumi vai skrandas, kā norādīts 6310

(1) Lai uzzinātu īpašos nosacījumus sakarā ar produktiem, kas izstrādāti no tekstila materiālu maisījumiem, skatīt ievada piezīmi Nr. 5.
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– Austi audumi, tādi, kas bieži lietoti
papīra vai citā tehniskā rūpniecībā,
savelti vai ne, impregnēti vai apšūti
vai ne, cilindriski vai bez gala ar vienu
vai vairākiem ieaudiem un/vai pamat-
nēm, vai plakani austi vairākiem ieau-
diem vai pamatnēm, kā norādīts
pozīcijā 5911

Izstrādājumi no (1):

– kokosa šķiedras,

– šādi materiāli

– – politetrafluoroetilēna šķiedra (2),

– – šķiedra, daudzējāda, veidota no
poliamīda, apšūta, impregnēta vai
pārklāta ar fenola sveķiem,

– – aromātisko poliamīdu sintētiskās
tekstila šķiedras dzija, iegūta no
m-fenilīndiamīna un izoftāliskas
skābes polikondensācijas,

– – politetrafluoroetilēna šķiedra (2),

– – poli (p-fenilīna tereftalamīda) sintē-
tisko tekstila šķiedru dzija,

– – stiklšķiedras dzija, pārklāta ar
fenola sveķiem un pozamentēta
akrila dziju (2),

– – kopoliestera vienšķiedras, kas gata-
voti no poliestera un tereftaliskās
skābes sveķiem un 1.4-
cikloheksanedietanola un izoftali-
skās skābes,

– – dabiskām šķiedrām,

– – mākslīgas šķiedras, kas nav kārstas
vai sukātas vai citādi sagatavotas
vērpšanai,

vai

– – ķīmiskas vielas vai tekstilceluloze

– Citi Izstrādājumi no (1):

– kokosa šķiedras,

– dabiskām šķiedrām,

– mākslīgas šķiedras, kas nav kārstas
vai sukātas vai citādi sagatavotas
vērpšanai,

vai

– ķīmiskas vielas vai tekstilceluloze

(1) Lai uzzinātu īpašos nosacījumus sakarā ar produktiem, kas izstrādāti no tekstila materiālu maisījumiem, skatīt ievada piezīmi Nr. 5.
(2) Šī materiāla lietošana ir pieļaujama tikai austo audumu ražošanā, kādus izmanto papīra rūpniecībā.
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60. nodaļa Adīti vai tamborēti Izstrādājumi no (1):

– dabiskām šķiedrām,

– mākslīgas šķiedras, kas nav kārstas
vai sukātas vai citādi sagatavotas
vērpšanai,

vai

– ķīmiskas vielas vai tekstilceluloze

61. nodaļa Apģērba daļas un aksesuāri, adīti vai
tamborēti:

– Iegūti, sašujot kopā vai citādi sastipri-
not, divas vai vairākas adīta vai tam-
borēta auduma, kas ir vai nu sagriezts
formās vai ražots tieši nepieciešamajā
formā

Dzijas izstrādājumi (1) (2)

– Citi Izstrādājumi no (1):

– dabiskām šķiedrām,

– mākslīgas šķiedras, kas nav kārstas
vai sukātas vai citādi sagatavotas
vērpšanai,

vai

– ķīmiskas vielas vai tekstilceluloze

ex 62. nodaļa Apģērba daļas un aksesuāri, kas nav adīti
vai tamborēti, izņemot:

Dzijas izstrādājumi (1) (2)

ex 6202, ex 6204,
ex 6206, ex 6209 un
ex 6211

Sieviešu, meiteņu un bērnu apģērbs un
bērnu apģērba aksesuāri, izšūti

Dzijas izstrādājumi (2)

vai

Izstrādājumi no neizšūta auduma, ja
neizšūtā auduma vērtība nepārsniedz
40 % no produkta rūpnīcas cenas (2)

ex 6210 un ex 6216 Ugunsizturīgs auduma aprīkojums, pār-
klāts ar alumīnija poliestera foliju

Dzijas izstrādājumi (2)

vai

Izstrādājumi no nepārklāta auduma, ja
nepārklātā auduma vērtība nepārsniedz
40 % no produkta rūpnīcas cenas (2)

(1) Lai uzzinātu īpašos nosacījumus sakarā ar produktiem, kas izstrādāti no tekstila materiālu maisījumiem, skatīt ievada piezīmi Nr. 5.
(2) Skatīt 6. ievada piezīmi.
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6213 un 6214 Kabatlakatiņi, plecu šalles, šalles, kakla
lakati, mantiļas, plīvuri u. tml.:

– Izšūti Nebalinātas vienšķiedras izstrādāju-
mi (1) (2)

vai

Izstrādājumi no neizšūta auduma, ja
neizšūtā auduma vērtība nepārsniedz
40 % no produkta rūpnīcas cenas (2)

– Citi Nebalinātas vienšķiedras izstrādāju-
mi (1) (2)

vai

Izgatavošana, kam seko drukāšana kopā
ar vismaz divām sagatavošanas vai
nobeiguma darbībām (kā ķīmiskā tīrī-
šana, balināšana, merserizēšana, siltuma
uzstādīšanas, audzēšana, kalandrēšana;
impregnēšana, lāpīšana, mezglošana), ja
neapdrukātā materiāla, kā norādīts pozī-
cijā 6213 un 6214, vērtība nepārsniedz
47,5 % no produkta rūpnīcas cenas

6217 Citi mākslīgie apģērba aksesuāri; apģērba
daļas vai aksesuāri, citādi, nekā norādīts
pozīcijā 6212:

– Izšūti Dzijas izstrādājumi (2)

vai

Izstrādājumi no neizšūta auduma, ja
neizšūtā auduma vērtība nepārsniedz
40 % no produkta rūpnīcas cenas (2)

– Ugunsizturīgs auduma aprīkojums,
pārklāts ar alumīnija poliestera foliju

Dzijas izstrādājumi (2)

vai

Izstrādājumi no nepārklāta auduma, ja
nepārklātā auduma vērtība nepārsniedz
40 % no produkta rūpnīcas cenas (2)

(1) Lai uzzinātu īpašos nosacījumus sakarā ar produktiem, kas izstrādāti no tekstila materiālu maisījumiem, skatīt ievada piezīmi Nr. 5.
(2) Skatīt 6. ievada piezīmi.
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– Apkakļu un aproču starpoderējumi,
izgriezti

Izstrādājumi:

– kas izgatavoti no visu pozīciju mate-
riāliem, izņemot paša produkta pozī-
ciju,

un

– kuros izmantoto materiālu vērtība
nepārsniedz 40 % no produkta rūp-
nīcas cenas

– Citi Dzijas izstrādājumi (1)

ex 63. nodaļa Citi mākslīgi tekstila priekšmeti; kom-
plekti, lietoti apģērbi un lietoti tekstila
priekšmeti; skrandas; izņemot:

Ražošana no visu pozīciju materiāliem,
izņemot paša produkta pozīciju

6301 līdz 6304 Segas, ceļojumu pledi, gultas veļa utt;
aizkari utt; citi labiekārtojuma priekš-
meti:

– no filca, neausti Izstrādājumi no (2):

– dabiskām šķiedrām,

vai

– ķīmiskas vielas vai tekstilceluloze

– Citi

– – Izšūti Nebalinātas vienšķiedras izstrādāju-
mi (1) (3)

vai

Izstrādājumi no neizšūta auduma, ja
neizšūtā auduma (neadīta un netambo-
rēta) vērtība nepārsniedz 40 % no pro-
dukta rūpnīcas cenas

– – Citi Nebalinātas vienšķiedras izstrādāju-
mi (1) (3)

(1) Skatīt 6. ievada piezīmi.
(2) Lai uzzinātu īpašos nosacījumus sakarā ar produktiem, kas izstrādāti no tekstila materiālu maisījumiem, skatīt ievada piezīmi Nr. 5.
(3) Neelastīgu vai gumijotu adījumu vai tamborējumu daļas, kas iegūtas šujot vai savienojot adījumu vai tamborējumu audumu gabalus (sagrieztus vai adī-
tus nepieciešamajās formās), skatīt ievada piezīmi Nr. 6.
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6305 Maisi un somas, kurus izmanto priekš-
metu saiņošanai

Izstrādājumi no (1):

– dabiskām šķiedrām,

– mākslīgas šķiedras, kas nav kārstas
vai sukātas vai citādi sagatavotas
vērpšanai,

vai

– ķīmiskas vielas vai tekstilceluloze

6306 Brezenta somas, nojumes un sauljumi;
teltis; laivu buras, vējdēļi un izsēšanās
laivas; pārgājiena aprīkojums:

– neausti Izstrādājumi no (1) (2):

– dabiskām šķiedrām,

vai

– ķīmiskas vielas vai tekstilceluloze

– Citi Nebalinātas vienšķiedras izstrādāju-
mi (1) (2)

6307 Citi mākslīgie priekšmeti, ieskaitot
auduma paraugus

Izstrādājumi, kuros izmantoto materiālu
vērtība nepārsniedz 40 % no produkta
rūpnīcas cenas

6308 Komplekti, kas sastāv no austas dzijas un
auduma ar vai bez aksesuāriem, pare-
dzēti pledu, gobelēnu, rotātu galdautu
vai salvešu vai tml. tekstila priekšmetu
ražošanai, iesaiņoti iepakojumā mazum-
tirdzniecībai

Katrai komplekta vienībai ir jāatbilst
noteikumiem, kas attiektos uz to, ja tā
nebūtu iekļauta komplektā. Tomēr nezi-
nāmas izcelsmes priekšmeti var tikt
iekļauti, ja to kopējā vērtība nepārsniedz
15 % no komplekta rūpnīcas cenas

ex 64. nodaļa Apavi, getras u. tml.; šo priekšmetu
daļas, izņemot:

Jebkurā pozīcijā minēto materiālu izstrā-
dājumi, izņemot getru apvienojumus,
kas piestiprināti ārējām zolēm vai citām
zoļu sastāvdaļām, kas norādītas 6506

6406 Apavu daļas (ieskaitot getras, kas ir vai
nav piestiprinātas pie zolēm, kas nav ārē-
jas zoles); izņemamas zoles, pēdas pol-
sterējumi un citi līdzīgi priekšmeti;
getras, garās zeķes un līdzīgi priekšmeti
un līdz ar to arī to daļas

Ražošana no visu pozīciju materiāliem,
izņemot paša produkta pozīciju

(1) Lai uzzinātu īpašos nosacījumus sakarā ar produktiem, kas izstrādāti no tekstila materiālu maisījumiem, skatīt ievada piezīmi Nr. 5.
(2) Skatīt 6. ievada piezīmi.
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ex 65. nodaļa Galvassegas un tādēļ arī to daļas,
izņemot:

Ražošana no visu pozīciju materiāliem,
izņemot paša produkta pozīciju

6503 Filca cepures un citas filca galvassegas,
kas uzgatavotas no cepuru veidnēm,
kapucēm vai dekoratīvām plāksnēm, kas
norādītas pozīcijā 6501, oderēts vai
apgreznots vai ne

Tekstila šķiedru vai dzijas izstrādāju-
mi (1)

6505 Cepures un citas galvassegas, adītas vai
tamborētas, vai veidotas no mežģīnēm,
filca vai cita tekstila auduma, vienā
gabalā (bet ne loksnēs), oderētas vai
apgreznotas vai nē; jebkura materiāla
matu tīkliņi, oderēti vai apgreznoti vai
ne

Tekstila šķiedru vai dzijas izstrādāju-
mi (1)

ex 66. nodaļa Lietussargi, saules sargi, spieķi, atbalsta
spieķi, rīkstes, pātagas un tādēļ arī to
daļas; izņemot:

Ražošana no visu pozīciju materiāliem,
izņemot paša produkta pozīciju

6601 Lietussargi un saulessargi (ieskaitot spieķ-
veida lietussargus, dārza un citus lietus-
sargus)

Izstrādājumi, kuros izmantoto materiālu
vērtība nepārsniedz 50 % no produkta
rūpnīcas cenas

67. nodaļa Apstrādātas spalvas un dūnas. un izstrā-
dājumi no spalvām un dūnām; mākslīgie
ziedi; cilvēka matu izstrādājumi

Ražošana no visu pozīciju materiāliem,
izņemot paša produkta pozīciju

ex 68. nodaļa Akmens, ģipša, cementa, azbesta, vizlas
un līdzīgu materiālu izstrādājumi;
izņemot:

Ražošana no visu pozīciju materiāliem,
izņemot paša produkta pozīciju

ex 6803 Šīfera vai aglomerētā šīfera izstrādājumi Apstrādāta šīfera izstrādājumi

ex 6812 Azbesta izstrādājumi; izstrādājumi no
maisījumiem uz azbesta vai azbesta un
magnēzija karbonāta bāzes

Ražošana no visu pozīciju materiāliem

ex 6814 Vizlas izstrādājumi, ieskaitot aglomerētu
un pārveidotu vizlu uz papīra, kartona
vai citu materiālu balsta

Apstrādātas vizlas izstrādājumi (ieskaitot
aglomerētu un pārveidotu vizlu)

69. nodaļa Keramikas izstrādājumi Ražošana no visu pozīciju materiāliem,
izņemot paša produkta pozīciju

ex 70. nodaļa Stikls un stikla izstrādājumi; izņemot: Ražošana no visu pozīciju materiāliem,
izņemot paša produkta pozīciju

ex 7003, ex 7004 un
ex 7005

Stikls ar atspīduma noņemšanas kārtu Izstrādājumi no materiāliem, kas minēti
pozīcijā 7001

(1) Skatīt 6. ievada piezīmi.
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7006 Stikls, kas minēts pozīcijā 7003, 7004
vai 7005, izliekts, noapaļots, gravēts,
caururbts, emaljēts vai citādi apstrādāts,
taču neierāmēts vai aprīkots ar citiem
materiāliem:

– Stikla šķīvju pamatnes, pārklātas ar
plānu dialektrisku plēvi pusvadītāja
pakāpē saskaņā ar (PAMI) standar-
tiem (1)

Ražošana no nepārklātiem stikla plāt-
nēm (ex 7006)

– Citi Izstrādājumi no materiāliem, kas minēti
pozīcijā 7001

7007 Drošības stikls, kas sastāv no rūdīta vai
laminēta stikla

Izstrādājumi no materiāliem, kas minēti
pozīcijā 7001

7008 Vairāku sienu stikla izolācijas objekti Izstrādājumi no materiāliem, kas minēti
pozīcijā 7001

7009 Stikla spoguļi, ierāmēti vai ne, ieskaitot
mašīnas atpakaļskata spoguļus

Izstrādājumi no materiāliem, kas minēti
pozīcijā 7001

7010 Stikla baloni, pudeles, flakoni, krūkas,
podi, zāļu pudelītes, ampulas un citas
tvertnes no stikla, kas tiek lietotas priekš-
metu (vielu) pārvietošanai vai uzglabāša-
nai; stikla konservācijas burkas; stikla
aizbāžņi, vāki un citi stikla slēgumi

Ražošana no visu pozīciju materiāliem,
izņemot paša produkta pozīciju,

vai

Stikla izstrādājumu griešana, ja izman-
toto negriezto stikla izstrādājumu kopējā
vērtība nepārsniedz 50 % no produkta
rūpnīcas cenas

7013 Stikla izstrādājumi, ko izmanto galda,
virtuves, tualetes, biroja, iekštelpu deko-
rācijai vai līdzīgiem nolūkiem (kas nav
norādīti pozīcijā 7010 vai 7018)

Ražošana no visu pozīciju materiāliem,
izņemot paša produkta pozīciju,

vai

Stikla izstrādājumu griešana, ja izman-
toto negriezto stikla izstrādājumu kopējā
vērtība nepārsniedz 50 % no produkta
rūpnīcas cenas

vai

Rokudarbadekorācijas(izņemottrafareti-
espiešanu), ko izgatavojis stikla pūtējs, ja
šo stikla izstrādājumu kopējā vērtība
nepārsniedz 50 % no produkta rūpnīcas
cenas

(1) PAMI – pusvadītāju aprīkojuma un materiālu institūts.
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ex 7019 Stikla šķiedras izstrādājumi (ne dzija) Izgatavots no:

– bezkrāsainām sloksnēm, dzijas vai
kapātām šķipsnām,

vai

– stikla vates

ex 71. nodaļa Dabīgas vai audzētas pērles, dārgakmeņi
vai pusdārgakmeņi, dārgmetāli, metāla
pārklājums ar dārgmetālu un tādēļ dārg-
metālu priekšmetiem; mākslīgas rotas
lietas, monētas; izņemot:

Ražošana no visu pozīciju materiāliem,
izņemot paša produkta pozīciju

ex 7101 Dabīgas vai mākslīgas pērles, sašķirotas
un pagaidu savērtas pārvietošanas vaja-
dzībām

Izstrādājumi, kuros izmantoto materiālu
vērtība nepārsniedz 50 % no produkta
rūpnīcas cenas

ex 7102, ex 7103 un
ex 7104

Apstrādāti dārgakmeņi vai
pusdārgakmeņi (dabīgi, sintētiski vai
rekonstruēti)

Neapstrādātu dārgakmeņu vai
pusdārgakmeņu izstrādājumi

7106, 7108 un
7110

Dārgmetāli:

– Neapstrādāts Ražošana no visu pozīciju materiāliem,
izņemot pozīcijas 7106, 7108 un 7110,

vai

Elektrolītiska, termiska vai ķīmiska dārg-
metālu atdalīšana, kas norādīti pozīcijā
7106, 7108 vai 7110

vai

Dārgmetālu, kas norādīti pozīcijā 7106,
7108 vai 7110, sakausēšana ar citiem
vai bāzes metāliem

– Pusfabrikāta vai pulvera veidā Neapstrādātu dārgmetālu izstrādājumi

ex 7107, ex 7109 un
ex 7111

Pusfabrikāta metāla pārklājums ar dārg-
metāliem

Neapstrādāti metāla pārklājuma izstrā-
dājumi ar dārgmetāliem

7116 Dabīgo vai mākslīgo pērļu priekšmeti,
dārgakmeņi vai pusdārgakmeņi (dabīgi,
sintētiski vai rekonstruēti)

Izstrādājumi, kuros izmantoto materiālu
vērtība nepārsniedz 50 % no produkta
rūpnīcas cenas
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7117 Mākslīgas rotaslietas Ražošana no visu pozīciju materiāliem,
izņemot paša produkta pozīciju,

vai

Bāzes metālu izstrādājumi, kas nav pār-
klāti ar dārgmetāliem, ja visu izmantoto
materiālu kopējā vērtība nepārsniedz
50 % no produkta rūpnīcas cenas

ex 72. nodaļa Dzelzs un tērauds; izņemot: Ražošana no visu pozīciju materiāliem,
izņemot paša produkta pozīciju

7207 Dzelzs vai nesakausēta tērauda pusfabri-
kātu produkti

7201, 7202, 7203, 7204 vai 7205 pozī-
cijā norādīto materiālu izstrādājumi

7208 līdz 7216 Dzelzs vai nesakausēta tērauda velmē-
jumu produkti, stieņi, leņķi, formas un
sekcijas

Stieņu vai citu pamata formu izstrādāju-
mi, kā norādīts pozīcijā 7206

7217 Dzelzs vai nesakausēta tērauda stieple Izstrādājumi no pusfabrikāta materi-
āliem, kas minēti pozīcijā 7207

ex 7218,
7219 līdz 7222

Nerūsējošā tērauda pusfabrikātu produk-
ti, stieņi, leņķi, formas un sekcijas

Stieņu vai citu pamata formu izstrādāju-
mi, kā norādīts pozīcijā 7218

7223 Nerūsējošā tērauda stieple Izstrādājumi no pusfabrikāta materi-
āliem, kas minēti pozīcijā 7218

ex 7224,
7225 līdz 7228

Sakausēta tērauda pusfabrikātu produk-
ti, karsti velmēti stieņi neregulāri satītos
tinumos, leņķi, formas un sekcijas;
sakausēta vai nesakausēta tērauda
dobumu urbju stieņi

Stieņu vai citu pamata formu izstrādāju-
mi, kā norādīts pozīcijā 7206, 7218 vai
7224

7229 Cita sakausēta tērauda stieple Izstrādājumi no pusfabrikāta materi-
āliem, kas minēti pozīcijā 7224

ex 73. nodaļa Dzelzs un tērauda izstrādājumi,
izņemot:

Ražošana no visu pozīciju materiāliem,
izņemot paša produkta pozīciju

ex 7301 Lokšņu uzkrāšana Izstrādājumi no materiāliem, kas minēti
pozīcijā 7206

7302 Šādi dzelzs vai tērauda vilcienu vai tram-
vaju sliežu montāžas materiāli: sliedes,
zobrata sliedes, atspernaži, pārmijas
krusteņi, norādes stieņi un pārmiju
instrumenti, gulšņi, krēsli, krēslu ķīļi,
sliežu skavas, tālerratiņi, saites un citi
sliežu savienošanas un nostiprināšanas
materiāli

Izstrādājumi no materiāliem, kas minēti
pozīcijā 7206
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7304, 7305 un
7306

Dzelzs (ne čuguna) vai tērauda caurules,
cilindri un dobumu profili

7206, 7207, 7218, vai 7224 pozīcijā
norādīto materiālu izstrādājumi

ex 7307 Tērauda (ISO No X5CrNiMo 1712) cilin-
dru vai cauruļu apkalumi, kas sastāv no
vairākām daļām

Virpošana, urbšana, caurumu paplašinā-
šana, savēršana, kalto kluču atskabargu
noņemšana un smilšstrūklošana, ja kalto
kluču kopējā vērtība nepārsniedz 35 %
no produkta rūpnīcas cenas

7308 Dzelzs vai tērauda konstrukcijas
(izņemot tās, kas norādītas pozīcijā
9406) un konstrukciju daļas (piemēram,
tilti un tiltu sekcijas, slūžas, torņi,
režģveida masti, jumti, jumta karkasi,
durvis un logi un to rāmji, durvju
sliekšņi, logu aizvirtņi, balustrāde, pīlāri
un slejas) dzelzs vai tērauda plāksnes,
stieņi, leņķi, formas, sekcijas, caurules un
tml. priekšmeti, kas lietojami konstruk-
cijās.

Ražošana no visu pozīciju materiāliem,
izņemot paša produkta pozīciju. Tomēr
metināti stūri, formas un sekcijas, kas
norādītas pozīcijā 7301 nevar tikt
izmantoti

ex 7315 Bremzēšanas ķēde Izstrādājumi, kuros izmantoto materiā-
lu, kas norādīti pozīcijā 7315, vērtība
nepārsniedz 50 % no produkta rūpnīcas
cenas

ex 74. nodaļa Varš un tādēļ arī tā izstrādājumi,
izņemot:

Izstrādājumi:

– kas izgatavoti no visu pozīciju mate-
riāliem, izņemot paša produkta pozī-
ciju,

un

– kuros izmantoto materiālu vērtība
nepārsniedz 50 % no produkta rūp-
nīcas cenas

7401 Vara sajūgi; cementa varš (nogulsnēts
varš)

Ražošana no visu pozīciju materiāliem,
izņemot paša produkta pozīciju

7402 Neattīrīts varš, vara anodi elektrolītiskai
attīrīšanai

Ražošana no visu pozīciju materiāliem,
izņemot paša produkta pozīciju

7403 Attīrīts varš un vara sakausējumi, neap-
strādāti:

– Attīrīts varš Ražošana no visu pozīciju materiāliem,
izņemot paša produkta pozīciju

– Vara sakausējumi un attīrītu varu
saturoši elementi

Neapstrādāta, attīrīta vara izstrādājumi
vai atkritumi un vara metāllūžņi

7404 Vara atkritumi un metāllūžņi Ražošana no visu pozīciju materiāliem,
izņemot paša produkta pozīciju
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7405 Vara pamatsakausējumi Ražošana no visu pozīciju materiāliem,
izņemot paša produkta pozīciju

ex 75. nodaļa Niķelis un tādēļ arī tā izstrādājumi,
izņemot:

Izstrādājumi:

– kas izgatavoti no visu pozīciju mate-
riāliem, izņemot paša produkta pozī-
ciju,

un

– kuros izmantoto materiālu vērtība
nepārsniedz 50 % no produkta rūp-
nīcas cenas

7501 līdz 7503 Niķeļa sajūgi, niķeļa oksīda plāvas un citi
niķeļa metalurģijas starpprodukti; neap-
strādāts niķelis, niķeļa atkritumi un
metāllūžņi

Ražošana no visu pozīciju materiāliem,
izņemot paša produkta pozīciju

ex 76. nodaļa Alumīnijs un tādēļ arī tā izstrādājumi,
izņemot:

Izstrādājumi:

– kas izgatavoti no visu pozīciju mate-
riāliem, izņemot paša produkta pozī-
ciju,

un

– kuros izmantoto materiālu vērtība
nepārsniedz 50 % no produkta rūp-
nīcas cenas

7601 Neapstrādāts alumīnijs Izstrādājumi:

– kas izgatavoti no visu pozīciju mate-
riāliem, izņemot paša produkta pozī-
ciju,

un

– kuros izmantoto materiālu vērtība
nepārsniedz 50 % no produkta rūp-
nīcas cenas

vai

Nesakausēta alumīnija vai alumīnija
atkritumu un metāllūžņu izstrādājumi,
kas termiski vai elektrolītiski apstrādāti

7602 Alumīnija atkritumi un metāllūžņi Ražošana no visu pozīciju materiāliem,
izņemot paša produkta pozīciju
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ex 7616 Alumīnija izstrādājumi, bet ne siets,
audums, cepšanas restes, tīklojums,
žogs, pastiprināts audums un līdzīgi
materiāli (ieskaitot bez ruļļu stīpas) no
alumīnija stieples, un porainais alumīnijs

Izstrādājumi:

– kas izgatavoti no visu pozīciju mate-
riāliem, izņemot paša produkta pozī-
ciju. Tomēr siets, audums, cepšanas
restes, tīklojums, žogs, pastiprināts
audums un līdzīgi materiāli (ieskaitot
bez ruļļu stīpas) no alumīnija stieples,
un porainais alumīnijs var tikt izman-
tots;

un

– kuros izmantoto materiālu vērtība
nepārsniedz 50 % no produkta rūp-
nīcas cenas

77. nodaļa Paglabāts iespējamai nākamai lietošanai
Harmonizētajā preču apraksta un kodē-
šanas sistēmā (HS)

ex 78. nodaļa Svins un tādēļ arī tā izstrādājumi,
izņemot:

Izstrādājumi:

– kas izgatavoti no visu pozīciju mate-
riāliem, izņemot paša produkta pozī-
ciju,

un

– kuros izmantoto materiālu vērtība
nepārsniedz 50 % no produkta rūp-
nīcas cenas

7801 Neapstrādāts svins:

– Attīrīts svins “Apzeltītā” vai “apstrādes” svina izstrādā-
jumi

– Citi Ražošana no visu pozīciju materiāliem,
izņemot paša produkta pozīciju. Tomēr
7802. pozīcijā aprakstītie atkritumi un
metāllūžņi nevar tikt izmantoti

7802 Svina atkritumi un metāllūžņi Ražošana no visu pozīciju materiāliem,
izņemot paša produkta pozīciju

ex 79. nodaļa Cinks un tādēļ arī tā izstrādājumi,
izņemot:

Izstrādājumi:

– kas izgatavoti no visu pozīciju mate-
riāliem, izņemot paša produkta pozī-
ciju,

un

– kuros izmantoto materiālu vērtība
nepārsniedz 50 % no produkta rūp-
nīcas cenas
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7901 Neapstrādāts cinks Ražošana no visu pozīciju materiāliem,
izņemot paša produkta pozīciju. Tomēr
7902. pozīcijā aprakstītie atkritumi un
metāllūžņi nevar tikt izmantoti

7902 Cinka atkritumi un metāllūžņi Ražošana no visu pozīciju materiāliem,
izņemot paša produkta pozīciju

ex 80. nodaļa Alva un tādēļ arī tās izstrādājumi,
izņemot:

Izstrādājumi:

– kas izgatavoti no visu pozīciju mate-
riāliem, izņemot paša produkta pozī-
ciju,

un

– kuros izmantoto materiālu vērtība
nepārsniedz 50 % no produkta rūp-
nīcas cenas

8001 Neapstrādāta alva Ražošana no visu pozīciju materiāliem,
izņemot paša produkta pozīciju. Tomēr
8002. pozīcijā aprakstītie atkritumi un
metāllūžņi nevar tikt izmantoti

8002 un 8007 Alvas atkritumi un metāllūžņi; citi alvas
izstrādājumi

Ražošana no visu pozīciju materiāliem,
izņemot paša produkta pozīciju

81. nodaļa Citi bāzes materiāli; metālkeramika; un
tādēļ tās izstrādājumi:

– Citi bāzes materiāli; kalti; un tādēļ tās
izstrādājumi:

Izstrādājumi, kuros visu izmantoto
materiālu, kas norādīti tai pašā pozīcijā,
kurā norādīts produkts, vērtība nepār-
sniedz 50 % no produkta rūpnīcas cenas

– Citi Ražošana no visu pozīciju materiāliem,
izņemot paša produkta pozīciju

ex 82. nodaļa Instrumenti, darbarīki, galda piederumi,
karotes un dakšas no bāzes materiāla; un
tādēļ arī bāzes metāla izstrādājumu
daļas; izņemot

Ražošana no visu pozīciju materiāliem,
izņemot paša produkta pozīciju

8206 Instrumenti no diviem vai vairākiem
materiāliem, kas norādīti pozīcijā 8202
līdz 8205, kas salikti komplektos
mazumtirdzniecības nolūkiem

Izstrādājumi no materiāliem, kas norā-
dīti jebkurā pozīcijā, izņemot pozīcijas
8202 līdz 8205. Tomēr instrumenti, kas
norādīti pozīcijās 8202 līdz 8205, var
tikt salikti komplektos, ja to kopējā vēr-
tība nepārsniedz 15 % no komplekta
rūpnīcas cenas
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8207 Darbarīku vai darba mašīnu maināmās
detaļas ar strāvu darbināmas vai nē (pie-
mēram, presei, spiešanai, štancēšanai,
vītņu iegriešanai, caurumu paplašināša-
nai, urbšanai, malšanai, virpošanai vai
skrūvēšanai); ieskaitot spiednes metāla
štancēšanai un stiepšanai, akmens vai
zemes urbšanas instrumentus

Izstrādājumi:

– kas izgatavoti no visu pozīciju mate-
riāliem, izņemot paša produkta pozī-
ciju,

un

– kuros izmantoto materiālu vērtība
nepārsniedz 40 % no produkta rūp-
nīcas cenas

8208 Mašīnu vai mehānisko elektropreču naži
un griezējasmeņi

Izstrādājumi:

– kas izgatavoti no visu pozīciju mate-
riāliem, izņemot paša produkta pozī-
ciju,

un

– kuros izmantoto materiālu vērtība
nepārsniedz 40 % no produkta rūp-
nīcas cenas

ex 8211 Naži ar griezējasmeņiem, zāģveida vai ne
(ieskaitot potējamos nažus), kas nav
norādīti pozīcijā 8208

Ražošana no visu pozīciju materiāliem,
izņemot paša produkta pozīciju. Tomēr
naža asmeņi un rokturi no bāzes metāla
var tikt izmantoti

8214 Citi galda piederumi (piemēram, asknai-
bles, miesnieka vai virtuves naži, kapāja-
mie gaļas naži, naži papīra griešanai);
manikīra vai pedikīra komplekti un
instrumenti (ieskaitot nagu vīlītes)

Ražošana no visu pozīciju materiāliem,
izņemot paša produkta pozīciju. Tomēr
bāzes metāla rokturi var tikt izmantoti

8215 Karotes, dakšas, pavārnīcas, putu karo-
tes, kūku paplāte, zivju naži, sviesta naži,
cukura standziņas un līdzīgi virtuves vai
galda piederumi

Ražošana no visu pozīciju materiāliem,
izņemot paša produkta pozīciju. Tomēr
bāzes metāla rokturi var tikt izmantoti

ex 83. nodaļa Dažādi bāzes metāla piederumi,
izņemot:

Ražošana no visu pozīciju materiāliem,
izņemot paša produkta pozīciju

ex 8302 Citi ietvari, furnitūra un līdzīgi priekš-
meti, kas lietojami namos un automāti-
skajos durvju aizvērējos

Ražošana no visu pozīciju materiāliem,
izņemot paša produkta pozīciju. Tomēr
citi 8302. pozīcijā norādītie materiāli var
tikt izmantoti, ja to kopējā vērtība nepār-
sniedz 20 % no produkta rūpnīcas vērtī-
bas
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ex 8306 Skulptūras un citi rotājumi no bāzes
metāla

Ražošana no visu pozīciju materiāliem,
izņemot paša produkta pozīciju. Tomēr
citi 8306. pozīcijā norādītie materiāli var
tikt izmantoti, ja to kopējā vērtība nepār-
sniedz 30 % no produkta rūpnīcas vērtī-
bas

ex 84. nodaļa Atomreaktori, ūdens sildītāji, mehānismi
un mehāniskas elektropreces, tādēļ arī
detaļas, izņemot:

Izstrādājumi:

– kas izgatavoti no visu pozīciju mate-
riāliem, izņemot paša produkta pozī-
ciju,

un

– kuros izmantoto materiālu vērtība
nepārsniedz 40 % no produkta rūp-
nīcas cenas

Izstrādājumi, kuros izmantoto materiālu
vērtība nepārsniedz 30 % no produkta
rūpnīcas cenas

ex 8401 Atomdegvielas elementi Ražošana no visu pozīciju materiāliem,
izņemot paša produkta pozīciju (1)

Izstrādājumi, kuros izmantoto materiālu
vērtība nepārsniedz 30 % no produkta
rūpnīcas cenas

8402 Tvaika katli (kas nav centrālā apkures
karstā ūdens katli, kas var arī ražot zema
spiedienu tvaiku); pārkarsētā ūdens
tvaika katli

Izstrādājumi:

– kas izgatavoti no visu pozīciju mate-
riāliem, izņemot paša produkta pozī-
ciju,

un

– kuros izmantoto materiālu vērtība
nepārsniedz 40 % no produkta rūp-
nīcas cenas

Izstrādājumi, kuros izmantoto materiālu
vērtība nepārsniedz 25 % no produkta
rūpnīcas cenas

8403 un ex 8404 Centrālās apkures tvaika katli, kas nav
norādīti pozīcijā 8402, un to palīgiekār-
tas

Ražošana no visu pozīciju materiāliem,
izņemot pozīcijas 8403 līdz 8404

Izstrādājumi, kuros izmantoto materiālu
vērtība nepārsniedz 40 % no produkta
rūpnīcas cenas

8406 Tvaika turbīnas Izstrādājumi, kuros izmantoto materiālu
vērtība nepārsniedz 40 % no produkta
rūpnīcas cenas

8407 Dzirksteļaizdedzes virzuļu vai rotācijas
iekšdedzes dzinēji

Izstrādājumi, kuros izmantoto materiālu
vērtība nepārsniedz 40 % no produkta
rūpnīcas cenas

8408 Kompresijas iekšdedzes virzuļdzinēji (dī-
zeļa vai pusdīzeļdzinēji)

Izstrādājumi, kuros izmantoto materiālu
vērtība nepārsniedz 40 % no produkta
rūpnīcas cenas

8409 Daļas, kas lietojamas vienīgi vai galveno-
kārt dzinējos, kas norādīti pozīcijā 8407
vai 8408

Izstrādājumi, kuros izmantoto materiālu
vērtība nepārsniedz 40 % no produkta
rūpnīcas cenas

(1) Šo noteikumu piemēro līdz 2005. gada 31. decembrim.
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8411 Turbo dzinēji un dzinekļi un citas gāzes
turbīnas

Izstrādājumi:

– kas izgatavoti no visu pozīciju mate-
riāliem, izņemot paša produkta pozī-
ciju,

un

– kuros izmantoto materiālu vērtība
nepārsniedz 40 % no produkta rūp-
nīcas cenas

Izstrādājumi, kuros izmantoto materiālu
vērtība nepārsniedz 25 % no produkta
rūpnīcas cenas

8412 Citi dzinēji un motori Izstrādājumi, kuros izmantoto materiālu
vērtība nepārsniedz 40 % no produkta
rūpnīcas cenas

ex 8413 Rotējoši pozitīvās nobīdes sūkņi Izstrādājumi:

– kas izgatavoti no visu pozīciju mate-
riāliem, izņemot paša produkta pozī-
ciju,

un

– kuros izmantoto materiālu vērtība
nepārsniedz 40 % no produkta rūp-
nīcas cenas

Izstrādājumi, kuros izmantoto materiālu
vērtība nepārsniedz 25 % no produkta
rūpnīcas cenas

ex 8414 Rūpnieciskie ventilatori, pūtēji u. tml. Izstrādājumi:

– kas izgatavoti no visu pozīciju mate-
riāliem, izņemot paša produkta pozī-
ciju,

un

– kuros izmantoto materiālu vērtība
nepārsniedz 40 % no produkta rūp-
nīcas cenas

Izstrādājumi, kuros izmantoto materiālu
vērtība nepārsniedz 25 % no produkta
rūpnīcas cenas

8415 Gaisa kondicionēšanas iekārtas, kas ie-
tver motora darbinātu ventilatoru un
mitruma un temperatūras mainīšanas
elementus, ieskaitot tās iekārtas, kurās
mitrums nevar tikt atsevišķi regulēts.

Izstrādājumi, kuros izmantoto materiālu
vērtība nepārsniedz 40 % no produkta
rūpnīcas cenas
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8418 Ledusskapji, saldētavas un citas atdzesē-
šanas un saldēšanas iekārtas, elektriskas
vai ne; citi siltuma sūkņi, kas nav gaisa
kondicionēšanas iekārtas, kas norādītas
pozīcijā 8415

Izstrādājumi:

– kas izgatavoti no visu pozīciju mate-
riāliem, izņemot paša produkta pozī-
ciju,

un

– kuros izmantoto materiālu vērtība
nepārsniedz 40 % no produkta rūp-
nīcas cenas

– kuros visu nezināmas izcelsmes
materiālu kopējā vērtība nepārsniedz
zināmas izcelsmes materiālu vērtību

Izstrādājumi, kuros izmantoto materiālu
vērtība nepārsniedz 25 % no produkta
rūpnīcas cenas

ex 8419 Koksnes, celulozes, papīrs un kartona
rūpniecības iekārtas

Izstrādājumi, kuros:

– izmantoto materiālu vērtība nepār-
sniedz 40 % no produkta rūpnīcas
cenas

– augstāk minētās robežas ietvaros visu
izmantoto materiālu, kas norādīti tai
pašā pozīcijā, kurā norādīts produkts,
vērtība nepārsniedz 25 % no pro-
dukta rūpnīcas cenas

Izstrādājumi, kuros izmantoto materiālu
vērtība nepārsniedz 30 % no produkta
rūpnīcas cenas

8420 Kalandrēšanas vai citas velmēšanas
iekārtas, kas nav paredzētas metālam vai
stiklam, un tādēļ cilindriem

Izstrādājumi, kuros:

– izmantoto materiālu vērtība nepār-
sniedz 40 % no produkta rūpnīcas
cenas

– augstāk minētās robežas ietvaros visu
izmantoto materiālu, kas norādīti tai
pašā pozīcijā, kurā norādīts produkts,
vērtība nepārsniedz 25 % no pro-
dukta rūpnīcas cenas

Izstrādājumi, kuros izmantoto materiālu
vērtība nepārsniedz 30 % no produkta
rūpnīcas cenas

8423 Svaru iekārtas (izņemot svarus, kuru
jutība ir 5 kg vai labāk), ieskaitot skaitī-
šanas un kontroles iekārtas, kas strādā
pēc svara principa, visu veidu atsvari

Izstrādājumi:

– kas izgatavoti no visu pozīciju mate-
riāliem, izņemot paša produkta pozī-
ciju,

un

– kuros izmantoto materiālu vērtība
nepārsniedz 40 % no produkta rūp-
nīcas cenas

Izstrādājumi, kuros izmantoto materiālu
vērtība nepārsniedz 25 % no produkta
rūpnīcas cenas
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8425 līdz 8428 Celšanas, pārvietošanas, iekraušanas vai
izkraušanas iekārtas

Izstrādājumi, kuros:

– izmantoto materiālu vērtība nepār-
sniedz 40 % no produkta rūpnīcas
cenas

– augstāk minētās robežas ietvaros
izmantoto materiālu, kas norādīti
pozīcijā 8431, vērtība nepārsniedz
10 % no produkta rūpnīcas cenas

Izstrādājumi, kuros izmantoto materiālu
vērtība nepārsniedz 30 % no produkta
rūpnīcas cenas

8429 Buldozeri – pašgājēji, buldozeri ar slīpu
“lemesi”, greideri, nivelieri, skrēperi,
mehāniskie lāpstu ekskavatori, krāvēji,
blietēšanas mašīnas un ceļa ruļļi:

– Ceļa ruļļi Izstrādājumi, kuros izmantoto materiālu
vērtība nepārsniedz 40 % no produkta
rūpnīcas cenas

– Citi Izstrādājumi, kuros:

– izmantoto materiālu vērtība nepār-
sniedz 40 % no produkta rūpnīcas
cenas

– augstāk minētās robežas ietvaros
izmantoto materiālu, kas norādīti
pozīcijā 8431, vērtība nepārsniedz
10 % no produkta rūpnīcas cenas

Izstrādājumi, kuros izmantoto materiālu
vērtība nepārsniedz 30 % no produkta
rūpnīcas cenas

8430 Citas zemes, minerālu vai rūdas pārvie-
tošanas, līdzināšanas, līmeņošanas, greb-
šanas, rakšanas, blietēšanas, sablīvēšanas
un urbšanas iekārtas; pāļdzinis un pāļi
izņēmējs; sniega arkli un sniega lielgabali

Izstrādājumi, kuros:

– izmantoto materiālu vērtība nepār-
sniedz 40 % no produkta rūpnīcas
cenas

– augstāk minētās robežas ietvaros
izmantoto materiālu, kas norādīti
pozīcijā 8431, vērtība nepārsniedz
10 % no produkta rūpnīcas cenas

Izstrādājumi, kuros izmantoto materiālu
vērtība nepārsniedz 30 % no produkta
rūpnīcas cenas

L 388/106 LV Eiropas Savienības Oficiālais Vēstnesis 29.12.2004.



(1) (2) (3) vai (4)

ex 8431 Daļas, kas izmantojamas tikai vai galve-
nokārt ceļa ruļļos

Izstrādājumi, kuros izmantoto materiālu
vērtība nepārsniedz 40 % no produkta
rūpnīcas cenas

8439 Celulozes vai šķiedraina celulozes mate-
riāla ražošanas iekārtas vai iekārtas
papīra vai kartona ražošanai vai apstrā-
dei

Izstrādājumi, kuros:

– izmantoto materiālu vērtība nepār-
sniedz 40 % no produkta rūpnīcas
cenas

– augstāk minētās robežas ietvaros visu
izmantoto materiālu, kas norādīti tai
pašā pozīcijā, kurā norādīts produkts,
vērtība nepārsniedz 25 % no pro-
dukta rūpnīcas cenas

Izstrādājumi, kuros izmantoto materiālu
vērtība nepārsniedz 30 % no produkta
rūpnīcas cenas

8441 Citas iekārtas papīra celulozes, papīra vai
kartona ražošanai, ieskaitot visu veidu
griešanas iekārtas

Izstrādājumi, kuros:

– izmantoto materiālu vērtība nepār-
sniedz 40 % no produkta rūpnīcas
cenas

– augstāk minētās robežas ietvaros visu
izmantoto materiālu, kas norādīti tai
pašā pozīcijā, kurā norādīts produkts,
vērtība nepārsniedz 25 % no pro-
dukta rūpnīcas cenas

Izstrādājumi, kuros izmantoto materiālu
vērtība nepārsniedz 30 % no produkta
rūpnīcas cenas

8444 līdz 8447 Šajās pozīcijās minētās iekārtas tekstila
rūpniecībai

Izstrādājumi, kuros izmantoto materiālu
vērtība nepārsniedz 40 % no produkta
rūpnīcas cenas

ex 8448 Palīgiekārtas, ko lieto ar 8444. un 8445.
pozīcijā norādītājām iekārtām

Izstrādājumi, kuros izmantoto materiālu
vērtība nepārsniedz 40 % no produkta
rūpnīcas cenas

8452 Šūšanas iekārtas, kas nav grāmatu šūša-
nas iekārtas, kas norādītas pozīcijā 8440;
mēbeles, pamatnes un pārsegi, kas kon-
struēti īpaši šūšanas iekārtām; šūšanas
iekārtu adatas:
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– Šūšanas iekārtas (tikai overloki), kuru
galviņas svars nepārsniedz 16 kg bez
motora vai 17 kg ar motoru

Izstrādājumi, kuros:

– izmantoto materiālu vērtība nepār-
sniedz 40 % no produkta rūpnīcas
cenas

– visu nezināmas izcelsmes materiālu
galviņā (bez motora) kopējā vērtība
nepārsniedz zināmas izcelsmes mate-
riālu vērtību,

un

– izmantotie diega spriegošanas, tam-
borēšanas un zigzaga mehānismi ir
zināmas izcelsmes

– Citi Izstrādājumi, kuros izmantoto materiālu
vērtība nepārsniedz 40 % no produkta
rūpnīcas cenas

8456 līdz 8466 Darba galdi un iekārtas un to detaļas un
piederumi, kas norādīti pozīcijā 8456
līdz 8466

Izstrādājumi, kuros izmantoto materiālu
vērtība nepārsniedz 40 % no produkta
rūpnīcas cenas

8469 līdz 8472 Biroja iekārtas (piemēram, rakstāmmašī-
nas, skaitļotāji, automātiskās datu skait-
ļošanas iekārtas,kopēšanas iekārtas, stiep-
ļu sašūšanas iekārtas)

Izstrādājumi, kuros izmantoto materiālu
vērtība nepārsniedz 40 % no produkta
rūpnīcas cenas

8480 Veidnes metāla liešanai, veidņu pamat-
nes, veidņu paraugi, veidnes metālam
(ne stieņu veidnes),metāla karbīdam, stik-
lam, minerālu materiāli, gumijai vai
plastmasas

Izstrādājumi, kuros izmantoto materiālu
vērtība nepārsniedz 50 % no produkta
rūpnīcas cenas

8482 Lodīšu un rullīšu gultņi Izstrādājumi:

– kas izgatavoti no visu pozīciju mate-
riāliem, izņemot paša produkta pozī-
ciju,

un

– kuros izmantoto materiālu vērtība
nepārsniedz 40 % no produkta rūp-
nīcas cenas

Izstrādājumi, kuros izmantoto materiālu
vērtība nepārsniedz 25 % no produkta
rūpnīcas cenas
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8484 Starplikas un līdzīgi metāla plākšņu
savienojumi savienojumā ar citu mate-
riālu vai diviem vai vairākiem metāla
slāņiem; starpliku un līdzīgu savieno-
jumu komplekti vai izlases, kas atšķirīgi
pēc sastāva; salikti maisiņos, aploksnēs
vai līdzīgos iesaiņojumos; mehāniskās
blīves

Izstrādājumi, kuros izmantoto materiālu
vērtība nepārsniedz 40 % no produkta
rūpnīcas cenas

8485 Iekārtu detaļas, kas nesatur elektriskus
savienojumus, izolatorus, spoles, kon-
taktus un citus elektrības piederumus,
kas nav īpaši norādīti vai iekļauti šajā
nodaļā

Izstrādājumi, kuros izmantoto materiālu
vērtība nepārsniedz 40 % no produkta
rūpnīcas cenas

ex 85. nodaļa Elektriskās iekārtas un aprīkojums un
tādēļ arī to detaļas; skaņas rakstītāji un
atskaņotāji, televīzijas attēla un skaņas
rakstītāji un atskaņotāji un to detaļas un
aksesuāri, izņemot:

Izstrādājumi:

– kas izgatavoti no visu pozīciju mate-
riāliem, izņemot paša produkta pozī-
ciju,

un

– kuros izmantoto materiālu vērtība
nepārsniedz 40 % no produkta rūp-
nīcas cenas

Izstrādājumi, kuros izmantoto materiālu
vērtība nepārsniedz 30 % no produkta
rūpnīcas cenas

8501 Elektriskie motori un ģeneratori
(izņemot ģenerātoragregātus)

Izstrādājumi, kuros:

– izmantoto materiālu vērtība nepār-
sniedz 40 % no produkta rūpnīcas
cenas

– augstāk minētās robežas ietvaros
izmantoto materiālu, kas norādīti
pozīcijā 8503, vērtība nepārsniedz
10 % no produkta rūpnīcas cenas

Izstrādājumi, kuros izmantoto materiālu
vērtība nepārsniedz 30 % no produkta
rūpnīcas cenas

8502 Elektriskie ģenerātoragregāti un rotācijas
pārveidotāji

Izstrādājumi, kuros:

– izmantoto materiālu vērtība nepār-
sniedz 40 % no produkta rūpnīcas
cenas

– augstāk minētās robežas ietvaros
izmantoto materiālu, kas norādīti
pozīcijās 8501 un 8503, vērtība
nepārsniedz 10 % no produkta rūp-
nīcas cenas

Izstrādājumi, kuros izmantoto materiālu
vērtība nepārsniedz 30 % no produkta
rūpnīcas cenas

ex 8504 Strāvas padeves sekcija automātiskām
datu apstrādes iekārtām

Izstrādājumi, kuros izmantoto materiālu
vērtība nepārsniedz 40 % no produkta
rūpnīcas cenas
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ex 8518 Mikrofoni un tādēļ arī statīvi, skaļruņi
korpusā vai ne, audiofrekvences elektri-
skie pastiprinātāji; elektrisko skaņas
pastiprinātāju komplekti

Izstrādājumi, kuros:

– izmantoto materiālu vērtība nepār-
sniedz 40 % no produkta rūpnīcas
cenas

– visu nezināmas izcelsmes materiālu
kopējā vērtība nepārsniedz zināmas
izcelsmes materiālu vērtību

Izstrādājumi, kuros izmantoto materiālu
vērtība nepārsniedz 25 % no produkta
rūpnīcas cenas

8519 Plašu atskaņotāji (ieraksta magnetofons),
atskaņotāji, kasešu atskaņotāji un citi
skaņas atskaņošanas aparāti, kas nesatur
skaņas ieraksta ierīci

Izstrādājumi, kuros:

– izmantoto materiālu vērtība nepār-
sniedz 40 % no produkta rūpnīcas
cenas

– visu nezināmas izcelsmes materiālu
kopējā vērtība nepārsniedz zināmas
izcelsmes materiālu vērtību

Izstrādājumi, kuros izmantoto materiālu
vērtība nepārsniedz 30 % no produkta
rūpnīcas cenas

8520 Magnētiskās lentes rakstītāji un citi ska-
ņas iekasta aparāti, ar vai bez skaņas
atskaņošanas ierīces

Izstrādājumi, kuros:

– izmantoto materiālu vērtība nepār-
sniedz 40 % no produkta rūpnīcas
cenas

– visu nezināmas izcelsmes materiālu
kopējā vērtība nepārsniedz zināmas
izcelsmes materiālu vērtību

Izstrādājumi, kuros izmantoto materiālu
vērtība nepārsniedz 30 % no produkta
rūpnīcas cenas

8521 Video ieraksta vai atskaņošanas aparāti
ar vai bez video skaņošanas mehānisma

Izstrādājumi, kuros:

– izmantoto materiālu vērtība nepār-
sniedz 40 % no produkta rūpnīcas
cenas

– visu nezināmas izcelsmes materiālu
kopējā vērtība nepārsniedz zināmas
izcelsmes materiālu vērtību

Izstrādājumi, kuros izmantoto materiālu
vērtība nepārsniedz 30 % no produkta
rūpnīcas cenas
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8522 Detaļas un aksesuāri, kas izmantojami
tikai vai galvenokārt aparātos, kas norā-
dīti pozīcijās 8519 un 8521

Izstrādājumi, kuros izmantoto materiālu
vērtība nepārsniedz 40 % no produkta
rūpnīcas cenas

8523 Gatavi neierakstīti skaņas mediji skaņas
vai citu parādību ierakstīšanai, kas nav
37. nodaļā minētie produkti

Izstrādājumi, kuros izmantoto materiālu
vērtība nepārsniedz 40 % no produkta
rūpnīcas cenas

8524 Ieraksti, lentes un citi ierakstīti skaņas vai
līdzīgas parādības ieraksta mediji, ieskai-
tot matrices un oriģinālmodeļus ierakstu
ražošanai, bet izņemot produktus, kas
norādīti 37. nodaļā

– Matrices un oriģinālmodeļi ierakstu
ražošanai

Izstrādājumi, kuros izmantoto materiālu
vērtība nepārsniedz 40 % no produkta
rūpnīcas cenas

– Citi Izstrādājumi, kuros:

– izmantoto materiālu vērtība nepār-
sniedz 40 % no produkta rūpnīcas
cenas

– augstāk minētās robežas ietvaros
izmantoto materiālu, kas norādīti
pozīcijā 8523, vērtība nepārsniedz
10 % no produkta rūpnīcas cenas

Izstrādājumi, kuros izmantoto materiālu
vērtība nepārsniedz 30 % no produkta
rūpnīcas cenas

8525 Radiotelefonijas, radiotelegrāfijas, radio-
apraides vai televīzijas signāla pārraides
iekārtas ar vai bez uztveres, skaņas ierak-
sta vai atskaņošanas ierīci; televīzijas
kameras, nekustīgā attēla videokameras
un citi video rakstītāji; ciparu kameras

Izstrādājumi, kuros:

– izmantoto materiālu vērtība nepār-
sniedz 40 % no produkta rūpnīcas
cenas

– visu nezināmas izcelsmes materiālu
kopējā vērtība nepārsniedz zināmas
izcelsmes materiālu vērtību

Izstrādājumi, kuros izmantoto materiālu
vērtība nepārsniedz 25 % no produkta
rūpnīcas cenas
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8526 Radara iekārtas, radio navigācijas palīgie-
rīces un radio tālvadības iekārtas

Izstrādājumi, kuros:

– izmantoto materiālu vērtība nepār-
sniedz 40 % no produkta rūpnīcas
cenas

– visu nezināmas izcelsmes materiālu
kopējā vērtība nepārsniedz zināmas
izcelsmes materiālu vērtību

Izstrādājumi, kuros izmantoto materiālu
vērtība nepārsniedz 25 % no produkta
rūpnīcas cenas

8527 Radiotelefonijas, radiotelegrāfijas vai
radioapraides uztvērēji, iemontēti vienā
karkasā ar ieraksta vai atskaņošanas
ierīci vai pulksteni vai ne

Izstrādājumi, kuros:

– izmantoto materiālu vērtība nepār-
sniedz 40 % no produkta rūpnīcas
cenas

– visu nezināmas izcelsmes materiālu
kopējā vērtība nepārsniedz zināmas
izcelsmes materiālu vērtību

Izstrādājumi, kuros izmantoto materiālu
vērtība nepārsniedz 25 % no produkta
rūpnīcas cenas

8528 Televīzijas uztvērēji ar vai bez radio
uztvērēju vai skaņas vai video ieraksta
vai atskaņošanas ierīci, video monitori
un video projektori

Izstrādājumi, kuros:

– izmantoto materiālu vērtība nepār-
sniedz 40 % no produkta rūpnīcas
cenas

– visu nezināmas izcelsmes materiālu
kopējā vērtība nepārsniedz zināmas
izcelsmes materiālu vērtību

Izstrādājumi, kuros izmantoto materiālu
vērtība nepārsniedz 25 % no produkta
rūpnīcas cenas

8529 Daļas, kas lietojamas vienīgi vai galveno-
kārt iekārtās, kas norādīti pozīcijā 8525
vai 8528:

– Izmantojamas tikai vai galvenokārt
video ieraksta vai atskaņošanas iekār-
tās

Izstrādājumi, kuros izmantoto materiālu
vērtība nepārsniedz 40 % no produkta
rūpnīcas cenas
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– Citi Izstrādājumi, kuros:

– izmantoto materiālu vērtība nepār-
sniedz 40 % no produkta rūpnīcas
cenas

– visu nezināmas izcelsmes materiālu
kopējā vērtība nepārsniedz zināmas
izcelsmes materiālu vērtību

Izstrādājumi, kuros izmantoto materiālu
vērtība nepārsniedz 25 % no produkta
rūpnīcas cenas

8535 un 8536 Elektriskas ierīces elektrisko ķēžu pār-
slēgšanai vai aizsardzībai, vai savieno-
jumu veidošanai ar ķēdi vai tās iekšienē

Izstrādājumi, kuros:

– izmantoto materiālu vērtība nepār-
sniedz 40 % no produkta rūpnīcas
cenas

– augstāk minētās robežas ietvaros
izmantoto materiālu, kas norādīti
pozīcijā 8538, vērtība nepārsniedz
10 % no produkta rūpnīcas cenas

Izstrādājumi, kuros izmantoto materiālu
vērtība nepārsniedz 30 % no produkta
rūpnīcas cenas

8537 Pultis, paneļi, konsoles, kameras un citas
pamatnes, aprīkotas ar divām vai vairā-
kām iekārtām, kas norādītas pozīcijā
8535 vai 8536, elektriskai vadībai vai
strāvas sadalei, ieskaitot iebūvētos
instrumentus vai ierīces, kas norādītas
90. nodaļā, un skaitliskas vadības ierīces,
kas nav pārslēdzējierīce, kas norādīta
8517

Izstrādājumi, kuros:

– izmantoto materiālu vērtība nepār-
sniedz 40 % no produkta rūpnīcas
cenas

– augstāk minētās robežas ietvaros
izmantoto materiālu, kas norādīti
pozīcijā 8538, vērtība nepārsniedz
10 % no produkta rūpnīcas cenas

Izstrādājumi, kuros izmantoto materiālu
vērtība nepārsniedz 30 % no produkta
rūpnīcas cenas

ex 8541 Diodes, tranzistori un līdzīgas pusvadī-
tāju ierīces, izņemot plātnes, kas vēl nav
sagrieztas čipsos

Izstrādājumi:

– kas izgatavoti no visu pozīciju mate-
riāliem, izņemot paša produkta pozī-
ciju,

un

– kuros izmantoto materiālu vērtība
nepārsniedz 40 % no produkta rūp-
nīcas cenas

Izstrādājumi, kuros izmantoto materiālu
vērtība nepārsniedz 25 % no produkta
rūpnīcas cenas
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8542 Elektroniskas integrētas ķēdes un mikro-
asamblejas:

Izstrādājumi, kuros:

– izmantoto materiālu vērtība nepār-
sniedz 40 % no produkta rūpnīcas
cenas

– augstāk minētās robežas ietvaros
izmantoto materiālu, kas norādīti
pozīcijā 8541 un 8542, vērtība
nepārsniedz 10 % no produkta rūp-
nīcas cenas

Izstrādājumi, kuros izmantoto materiālu
vērtība nepārsniedz 25 % no produkta
rūpnīcas cenas

8544 Izolēti (tai skaitā emaljēti vai anodizēti)
vadi, kabeļi (tai skaitā koaksiāli) un citi
izolēti elektriskie vadītāji ar vai bez ierī-
kotiem kontaktiem; optiskās šķiedras
kabeļi ar atsevišķu šuvumu, kas montēti
kopā ar elektriskajiem vadītājiem vai
aprīkoti ar savienojumiem vai ne

Izstrādājumi, kuros izmantoto materiālu
vērtība nepārsniedz 40 % no produkta
rūpnīcas cenas

8545 Oglekļa elektrodi, oglekļa sukas, lampas
elektrodi, baterijas elektrodi un citi gra-
fīta vai oglekļa izstrādājumi ar metālu vai
bez tādus, kādus tos izmanto elektri-
skiem nolūkiem

Izstrādājumi, kuros izmantoto materiālu
vērtība nepārsniedz 40 % no produkta
rūpnīcas cenas

8546 Jebkura materiāla elektriskie izolatori Izstrādājumi, kuros izmantoto materiālu
vērtība nepārsniedz 40 % no produkta
rūpnīcas cenas

8547 Elektrisko iekārtu, preču vai aprīkojuma
izolācijas piederumi, kas pilnībā sastāv
no izolējoša materiāla bez metāla sastāva
(piemēram, elektroda nipeļligzda), kas
iebūvēta liešanas procesā tikai montāžas
nolūkiem, kas nav norādīti pozīcijā
8546; sakarā ar to arī elektrisko vadu
caurules un savienojumi ar metāla
pamatu un aizklāti ar izolējošu materiālu

Izstrādājumi, kuros izmantoto materiālu
vērtība nepārsniedz 40 % no produkta
rūpnīcas cenas

8548 Primāro elementu, primāro bateriju un
elektrisko akumulatoru atkritumi un
metāllūžņi; izlietoti primārie elementi,
izlietotas primārās baterijas un izlietoti
elektriskie akumulatori; iekārtu un ierīču
elektriskās detaļas, kas nav īpaši norādī-
tas vai iekļautas šajā nodaļā

Izstrādājumi, kuros izmantoto materiālu
vērtība nepārsniedz 40 % no produkta
rūpnīcas cenas

ex 86. nodaļa Vilcienu vai tramvaju lokomotīves, rito-
šais sastāvs un tādēļ tā detaļas, vilcienu
vai tramvaju sliežu stiprinājumi un to
tādēļ detaļas; visu veidu mehāniskās (ie-
skaitot elektromehāniskās) signāliekār-
tas, izņemot:

Izstrādājumi, kuros izmantoto materiālu
vērtība nepārsniedz 40 % no produkta
rūpnīcas cenas
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8608 Vilcienu vai tramvaju sliežu stiprinājumi;
mehāniskās (ieskaitot elektromehāni-
skās) signāliekārtas, vilcienu, tramvaju,
ceļu un iekšzemes ūdensceļu, stāvvietu,
ostu un lidlauku drošības un satiksmes
vadības iekārtas un visa iepriekšminētā
detaļas

Izstrādājumi:

– kas izgatavoti no visu pozīciju mate-
riāliem, izņemot paša produkta pozī-
ciju,

un

– kuros izmantoto materiālu vērtība
nepārsniedz 40 % no produkta rūp-
nīcas cenas

Izstrādājumi, kuros izmantoto materiālu
vērtība nepārsniedz 30 % no produkta
rūpnīcas cenas

ex 87. nodaļa Transportlīdzekļi, kas nav vilcienu vai
tramvaju ritošais sastāvs, tādēļ to detaļas
un piederumi, izņemot:

Izstrādājumi, kuros izmantoto materiālu
vērtība nepārsniedz 40 % no produkta
rūpnīcas cenas

8709 Pašgājēja darba mašīnas, kas nav aprīko-
tas ar celšanas vai pārvietošanas iekār-
tām, kādas lieto fabrikās, noliktavās,
dokos vai lidostās preču pārvietošanai
nelielos attālumos; vilcienu stacijās
izmantojamie traktori; visa iepriekšmi-
nēto transportlīdzekļu detaļas

Izstrādājumi:

– kas izgatavoti no visu pozīciju mate-
riāliem, izņemot paša produkta pozī-
ciju,

un

– kuros izmantoto materiālu vērtība
nepārsniedz 40 % no produkta rūp-
nīcas cenas

Izstrādājumi, kuros izmantoto materiālu
vērtība nepārsniedz 30 % no produkta
rūpnīcas cenas

8710 Tanki un citas bruņotas kaujas mašīnas,
kas ir motorizētas ar vai bez ieroču aprī-
kojumā un šo mašīnu detaļas

Izstrādājumi:

– kas izgatavoti no visu pozīciju mate-
riāliem, izņemot paša produkta pozī-
ciju,

un

– kuros izmantoto materiālu vērtība
nepārsniedz 40 % no produkta rūp-
nīcas cenas

Izstrādājumi, kuros izmantoto materiālu
vērtība nepārsniedz 30 % no produkta
rūpnīcas cenas

8711 Motocikli (ieskaitot mopēdus) un velosi-
pēdi, kas aprīkoti ar papildmotoru ar vai
bez blakusvāģi; blakusvāģi:

– Ar iekšdedzes virzuļdzinēju, kura
kapacitāte:
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– – nepārsniedz 50 cm3 Izstrādājumi, kuros:

– izmantoto materiālu vērtība nepār-
sniedz 40 % no produkta rūpnīcas
cenas

– visu nezināmas izcelsmes materiālu
kopējā vērtība nepārsniedz zināmas
izcelsmes materiālu vērtību

Izstrādājumi, kuros izmantoto materiālu
vērtība nepārsniedz 20 % no produkta
rūpnīcas cenas

– – pārsniedz 50 cm3 Izstrādājumi, kuros:

– izmantoto materiālu vērtība nepār-
sniedz 40 % no produkta rūpnīcas
cenas

– visu nezināmas izcelsmes materiālu
kopējā vērtība nepārsniedz zināmas
izcelsmes materiālu vērtību

Izstrādājumi, kuros izmantoto materiālu
vērtība nepārsniedz 25 % no produkta
rūpnīcas cenas

– Citi Izstrādājumi, kuros:

– izmantoto materiālu vērtība nepār-
sniedz 40 % no produkta rūpnīcas
cenas

– visu nezināmas izcelsmes materiālu
kopējā vērtība nepārsniedz zināmas
izcelsmes materiālu vērtību

Izstrādājumi, kuros izmantoto materiālu
vērtība nepārsniedz 30 % no produkta
rūpnīcas cenas

ex 8712 Velosipēdi bez lodīšu gultņiem Izstrādājumi, kas izgatavoti no materi-
āliem, kas nav norādīti pozīcijā 8714

Izstrādājumi, kuros izmantoto materiālu
vērtība nepārsniedz 30 % no produkta
rūpnīcas cenas

8715 Bērnu ratiņi un to detaļas Izstrādājumi:

– kas izgatavoti no visu pozīciju mate-
riāliem, izņemot paša produkta pozī-
ciju,

un

– kuros izmantoto materiālu vērtība
nepārsniedz 40 % no produkta rūp-
nīcas cenas

Izstrādājumi, kuros izmantoto materiālu
vērtība nepārsniedz 30 % no produkta
rūpnīcas cenas
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8716 Treileri un pustreileri; citi transportlī-
dzekļi, kas nav mehāniski vadāmi; to
detaļas

Izstrādājumi:

– kas izgatavoti no visu pozīciju mate-
riāliem, izņemot paša produkta pozī-
ciju,

un

– kuros izmantoto materiālu vērtība
nepārsniedz 40 % no produkta rūp-
nīcas cenas

Izstrādājumi, kuros izmantoto materiālu
vērtība nepārsniedz 30 % no produkta
rūpnīcas cenas

ex 88. nodaļa Lidmašīnas, kosmosa kuģi un to daļas,
izņemot:

Ražošana no visu pozīciju materiāliem,
izņemot paša produkta pozīciju

Izstrādājumi, kuros izmantoto materiālu
vērtība nepārsniedz 40 % no produkta
rūpnīcas cenas

ex 8804 Rotošūti Ražošana no visu pozīciju materiāliem,
tostarp pozīcijas 8804 pārējiem materi-
āliem

Izstrādājumi, kuros izmantoto materiālu
vērtība nepārsniedz 40 % no produkta
rūpnīcas cenas

8805 Lidmašīnu palaišanas iekārtas; klāja
izlādnis un citas iekārtas; zemes lidoša-
nas mācību aparāti; iepriekšminēto
priekšmetu detaļas

Ražošana no visu pozīciju materiāliem,
izņemot paša produkta pozīciju

Izstrādājumi, kuros izmantoto materiālu
vērtība nepārsniedz 30 % no produkta
rūpnīcas cenas

89. nodaļa Kuģi, laivas un peldošās iekārtas Ražošana no visu pozīciju materiāliem,
izņemot paša produkta pozīciju. Tomēr
kuģa korpusi, kas norādīti pozīcijā 8906,
nevar tikt izmantoti

Izstrādājumi, kuros izmantoto materiālu
vērtība nepārsniedz 40 % no produkta
rūpnīcas cenas

ex 90. nodaļa Optiskie, fotogrāfijas, kino, mērīšanas,
pārbaudes, precizitātes, medicīniskie vai
ķirurģiskie instrumenti vai ierīces; to
daļas un aksesuāri, izņemot:

Izstrādājumi:

– kas izgatavoti no visu pozīciju mate-
riāliem, izņemot paša produkta pozī-
ciju,

un

– kuros izmantoto materiālu vērtība
nepārsniedz 40 % no produkta rūp-
nīcas cenas

Izstrādājumi, kuros izmantoto materiālu
vērtība nepārsniedz 30 % no produkta
rūpnīcas cenas

9001 Optiskās šķiedras un optisko šķiedru
kūļi; optisko šķiedru kabeļi, kas nav
norādīti pozīcijā 8544; polarizācijas
materiāla lapas un plāksnes; lēcas (ieskai-
tot kontaktlēcas), prizmas, spoguļi un
citas optiskas ierīces, kas nav ieliktas
ietvaros un gatavotas no materiāla, kas
nav optiski apstrādāts

Izstrādājumi, kuros izmantoto materiālu
vērtība nepārsniedz 40 % no produkta
rūpnīcas cenas

9002 Lēcas, prizmas, spoguļi un citas optiskas
ierīces no jebkura materiāla, kas ir ierī-
kotas kādos instrumentos vai ierīcēs un
kas nav no optiski apstrādāta stikla

Izstrādājumi, kuros izmantoto materiālu
vērtība nepārsniedz 40 % no produkta
rūpnīcas cenas
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9004 Brilles, aizsargbrilles u. tml., kas ir
koriģējošas, aizsargājošas vai citas

Izstrādājumi, kuros izmantoto materiālu
vērtība nepārsniedz 40 % no produkta
rūpnīcas cenas

ex 9005 Binokļi, tālskati, citi optiski teleskopi un
to aprīkojums, izņemot astronomiskos
teleskopus un to aprīkojumu

Izstrādājumi:

– kas izgatavoti no visu pozīciju mate-
riāliem, izņemot paša produkta pozī-
ciju,

– kuros izmantoto materiālu vērtība
nepārsniedz 40 % no produkta rūp-
nīcas cenas

– kuros visu nezināmas izcelsmes
materiālu kopējā vērtība nepārsniedz
zināmas izcelsmes materiālu vērtību

Izstrādājumi, kuros izmantoto materiālu
vērtība nepārsniedz 30 % no produkta
rūpnīcas cenas

ex 9006 Fotografēšanas (ne kino) kameras; foto-
grafēšanas zibspuldzes un gaismošanas
ierīces, kas nav elektriski darbināmas
zibspuldzes

Izstrādājumi:

– kas izgatavoti no visu pozīciju mate-
riāliem, izņemot paša produkta pozī-
ciju,

– kuros izmantoto materiālu vērtība
nepārsniedz 40 % no produkta rūp-
nīcas cenas

– kuros visu nezināmas izcelsmes
materiālu kopējā vērtība nepārsniedz
zināmas izcelsmes materiālu vērtību

Izstrādājumi, kuros izmantoto materiālu
vērtība nepārsniedz 30 % no produkta
rūpnīcas cenas

9007 Kino kameras un projektori ar vai bez
iemontētu skaņas ieraksta vai
atskaņošanas ierīci

Izstrādājumi:

– kas izgatavoti no visu pozīciju mate-
riāliem, izņemot paša produkta pozī-
ciju,

– kuros izmantoto materiālu vērtība
nepārsniedz 40 % no produkta rūp-
nīcas cenas

– kuros visu nezināmas izcelsmes
materiālu kopējā vērtība nepārsniedz
zināmas izcelsmes materiālu vērtību

Izstrādājumi, kuros izmantoto materiālu
vērtība nepārsniedz 30 % no produkta
rūpnīcas cenas
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9011 Saliekami optiskie mikroskopi, ieskaitot
tos, kas paredzēti fotomikrogrāfijai,
kinofotomikrogrāfijai vai mikroprojekci-
jām

Izstrādājumi:

– kas izgatavoti no visu pozīciju mate-
riāliem, izņemot paša produkta pozī-
ciju,

– kuros izmantoto materiālu vērtība
nepārsniedz 40 % no produkta rūp-
nīcas cenas

– kuros visu nezināmas izcelsmes
materiālu kopējā vērtība nepārsniedz
zināmas izcelsmes materiālu vērtību

Izstrādājumi, kuros izmantoto materiālu
vērtība nepārsniedz 30 % no produkta
rūpnīcas cenas

ex 9014 Citi navigācijas instrumenti un aprīko-
jums

Izstrādājumi, kuros izmantoto materiālu
vērtība nepārsniedz 40 % no produkta
rūpnīcas cenas

9015 Mērīšanas (ieskaitot fotogramatrisko
mērīšanu), hidrogrāfijas, okeanogrāfijas,
hidroloģijas, meteoroloģijas vai ģeofizi-
kāli instrumenti un aprīkojums, izņemot
kompasus; tālmēri

Izstrādājumi, kuros izmantoto materiālu
vērtība nepārsniedz 40 % no produkta
rūpnīcas cenas

9016 balansa jūtīgums 5 kg vai labāks ar vai
bez atsvariem

Izstrādājumi, kuros izmantoto materiālu
vērtība nepārsniedz 40 % no produkta
rūpnīcas cenas

9017 Zīmēšanas, iezīmēšanas vai matemātisko
aprēķinu instrumenti (piemēram, rasēša-
nas mašīnas, pantogrāfi, leņķmēri, zīmē-
šanas iekārtas, logometriskie lineāli diska
kalkulatori); garuma mērīšanas instru-
menti, izmantošanai ar roku (piemēram,
mērstieņi un lentes, mikrometri, ārtau-
sti), kas nav īpaši norādīti vai iekļauti šajā
nodaļā

Izstrādājumi, kuros izmantoto materiālu
vērtība nepārsniedz 40 % no produkta
rūpnīcas cenas

9018 Medicīnas, ķirurģijas, zobārstniecības vai
veterināro zinātņu instrumenti un aprī-
kojums, ieskaitot scintigrāfiskos aparā-
tus; citas elektromedicīniskas ierīces un
redzes pārbaudes instrumenti

– Zobārstu krēsli savienojumā ar
zobārstniecības aprīkojumu vai
spļaujamtraukiem

Ražošana no visu pozīciju materiāliem,
tostarp pozīcijas 9018 pārējiem materi-
āliem

Izstrādājumi, kuros izmantoto materiālu
vērtība nepārsniedz 40 % no produkta
rūpnīcas cenas
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– Citi Izstrādājumi:

– kas izgatavoti no visu pozīciju mate-
riāliem, izņemot paša produkta pozī-
ciju,

un

– kuros izmantoto materiālu vērtība
nepārsniedz 40 % no produkta rūp-
nīcas cenas

Izstrādājumi, kuros izmantoto materiālu
vērtība nepārsniedz 25 % no produkta
rūpnīcas cenas

9019 Mehanoterapijas aprīkojums, masāžas
iekārtas; psiholoģisko noslieču pārbau-
des aparāti; ozona, skābekļa, aerosola
terapijas, mākslīgās elpošanas vai citas
terapeitiskās elpošanas iekārtas

Izstrādājumi:

– kas izgatavoti no visu pozīciju mate-
riāliem, izņemot paša produkta pozī-
ciju,

un

– kuros izmantoto materiālu vērtība
nepārsniedz 40 % no produkta rūp-
nīcas cenas

Izstrādājumi, kuros izmantoto materiālu
vērtība nepārsniedz 25 % no produkta
rūpnīcas cenas

9020 Citas elpošanas iekārtas un gāzmaskas,
izņemot aizsargmaskas, kas nav ne
mehānisku detaļu, ne maināmu filtru

Izstrādājumi:

– kas izgatavoti no visu pozīciju mate-
riāliem, izņemot paša produkta pozī-
ciju,

un

– kuros izmantoto materiālu vērtība
nepārsniedz 40 % no produkta rūp-
nīcas cenas

Izstrādājumi, kuros izmantoto materiālu
vērtība nepārsniedz 25 % no produkta
rūpnīcas cenas

9024 Cietības, stipruma, saspiežamības, elastī-
guma vai citu materiālu mehānisko īpa-
šību testēšanas iekārtas (piemēram,
metālu, koksnes, tekstila, papīra, plast-
masas)

Izstrādājumi, kuros izmantoto materiālu
vērtība nepārsniedz 40 % no produkta
rūpnīcas cenas

9025 Hidrometri un līdzīgi peldoši instrumen-
ti, termometri, pirometri, barometri,
higrometri un psihrometri, kas ieraksta
vai nē, un jebkuras šo instrumentu kom-
binācijas

Izstrādājumi, kuros izmantoto materiālu
vērtība nepārsniedz 40 % no produkta
rūpnīcas cenas

9026 Šķidrumu vai gāzu plūsmas, līmeņa,
spiediena vai citu mainīgo mērīšanas
instrumenti vai ierīces (piemēram, plūs-
mas metri, līmeņa, biezuma, manometri,
siltuma metri), izņemot instrumentus un
iekārtas, kas norādīti pozīcijā 9014,
9015, 9028 vai 9032

Izstrādājumi, kuros izmantoto materiālu
vērtība nepārsniedz 40 % no produkta
rūpnīcas cenas

L 388/120 LV Eiropas Savienības Oficiālais Vēstnesis 29.12.2004.



(1) (2) (3) vai (4)

9027 Fizikālas vai ķīmiskas analīzes instru-
menti (piemēram, polarimetri, refrakto-
metri, spektrometri, gāzes vai dūmu ana-
līzes aparāti); viskozitātes, porainības,
izplešanās, virsmas sprieguma vai tml.
mainīgo mērīšanas vai pārbaudes aparā-
ti; siltuma, skaņas vai gaismas daudzuma
mērīšanas vai pārbaudes aparāti vai
instrumenti (ieskaitot, eksponometrus);
mikrotomi

Izstrādājumi, kuros izmantoto materiālu
vērtība nepārsniedz 40 % no produkta
rūpnīcas cenas

9028 Gāzes, šķidruma vai elektrības padeves
vai darbības metri, ieskaitot graduētos
metrus:

– Detaļas un aprīkojums Izstrādājumi, kuros izmantoto materiālu
vērtība nepārsniedz 40 % no produkta
rūpnīcas cenas

– Citi Izstrādājumi, kuros:

– izmantoto materiālu vērtība nepār-
sniedz 40 % no produkta rūpnīcas
cenas

– visu nezināmas izcelsmes materiālu
kopējā vērtība nepārsniedz zināmas
izcelsmes materiālu vērtību

Izstrādājumi, kuros izmantoto materiālu
vērtība nepārsniedz 30 % no produkta
rūpnīcas cenas

9029 Apgriezienu, skaitītāji, veiktspējas skaitī-
tāji, taksometra skaitītāji, mileometri,
pedometri un tml.; ātruma noteicēji un
tahometri, kas nav norādīti pozīcijā
9014 vai 9015; stroboskopi

Izstrādājumi, kuros izmantoto materiālu
vērtība nepārsniedz 40 % no produkta
rūpnīcas cenas

9030 Osciloskopi, spektra analizētāji un citi
instrumenti un iekārtas elektriskās kvan-
titātes mērīšanai un pārbaudei, izņemot
mēraparātus, kas norādīti pozīcijā 9028;
alfa, beta, gamma un rentgena staru,
kosmiskās vai citas jonizējošas radiācijas
mērīšanai un noteikšanai

Izstrādājumi, kuros izmantoto materiālu
vērtība nepārsniedz 40 % no produkta
rūpnīcas cenas

9031 Mērīšanas vai pārbaudes instrumenti,
aprīkojums un iekārtas, kas nav minēti
šajā nodaļā; profila projektori

Izstrādājumi, kuros izmantoto materiālu
vērtība nepārsniedz 40 % no produkta
rūpnīcas cenas

9032 Automātiskās regulēšanas vai kontroles
instrumenti un iekārtas

Izstrādājumi, kuros izmantoto materiālu
vērtība nepārsniedz 40 % no produkta
rūpnīcas cenas
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9033 90. nodaļā minēto iekārtu, aprīkojuma
vai instrumentu detaļas vai piederumi
(kas nav norādīti šajā nodaļā)

Izstrādājumi, kuros izmantoto materiālu
vērtība nepārsniedz 40 % no produkta
rūpnīcas cenas

ex 91. nodaļa Pulksteņi un rokas pulksteņi un tādēļ arī
to daļas, izņemot:

Izstrādājumi, kuros izmantoto materiālu
vērtība nepārsniedz 40 % no produkta
rūpnīcas cenas

9105 Citi pulksteņi Izstrādājumi, kuros:

– izmantoto materiālu vērtība nepār-
sniedz 40 % no produkta rūpnīcas
cenas

– visu nezināmas izcelsmes materiālu
kopējā vērtība nepārsniedz zināmas
izcelsmes materiālu vērtību

Izstrādājumi, kuros izmantoto materiālu
vērtība nepārsniedz 30 % no produkta
rūpnīcas cenas

9109 Pulksteņu kustīgās daļas saliktas vai atse-
višķi

Izstrādājumi, kuros:

– izmantoto materiālu vērtība nepār-
sniedz 40 % no produkta rūpnīcas
cenas

– visu nezināmas izcelsmes materiālu
kopējā vērtība nepārsniedz zināmas
izcelsmes materiālu vērtību

Izstrādājumi, kuros izmantoto materiālu
vērtība nepārsniedz 30 % no produkta
rūpnīcas cenas

9110 Pabeigtas pulksteņu vai rokas pulksteņu
kustīgās daļas, kas ir montētas vai nav
(kustīgo daļu komplekti); nepabeigtas
montētas pulksteņu vai rokas pulksteņu
kustīgās daļas, neapstrādātas daļas

Izstrādājumi, kuros:

– izmantoto materiālu vērtība nepār-
sniedz 40 % no produkta rūpnīcas
cenas

– augstāk minētās robežas ietvaros
izmantoto materiālu, kas norādīti
pozīcijā 9114, vērtība nepārsniedz
10 % no produkta rūpnīcas cenas

Izstrādājumi, kuros izmantoto materiālu
vērtība nepārsniedz 30 % no produkta
rūpnīcas cenas
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9111 Pulksteņu futlāri un to daļas Izstrādājumi:

– kas izgatavoti no visu pozīciju mate-
riāliem, izņemot paša produkta pozī-
ciju,

un

– kuros izmantoto materiālu vērtība
nepārsniedz 40 % no produkta rūp-
nīcas cenas

Izstrādājumi, kuros izmantoto materiālu
vērtība nepārsniedz 30 % no produkta
rūpnīcas cenas

9112 Pulksteņu futlāri un līdzīgu veidu futlāri
citām šajā nodaļā minētajām precēm un
to daļas

Izstrādājumi:

– kas izgatavoti no visu pozīciju mate-
riāliem, izņemot paša produkta pozī-
ciju,

un

– kuros izmantoto materiālu vērtība
nepārsniedz 40 % no produkta rūp-
nīcas cenas

Izstrādājumi, kuros izmantoto materiālu
vērtība nepārsniedz 30 % no produkta
rūpnīcas cenas

9113 Rokas pulksteņu siksnas, saites un sprā-
dzes un to daļas:

– no bāzes metāla ar vai bez sudraba
vai zelta pārklājumu vai citu dārgme-
tāla pārklājumu

Izstrādājumi, kuros izmantoto materiālu
vērtība nepārsniedz 40 % no produkta
rūpnīcas cenas

– Citi Izstrādājumi, kuros izmantoto materiālu
vērtība nepārsniedz 50 % no produkta
rūpnīcas cenas

92. nodaļa Mūzikas instrumenti; to daļas un aprīko-
jums

Izstrādājumi, kuros izmantoto materiālu
vērtība nepārsniedz 40 % no produkta
rūpnīcas cenas

93. nodaļa Ieroči un munīcija; to detaļas un aprīko-
jums

Izstrādājumi, kuros izmantoto materiālu
vērtība nepārsniedz 50 % no produkta
rūpnīcas cenas

ex 94. nodaļa Furnitūra; gultas piederumi, matrači,
matraču balsti, spilveni un līdzīgi pie-
bāzti gultas piederumi; lampas un gais-
mas aprīkojums, kas nav citur norādīts,
luminiscējošas zīmes un vārdu plāksnī-
tes un tml.; standarta celtnes, izņemot:

Ražošana no visu pozīciju materiāliem,
izņemot paša produkta pozīciju

Izstrādājumi, kuros izmantoto materiālu
vērtība nepārsniedz 40 % no produkta
rūpnīcas cenas
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ex 9401 un ex 9403 Bāzes metāla furnitūra savienojumā ar
nepiebāztu kokvilnas audumu, kura
svars ir 300 g/m2 vai mazāks

Ražošana no visu pozīciju materiāliem,
izņemot paša produkta pozīciju,

vai

Izstrādājumi no kokvilnas auduma, kas
jau ir gatavi lietošanai ar materiāliem,
kas norādīti pozīcijā 9401 vai 9403, ja:

– auduma vērtība nepārsniedz 25 % no
produkta rūpnīcas cenas,

un

– visi citi izmantotie materiāli ir zinā-
mas izcelsmes un ir uzskaitīti pozīcijā
9401 vai 9403

Izstrādājumi, kuros izmantoto materiālu
vērtība nepārsniedz 40 % no produkta
rūpnīcas cenas

9405 Lampas un gaismošanas aprīkojums,
ieskaitot starmešus un prožektorus un to
detaļas, kas nav norādītas citur; luminis-
cējošas zīmes, luminiscējošas vārdu
plāksnes u.tml., kam ir pievienots pastā-
vīgs gaismas avots, un to detaļas, kas nav
citur norādītas

Izstrādājumi, kuros izmantoto materiālu
vērtība nepārsniedz 50 % no produkta
rūpnīcas cenas

9406 Standarta karkasu celtnes Izstrādājumi, kuros izmantoto materiālu
vērtība nepārsniedz 50 % no produkta
rūpnīcas cenas

ex 95. nodaļa Rotaļlietas, spēles un sporta piederumi;
to daļas un piederumi, izņemot:

Ražošana no visu pozīciju materiāliem,
izņemot paša produkta pozīciju

9503 Citas rotaļlietas; samazināta mēroga
modeļi un līdzīgi izklaidējoši modeļi, kas
darbojas vai nē, visu veidu mīklas (salie-
kami attēli)

Izstrādājumi:

– kas izgatavoti no visu pozīciju mate-
riāliem, izņemot paša produkta pozī-
ciju,

un

– kuros izmantoto materiālu vērtība
nepārsniedz 50 % no produkta rūp-
nīcas cenas

ex 9506 Golfa nūjas un to daļas Ražošana no visu pozīciju materiāliem,
izņemot paša produkta pozīciju. Tomēr
neaptēsti kluči golfa nūju izgatavošanai
var tikt izmantoti

ex 96. nodaļa Dažādi ražoti priekšmeti, izņemot: Ražošana no visu pozīciju materiāliem,
izņemot paša produkta pozīciju

ex 9601 un ex 9602 Dzīvnieku, dārzeņu vai minerālu gre-
buma materiālu priekšmeti

Izstrādājumi no “apstrādāta” grebuma
materiāliem, kas norādīti tai pašā pozī-
cijā, kur pats produkts
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ex 9603 Slotas un sukas (izņemot zaru slotas
u.tml. un sukas, kas izgatavotas no cau-
nas vai vāveres spalvas), ar roku vadāmi
mehāniskie grīdas slaucītāji, kas nav
motorizēti, krāsas paliktņi un rullīši,
rakeļi un beržamās sukas

Izstrādājumi, kuros izmantoto materiālu
vērtība nepārsniedz 50 % no produkta
rūpnīcas cenas

9605 Ceļojumu higiēnas piederumu kom-
plekti vai apavu vai apģērba tīrītāji

Katrai komplekta vienībai ir jāatbilst
noteikumiem, kas attiektos uz to, ja tā
nebūtu iekļauta komplektā. Tomēr nezi-
nāmas izcelsmes priekšmeti var tikt
iekļauti, ja to kopējā vērtība nepārsniedz
15 % no komplekta rūpnīcas cenas

9606 Pogas, spiedpogas, pogu matrices un
citas šo priekšmetu sastāvdaļas; tukšas
pogu tvertnes

Izstrādājumi:

– kas izgatavoti no visu pozīciju mate-
riāliem, izņemot paša produkta pozī-
ciju,

un

– kuros izmantoto materiālu vērtība
nepārsniedz 50 % no produkta rūp-
nīcas cenas

9608 Lodīšu pildspalvas; flomasteri un citi
marķieri, pildspalvas, kopēšanas pild-
spalvas, mehāniskie un slīdošie zīmuļi,
pildspalvu un līdzīgi turētāji, iepriekšmi-
nēto priekšmetu sastāvdaļas, kas nav
norādīti pozīcijā 9609

Ražošana no visu pozīciju materiāliem,
izņemot paša produkta pozīciju. Tomēr
rakstāmspalvas, kas minētas tai pašā
pozīcijā, kur pats produkts, var tikt
izmantotas

9612 Rakstāmmašīnas lentes un līdzīgas len-
tes, kas satur tinti vai citādi gatavas lie-
tošanai, satītas spolēs vai kasetēs vai ne;
zīmogspilveni ar vai bez tinti vai kasti

Izstrādājumi:

– kas izgatavoti no visu pozīciju mate-
riāliem, izņemot paša produkta pozī-
ciju,

un

– kuros izmantoto materiālu vērtība
nepārsniedz 50 % no produkta rūp-
nīcas cenas

ex 9613 Šķiltavas ar pjezokvēldiegu Izstrādājumi, kuros izmantoto materiā-
lu, kas norādīti pozīcijā 9613, vērtība
nepārsniedz 30 % no produkta rūpnīcas
cenas

ex 9614 Pīpes un pīpju galviņas Izstrādājumi no neaptēstiem klučiem

97. nodaļa Mākslas darbi, kolekcionāru priekšmeti
un antikvariāts

Ražošana no visu pozīciju materiāliem,
izņemot paša produkta pozīciju”
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X PIELIKUMS

“IV PIELIKUMS

Pavadzīmes deklarācijas teksts

Pavadzīmes deklarācija, kuras teksts ir dots še turpmāk, ir jāsniedz saskaņā ar zemsvītras piezīmēm. Tomēr zemsvītras pie-
zīmes nav jānorāda.

Teksts spāņu valodā

El exportador de los productos incluidos en el presente documento (autorización aduanera no … (1)) declara que, salvo indi-
cación en sentido contrario, estos productos gozan de un origen preferencial… (2).

Teksts čehu valodā

Vývozce výrobků uvedených v tomto dokumentu (číslo povolení… (1)) prohlašuje, že kromě zřetelně označených, mají tyto
výrobky preferenční původ v… (2).

Teksts dāņu valodā

Eksportøren af varer, der er omfattet af nærværende dokument, (toldmyndighedernes tilladelse nr. … (1)), erklærer, at varer-
ne, medmindre andet tydeligt er angivet, har præferenceoprindelse i… (2).

Teksts vācu valodā

Der Ausführer (Ermächtigter Ausführer; Bewilligungs-Nr. … (1)) der Waren, auf die sich dieses Handelspapier bezieht, erklärt,
dass diese Waren, soweit nicht anderes angegeben, präferenzbegünstigte… (2) Ursprungswaren sind.

Teksts igauņu valodā

Käesoleva dokumendiga hõlmatud toodete eksportija (tolliameti kinnitus nr. … (1)) deklareerib, et need tooted on… (2) soo-
duspäritoluga, välja arvatud juhul kui on selgelt näidatud teisiti.

Teksts grieķu valodā

Ο εξαγωγέας των προϊόντων που καλύπτονται από το παρόν έγγραφο (άδεια τελωνείου υπ’αριθ. … (1)) δηλώνει ότι, εκτός εάν
δηλώνεται σαφώς άλλως, τα προϊόντα αυτά είναι προτιμησιακής καταγωγής… (2).

Teksts angļu valodā

The exporter of the products covered by this document (customs authorization No … (1)) declares that, except where other-
wise clearly indicated, these products are of… (2) preferential origin.

Teksts franču valodā

L’exportateur des produits couverts par le présent document (autorisation douanière no … (1)) déclare que, sauf indication
claire du contraire, ces produits ont l’origine préférentielle… (2).

Teksts itāļu valodā

L’esportatore delle merci contemplate nel presente documento (autorizzazione doganale n. … (1)) dichiara che, salvo indi-
cazione contraria, le merci sono di origine preferenziale… (2).
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Teksts latviešu valodā

Eksportētājs produktiem, kuri ietverti šajā dokumentā (muitas pilnvara Nr. … (1)), deklarē, ka, izņemot tur, kur ir citādi
skaidri noteikts, šiem produktiem ir priekšrocību izcelsme no … (2).

Teksts lietuviešu valodā

Šiame dokumente išvardintų prekių eksportuotojas (muitinès liudijimo Nr … (1)) deklaruoja, kad, jeigu kitaip nenurodyta,
tai yra… (2) preferencinės kilmės prekės.

Teksts ungāru valodā

A jelen okmányban szereplő áruk exportőre (vámfelhatalmazási szám:… (1)) kijelentem, hogy eltérő egyértelmű jelzés hia-
nyában az áruk preferenciális… (2) származásúak.

Teksts maltiešu valodā

L-esportatur tal-prodotti koperti b’dan id-dokument (awtorizzazzjoni tad-dwana nru. … (1)) jiddikjara li, ħlief fejn indikat
b’mod ċar li mhux hekk, dawn il-prodotti huma ta’ oriġini preferenzjali… (2).

Teksts holandiešu valodā

De exporteur van de goederen waarop dit document van toepassing is (douanevergunning nr. … (1)), verklaart dat, behou-
dens uitdrukkelijke andersluidende vermelding, deze goederen van preferentiële… oorsprong zijn… (2).

Teksts poļu valodā

Eksporter produktów objętych tym dokumentem (upoważnienie władz celnych nr … (1)) deklaruje, że z wyjątkiem gdzie
jest to wyraźnie określone, produkty te mają… (2) preferencyjne pochodzenie.

Teksts portugāļu valodā

O abaixo assinado, exportador dos produtos cobertos pelo presente documento (autorização aduaneira no. … (1)), declara
que, salvo expressamente indicado em contrário, estes produtos são de origem preferencial… (2).

Teksts slovēņu valodā

Izvoznik blaga, zajetega s tem dokumentom (pooblastilo carinskih organov št… (1) izjavlja, da, razen če ni drugače jasno
navedeno, ima to blago preferencialno… (2) poreklo.

Teksts slovāku valodā

Vývozca výrobkov uvedených v tomto dokumente (číslo povolenia… (1)) vyhlasuje, že okrem zreteľne označených, majú
tieto výrobky preferenčný pôvod v… (2).

Teksts somu valodā

Tässä asiakirjassa mainittujen tuotteiden viejä (tullin lupa n:o … (1)) ilmoittaa, että nämä tuotteet ovat, ellei toisin ole selvästi
merkitty, etuuskohteluun oikeutettuja… alkuperätuotteita… (2).

Teksts zviedru valodā

Exportören av de varor som omfattas av detta dokument (tullmyndighetens tillstånd nr. … (1)) försäkrar att dessa varor, om
inte annat tydligt markerats, har förmånsberättigande… ursprung… (2).
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Bijušās Dienvidslāvijas Maķedonijas Republikas versija

Извозникот на производите што ги покрива овоj документ (царинска дозвола бр.… (1)) изjавува дека, освен ако тоа не е jасно
поинаку назначено, овие производи имаат преференциjално потекло… (2).

………………………………………………………………………………………………………………………………… (3)

(Vieta un datums)

………………………………………………………………………………………………………………………………… (4)

(Eksportētāja paraksts; ir jābūt arī deklarācijas parakstītāja vārda atšifrējumam)

(1) Kad apstiprinātais eksportētājs ir iepazinies ar pavadzīmes deklarāciju, apstiprinātā eksportētāja autorizācijas numurs ir
jāieraksta šeit. Ja apstiprinātais eksportētājs nav iepazinies ar pavadzīmes deklarāciju, ir jāizlaiž iekavās dotie vārdi vai šis
laukums ir jāatstāj tukšs.

(2) Produktu izcelsme ir jānorāda. Ja pavadzīmes deklarācija kopumā vai daļēji attiecas uz produktiem ar Ceuta un Mellila
izcelsmi, eksportētājam tas ir skaidri jānorāda dokumentā, par kuru tiek sastādīta deklarācija, norādot simbolus “CM”.

(3) Šīs norādes var izlaist, ja šo informāciju satur pats dokuments.
(4) Ja eksportētājam nav jāparakstās, atbrīvojums no parakstīšanas nozīmē atbrīvojumu no pienākuma norādīt parakstītāja
vārdu.”
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